
Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu 

Generáli Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 
ktorej v Slovenskej republike podniká Generáli Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídiom Spálená 75/16, 
Nové Mesto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, 
t f l r ^ I ŕ ^ X ^ AGA X I , , . - , O l / i m l ^ i ^ - í n r n l l - . - . n . V o n n ; w f n | ; n n n t ^ ~ ™ „ „ i „ + > ~ w „ „ f „ l - , „ | „ l \ / A O C - , „ , - J 
v l u t n u i T V T , i «_/i\.(ji(Jii ty U b i i v - i u i i j i . t J | j ( O t J i v l u n a i i u ^ i d y i p u - i 0 1 v u i i i u i i o i v u p i u , t o u i i t I U I I I i v o w U ) 

č. 026. 
Zastúpená: BUČO SK, s. r. o. 
(ďalej ien „poisťovateľ") 

a 

Poistní; k/p o istený: 
Mesto Rajecké Teplice 
Námestie SNP 291, 01313 Rajecké Teplice 
IČO/RČ: 00321591 
Potvrdenie o pridelení identifikačného čísla 
Vydal: Štatistický úrad Žilina, Dátum vydania: 09.10.1996 
Zastúpená: ing. PhD Ambróz Hájnik, Primátor 
(ďalej len „poistník") 

Uzavreli tento dodatok o poistení majetku a zodpovednosti za škodu. 

BUČO SK, s. r. o., získateľské 
Poradca: Ivana Benčová, 

Správca poistnej zmluvy: BUČO SK, s. r. o. 

prehťad druhov poistenia 

Druh poistenia 
Ročné poistné 

s daňou (€) 
Poistenie stavieb 4 022,58 
Poistenie prerušenia prevádzky - Stavby nedojednané 

v Poistenie hnuteľných vecí 471,29 
Poistenie prerušenia prevádzky - Hnuteľné veci nedojednané 
Poistenie elektronických zariadení nedojednané 
Poistenie strojov a strojných zariadení nedojednané 
Havarijné poistenie strojov nedojednané 

/ Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu 381,38 
Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu nedojednané 
Špeciálne pripoistenia nedojednané 

Celkové ročné poistné: A £4 A -f O 

Daň: 361,13 
i 
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Celkové ročné poistné s daňou: 1 4 875,25 

Predmet dodatku 
Týmto dodatkom sa dopĺňajú/menia články a body poistnej zmluvy č. 2407435378 nasledovne: 

1. č!. I. Úvodné ustanovenia- PoisťovateiVPoistník/Poistený 
2. čl. I. Úvodné ustanovenia - Prehľad druhov poistenia 
3. čl. II. Dojednané poistenia - Odpovede poistníka na otázky poisťovateľa pre poistenie majetku a 

zodpovedností za škodu - Poistenie majetku 
—4. -člr l irDojednané poistenia ^Poistenie stavieb; bod 2. Rozsah p o i s t e n i a — ™ ~-~ 

5. čl. II. Dojednané poistenia - Poistenie hnuteľných vecí, bod 2. Rozsah poistenia 
6. čl. III. Záverečné ustanovenia - Splatnosť poistného 
7. či. III. Záverečné ustanovenia - Prílohy 

ako je uvedené v texte tohto dodatku. 

Poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami neživotného poistenia VPP NP 2020 (ďalej len „VPP NP 
2020") a príslušnými Osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020, doložkami a dojednaniami platnými pre konkrétne 
dojednané poistenie. 

Adresné miesta poistenia pre poistenie HLAVNÝCH STAVIEB 

1. Miesto poistenia (adresné): Mestský úrad s mestskou políciou - Námestie SNP 29/1,01313 Rajecké Teplice 

HLAVNÁ STAVBA 1 
Druh hlavnej stavby: Budovy škôl, nemocníc, administratívy, domovov, obytné budovy (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

o M i o c + n p n j c t a j - ú o /2drssr!š): Dom smútku Rsjscké Tspiics - Poľná cesta 511/2, 01313 Rajecké Tspiics (Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 2 
Druh hiavnej stavby: Budovy pre služby, výrobu, skladovanie a kultúru (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
d o m y smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

3 Mi f iRtn poistenia (adm&né): rinm s m ú t k u Pnluvsip. - P O I U V S Í R 181. 01313 Rai f inkŔ Tfinlinň (71) 
HLAVNÁ STAVBA 3 
Druh hlavnej stavby: Budovy pre služby, výrobu, skladovanie a kultúru (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

4. Miesto poistenia (adresné): Kultúrny dom s materskou školou a hasič.zbrojnicou - Poluvsie 87. 01313 Rajecké 
Teplice (Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 4 
Druh hlavnej stavby: Budovy pre služby, výrobu, skladovanie a kultúru (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby o b c e , výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

5. Miesto poistenia (adresné): Telocvičňa - Školská 537, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 5 
Druh hlavnej stavby: Budovy škôl, nemocníc, administratívy, domovov, obytné budovy (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne z a r i a d e n i a (S101/R2) 

6. Miesto poistenia (adresne): Garáže s hasicsKou ZDrojn icou - KuneraasKá cesta 5 i / 7 i , 01313 Rajecké Tepiice 
(Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 6 

Kód nroíiukliľ PmFi 
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.Druh hlavne] stavby: Budovy pre služby, výrobu, skladovanie a kuitúru (SB101) 
'Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

7. Miesto poistenia (adresné): Chata - Rajecké Teplice 75, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 7 
Druh hlavnej stavby. B u u u v y p re služby, v ý r u b u , skladovanie a kultúru (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 

. . „JÍQ.DW„3J1Ä^ 
8. Miesto poistenia (adresné): Základná škoía - pavilón A, B - Pionierska 95/7, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 

HLAVNÁ STAVBA 8 
u i u n t n a vi icj o t a i f u j , u u u w v y oi\i/i, I I C I I I U O I f 10, o u i 1111 m u a i i wy, uwi 1 Í<J VVJ V, u u y u ic; u u u u v y i \j i j 

Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

9. Miesto poistenia (adresné): Verejné WC s čističkou - Kuneradská cesta 17/3, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 9 
Druh hlavnej stavby: Budovy pre služby výrobu skladovanie a kultúr" 'SB '^ ' ' ^ 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

10 

Miesto poistenia (adresné): Školská jedáleň - Pionierska 536/10, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 

HLAVNÁ STAVBA 10 
Druh hlavnej stavby; Budovy pre služby, výrobu, skladovanie a kultúru (SBiu i ) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Siužby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

11. Miesto poistenia (adresné): Tržnica - Kuneradská cesta 17/3, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 11 
Druh hlavnej stavby: Budovy p re siužby, výrobu, skladovanie a kuílúru (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Siužby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

12 

Miesto poistenia (adresné): Dom sociálnych služieb - Pri Bystričke 456/3, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 

HLAVNÁ STAVBA. 12 
Druh hlavnej stavby: Budovy škôl, nemocníc, administratívy, domovov, obytné budovy (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

13 

Miesto poistenia (adresné): Rekreačná chata - Rajecké Teplice 1024, 01313 Rajecké Tepiice (Z1) 

HLAVNÁ STAVBA 13 
Druh hlavnej stavby: Budovy pre služby, výrobu, skladovanie a kultúru (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

14 Miesto poistenia (adresné): INTRAVILÁN- zastávky, lavičky, info tabule - okres: Žilina, obec: RAJECKÉ 
-T-E-m i/-\r- i. .-. . n - ľ I , . Í - r — 1 : _ „ JÍ 1... IIJ... . j . _ v„ s J. *. , „ /-?A\ 

I i—vi_iv_/i_, i\. u . . r\ojc;of\G t e p i i u c , u . p a i o c i y . n i t i a v í i c i d nit íoieí - vuiiies fJf i c a u a n o i v u V-"t) 

HLAVNÁ STAVBA 14 
Druh hlavnej stavby: Ostatné nezaradené nehnuteľnosti - úpis () 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Obecné hnuteľné veci na voľnom priestranstve úpis/R1) 

15 Miesto poistenia (adresné): INTRAVILÁN- námestie - okres: Žilina, obec: RAJECKÉ TEPLICE, k. ú.: Rajecké 
T^>-. i ;^o r- r.<9rr>j=.lw- Q/i n Q/ ľ3 O.A -i Q/1 K l~7 A \ 

HLAVNÁ STAVBA 15 
Druh hlavnej stavby: Ostatné nezaradené nehnuteľnosti - úpis () 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Siužby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kuitúrne zariadenia (S101/R2) 

1R Mi<acto poistenia (sdresné): INTRAVILÁN- verejné osvetlené Rajecké Teplice/ Po - okra-?' ŽU'na obe'" 
RAJECKÉ TEPLICE, k. ú.: Rajecké Teplice, č. parcely: Intravilán Rajecké Teplice a Poiuvsíe (Z4) 

- í - { - í 
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HLAVNÁ STAVBA 16 
Druh hlavnej stavby: Ostatné nezaradené nehnuteľnosti - úpis (} 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

Miesto poistenia (adresné): Materská škola - Osloboditeľov 421/66, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 

HLAVNÁ STAVBA 17 

-JDajh.hlaynej~stavby:.Budovy-škôl, nemocníc1-admínÍstratívy1-domovov,-obytné budovy (SB101) -

domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

Zoznam poistených vedľajších stavieb / Poistná suma (€) 
1. Vedľajšie stavby 9 

Septik betónový do 15 m3 obost priestoru / 2 700 

1. Zmluvné dojednania 
1.1.Poistenie stavieb sa riadi Osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020 pre poistenie stavieb a hnuteľných vecí 

OUMA VPP NP 2020 (ďalej iba „OUMA VPP NP 2020"). 
1.2. Poistenie sa vzťahuje na tie poistné nebezpečenstvá (riziká), ktoré sú dojednané pre konkrétny predmet 

poistenia v bode 2. Rozsah poistenia (označené znakom s alebo v časti Pripoistenia uvedené textom). 

Definície poistných nebezpečenstiev: 
FLEXA+ - požiar, výbuch, priamy úder blesku, náraz lietadla, dym unikajúci zo zariadení, aerodynamický tresk 
Živel komplexný - záplava, povodeň, víchrica, krupobitie, zosuv pôdy, lavína, pád predmetov, zemetrasenie, tiaž 
snehu, výbuch sopky 
Povodeň - záplava a povodeň 
Víchrica - víchrica a krupobitie 
Žive! výber-zosuv pôdy, lavína, pád predmetov, zemetrasenie, tiaž snehu, výbuch sopky 
Vodovodné - voda unikajúca z vodovodných zariadení 
Náraz DP - náraz vozidla 
SD BD - Superdoložka pre poistenie bytových domov SD BD 2020 
Náklady na demoláciu - v zmysle bodu 67. pism. b) OUMA VPP NP 2020 
Odcudzenie stavebného materiálu - v zmvsle Doložkv NV 

Poistné riziká 

x 
t - ' 0 

E >c _ E % hk 
Q . 

Pora- J ^ S 1 ? S ° d 
dové Predmet poistenia m ~® 2 J? Poistná suma 1. Vrátane Spoluúčasť Ročné poistné 
číslo (poistená vec) \ f >jq £. j > > n $• S co (€) riziko DPH (€) s daňou (€) 
Základný rozsah krytia 
1. Hlavná stavba 1 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 

Mestský úrad s mestskou v ^ , 2 424 657 • 30 33518 
políciou a knižnicou ^ 4 / 4 ^ ( Ó U 

2. Hlavná stavba 2 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
Dom smútku Rajecké Teplice - , , , , ™ • 
murovaná ' ' ' I U U I " U ' o u 

3. Hlavná stavba 3 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
Dom smútku Poluvsie ^ S S 132 780 / 30 82,74 

4. Hlavná stavba 4 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 

školou a hasičskou zbrojnicou - ^ y y 326 024 • <*n i f ^Qň 
Hasičská zbrojnica bola Ó Z b U Á A Ó U 1 6 3 ' 9 8 

rozšírená 
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5.' , ' Hlavná stavba 5 NA1 - Viastná budova alebo iná stavba 
Telocvičňa " • ' • ' • 639 874 V 30 277,12 

6. Hlavná stavba 6 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
Garáže s hasičskou zbrojnicou V • ' V 69 710 ^ 30 53,70 

7. ničiví iď äíďvíjä 7 N A t - viaäií iči uuuuvčť a i t juu ííiči aícívba 

Chata Rajecké Teplice • V 222 400 • 30 116,33 
8. H[avnéstavba 8 - - u „NA1 r;Vlastnábudovaalebo Inástavba 

Základná škola pavilón Ä, B. - 7 ^ V " T l23625 " " • 30 " 189,13 
budovy su dvojpodlažné ' 

9. Hlavná stavba 9 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 

ľ e ^ ' ' ' 3 2 5 5 0 ^ 30 36,59 
Vedľajšie stavby 9 • • ^ 2 700 •/ 30 17,48 

10. Hlavná stavba 10 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
Školská jedáleň v • v 332 000 v 30 141,93 

11. Hlavná stavba 11 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
Tržnica s S S ' 319 000 ^ 30 141,20 

12. Hlavná stavba 12 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 

13. Hlavná stavba 13 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
Rekreačná chata ' V V Y 59 750 ^ 30 49,11 

14. Hlavná stavba 14 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
Zastávky, lavičky, info tabule v 
f f t úč j v i i án t ; Mieci iä Ra jcuké 14 GGG 1G5 60,33 
Teplice a časť Poluvsie 

15. Hlavná stavba 15 N A1 - Vlastná budova alebo iná stavba 

Námestie, ktorého súčasťou je ^ ^ ^ 221 455 • 165 674 54 
aj fontána ' 

1G. r í íďvMoi ĎÍCIVUGI 1G NiAl - V l é f ä í n a u u u u V ď ci ieuu iiiď š i a v u á 

Verejné osvetlenie Rajecké 
Teplice a mestská časť V / • 394 163 ^ 165 1 199,78 
Poluvsie 

17. Hlavná stavba 17 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
ftí-i l - i r-i_: l..í T" i : — / S / ä n n ru-vn /" /-> r\ o n 
i v i a t c i a f \ g a tvma t \ a j co i \ c ; l e p í m e • ' • t w I M I • p o i\jís\jz/ 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade poškodenia alebo zničenia poistenej veci sa dojednáva zlomkové 
poistenie pre poistenie stavieb v nasledovnom rozsahu: 

e 1 212 328 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
I it _JL „ i 1 A 

i n a v i ta o t a v u a f 

• 82 985 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
Hlavná stavba 2 

. 66 390 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
Hlavná stavba 3 

• 163 012 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia; 
* 319 937 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 

Hlavná stavba 5 
. 34 855 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 

Hlavná stavba 6 
. 111 200 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 

. 561 812 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
Hlavná stavba 8 

5 '34 Kôs! oroíHikiu) ProFi 
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. 16 275 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia:' 
Hlavná stavba 9 

. 166 000 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
Hlavná stavba 10 

. 1 f*Q ínn £ n r « nni<3tnp. i idalrvsti \ / 7n ikn i i tš p o i s t n ý m np.hp7np.r .pn<;tvnm V n d n v n r í n Ŕ " n m n r p . d m p t nnistp.ni f r 

Hlavná stavba 11 
. 58 090 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 

Hlavná stavba 12 
-•- 29 875 € pre poistný uflajoati vzniknuté p o i s t ^ 
~.HIavná.stavhaJÍ3 . ..- -
. 244 500 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 

Hlavná stavba 17 
. 7 000 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Náraz DP" pre predmet poistenia: 

Hlavná stavba 14 
. 110 728 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Náraz DP" pre predmet poistenia: 

Hlavná stavba 15 
. 197 082 € Dre poistné udalosti vzniknuté ooistnvm nebezpečenstvom „Náraz DP" ore predmet poistenia: 

Hlavná stavba 16 

Prípoistenia - Poistenie stavieb: 

Poistná suma 1. Vrátane Spoluúčasť Ročné poistné 
Poistené riziká (€) riziko DPH (€) s daňou (€) 
Odcudzenie stavebných súčastí 7 000 •/ 30 18,71 
Rozbitie skia - Sklenené stavebné súčasti 5 000 •/ 30 118,80 
Vandal izmus 5 000 S 30 17,82 
Náklady na demoláciu 30 000 Y 30 17,11 

. „ — . . . j . — r j ---— - • - — — | ~ \ — - - i « — — 

na rozostavané stavby a stavby v rekonštrukcii): 
Limit poistného 

pinenia za jedno 
Poistené riziká / veci Spoluúčasť (€) poistné obdobie (€) 
Atmosférické zrážky 30 3 000 
Zvýšená hladina podzemnej vody 30 3 000 
Vandalizmus 30 1 000 
Indukcia a prepätie na strojných a elektronických zariadeniach stavby 30 1 000 
Búrlivý vietor 30 1 000 
Náklady na uniknuté médium 30 1 000 
Náklady na vyhľadanie príčiny vzniku škody 30 1 000 
Voda unikajúca zo strešných žľabov a vonkajších zvodov 30 1 000 
Náklady na výmenu zámkov vstupných dverí (náhrada primeraných nákladov na výmenu 
zámkov vstupných dverí do poistenej stavby, ak ku strate kľúča od predmetného zámku došlo v 30 1 000 
súvisiosti s poistnou udalosťou) 

Vedľajšie stavby (predmetom krytia sú poistné nebezpečenstvá dojednané pre príslušnú hlavnú 
stavbu) 30 

-i n n n n i ^ t ^n 

2% z PS Stavieb 
poistených v PZ 

Poistenie stavieb Celkové ročné poistné s daňou (€): 4 022,58 

3. Prípotstenia / Doložky 

Dojednanie k pripoisteniu „Zvýšená hladina podzemnej vody" 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom povodeň, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia o pripoistenie pre prípad 
poškodenia aiebo zničenia poisienej veci podzemnou vodou v dôsiedku zvýšenia niadiny podzemnej vody 
spôsobeného povodňou, a to aj v prípade, ak k povodni došlo mimo miesta poistenia. 

Dojednanie k pripoisteniu „Náklady na vyhľadanie príčiny vzniku škody" 
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r 
Hre'poistené stavoy, pre Ktoré je dojednane poistenie pre prípad posKodenia aieoo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom voda unikajúca z vodovodných zariadení, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia 
o náhradu nákladov na vyhľadanie príčiny vzniku škody na poistenej veci, búracie práce priamo súvisiace 
s vyhľadaním príčiny vzniku škody a uvedenie stavby do stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou pri poistnej 
udalosti spôsobenej vodou unikajúcou z vodovodných zariadení. 

Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia aiebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom priamy úder blesku, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia o pripoistenie pre 
prípad poškodenia aietio zničenia pnistp.nfij veni influKciou aisbo prepatím na strojnýcn s elektronických 
zariadeniach stavby v súvislosti s poistnou udalosťou spôsobenou na stavbe poistným nebezpečenstvom priamy 
úder blesku. 

Dojednanie K pripoistemu „táurnvy vietor'" 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom víchrica, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia o pripoistenie pre prípad 
poškodenia alebo zničenia poistenej veci búrlivým vetrom. Toto pripoistenie sa vzťahuje aj na škody na 
stavebných súčastiach a príslušenstve stavby umiestnených na vonkajšej strane stavby (firemné štíty, reklamné 
tabuie, markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie vrátane podporných konštrukcií, iné 
elektronické a strojne zariadenia umiestnene na vonKajsej strane stavbyj. 

Dojednanie k pripoisteniu „Voda unikajúca zo strešných žľabov a vonkajších zvodov" 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom voda unikajúca z vodovodných zariadení, sa v rozsahu tohto pripoistenia dojednáva, 
že vodovodným zariadením sa rozumejú aj zvody odvádzajúce atmosférické zrážky, ktoré sa nachádzajú na 
vonkajšej sírane siavby a poistné kryiie sa v rozsahu iaŕiio pripoistenia vzťahuje aj na škody spôsobené vodou 
unikajúcou zo strešných žľabov a vonkajších zvodov. 

Doložka ND2-Vzdanie sa námietky podpoistenia 
V prípade dojednania tejto doložky v poistnej zmluve sa dojednáva, že ak sa poistná hodnota poistenej veci alebo 
súboru poistených vecí do doby poistnej udalosti nezvýši o viac ako 15 percent, ustanovenie bodu 61. OUMA VPP 

4. Zvláštne dojednania pre poistenie stavieb 
1. Pre por. č. 15 sa ako predmet poistenia dojednáva Zastávky, lavičky, info tabule v intraviláne mesta Rajecké 
Teplice a v mestskej časti Poluvsie - iba pevne zabudované súčastí. Za pevne zabudovaný alebo ukotvený predmet 
sa považuie predmet pripevnený k pevnému podložiu aspoň dvomi nerozoberateľnýmí spojmi, Miesto poistenia je 
na území mesta Rajecké Teplice a v mestskej časti Poluvsie a je podrobne definované v projektovej dokumentácii, 
ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy. Poistné sumy pre jednotlivé predmety poistenia sú uvedené tiež v 
projektovej dokumentácií. 
2. Pre por. č. 16 sa ako predmet poistenia dojednáva Námestie, ktorého súčasťou je aj fontána - iba pevne 
zabudované súčastí. Za pevne zabudovaný alebo ukotvený predmet sa považuje predmet pripevnený k pevnému 
podložiu aspoň dvomi n e rozoberateľným i spojmi. Miesto poistenia je na území mesta Rajecké Teplice a je 
podrobne detinovane v projeKtovej doKumentacii, Ktorá tvorí neoddeliteľnú sucasr poistnej zmluvy, poistne sumy 
pre jednotlivé predmety poistenia sú uvedené tiež v projektovej dokumentácii. 
3. Pre por. č. 17 sa ako predmet poistenia dojednáva Verejné osvetlenie v intraviláne mesta Rajecké Teplice a v 
mestskej časti Poluvsie - iba pevne zabudované súčastí. Za pevne zabudovaný alebo ukotvený predmet sa 
považuje predmet pripevnený k pevnému podložiu aspoň dvomi nerozoberateľnými spojmi. Miesto poistenia je na 
území mesta Rajecké Teplice a v mestskej Časti Poluvsie a je podrobne definovane v projektovej dokumentácii, 
kioiá ivoi í neoddeliteľnú súčasif poistnej zmiuvy. Poistné sumy pre jednotlivé predmety poistenia sú uvedené tiež v 
projektovej dokumentácii. 
4. Pre por. č. 15,16 a 17 je stanovený max. LP=3.000 EUR pre riziko vandaiizmus. 

Adresné miesta poistenia pre poistenie HNUTEĽNS'CH VECÍ (HV) 
1. Miesto poistenia (adresné): Mestský úrad s mestskou políciou - Námestie SNP 29/1, 01313 Rajecké Teplice 

(Z1) 
H V - H L A V N Ý NHJPKT 1 

Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
- f - f 
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domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 1 _ ' 
2. Miesto poistenia (adresné): Dom smútku Rajecké Teplice - Poľná cesta 511/2, 01313 Rajecké Teplice (Z1) ' 

HV - Hlavný objekt 2 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
u u n iy tsi i iuirs.u, o f j u i LUVIÍSPVCI a r \uuu i i i c £-ca I O U C I i i a i u 

3. Miesto poistenia (adresné): Dom smútku Poluvsie - Poiuvsie 181, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 
HV-Hlavný objekt 3 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia* domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

4 M Í C G t 2 pC!CÍCnÍw (od^""^)' K u ^ Ú " " " do™ G Čko'Olí " ^ - » t > - » - . < « ' > * * « < < n^t.,...^;,-. Q-? n-n-1*5 D - ; ^ ^ U A 

Teplice (Z1) 
HV-Hlavný objekt 4 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Siužby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

5. Miesto poistenia (adresné): Garáže s hasičskou zbrojnicou - Kuneradská cesta 51/71, 01313 Rajecké Teplice 
(Z1) 
HV-Hlavný objekt 5 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

6. Miesto poistenia (adresné): Chata - Rajecké Teplice 75, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 
HV - Hlavný objekt 6 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Služby obce, výroba a skladovanie, obecné zdravotné zariadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

7. Miesto poistenia (adresné): Materská škola - Osloboditeľov 421/66, 01313 Rajecké Teplice (Z1) 
HV-Hlavný objekt 7 
Požiarne najriziKovejsia činnosť: siužpy odce, vyrooa a sKiadovanie, opecne zdravotne zanadenia, domovy, 
domy smútku, športoviská a kultúrne zariadenia (S101/R2) 

1. Zmluvné dojednania 
1.1. Poistenie hnuteľných vecí sa riadi Osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020 pre poistenie stavieb a hnuteľných 

vecí OUMA VPP NP 2020 (ďalei iba ..OUMA VPP NP 2020"). 

1.2. Poistenie sa vzťahuje na tie poistné nebezpečenstvá (H2iká), ktoré sú dojednané pre konkrétny predmet 
poistenia v bode 2. Rozsah poistenia (označené znakom s alebo v časti Pripoistenia uvedené textom). 

Definície poistných nebezpečenstiev: 
PI_PV_Ai4- rvŕwi-ar w ' i K u r K ni*Ííarrní Úde** K I O O Ľ M n á r a 7 liatoAl^ A\tm iiťiilŕ'sm'iŕ^i -?/-• 7 a r i a ^ e n í o a r o r ť w n o m j ŕ - ' W / t r o c j / 

Živší komplexný — zapláva, povodeň, vichncs, krupobitie, zosuv pôdy, lavína, psd predmetov, Z 6 r n s t ľ 3 3 s n i B , tiaž 
snehu, výbuch sopky 
Povodeň - záplava a povodeň 
Víchrica - víchrica a krupobitie 

Živel výber - zosuv pôdy, lavína, pád predmetov, zemetrasenie, tiaž snehu, výbuch sopky 

Náraz DP - náraz vozidla 

Náklady na demoláciu - v zmysle bodu 67. písm. b) OUMA VPP NP 2020 

2. Rozsah poistenia 
Poistné riziká 

Pora­
dové Predmet poistenia 
číslo (poistená vec) 

x 

Q. 

Ši 
LU P 

•~ -OJ 
0> C Q_ 

g? - 8 § 
ĹĹ >ki £L > '-KJ ^ -~ Z Ó 

o Poistná suma 
iziko 

1. Vrátane Spoluúčasť Ročné poistné 
DPH (€) s daňou (€) 

Základný rozsah poistenia 
1.1. HV - hlavný objekt 1 
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, ' Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a ^ ^ 
prevádzkové zariadenia) -
živelné riziká 
Súbor vlastných hnuteľných 
vp.ní nkmm 7 á s n h (výrnhné a 
prevádzkové zariadenia) -
odcudzenie 

2,1, HYrhlfynýebjehl 2 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a y y 

prevádzkové zariadenia) -
živelné riziká 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
odcudzenie 

3.1. HV - hlavný objekt 3 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a ^ ^ 
prevádzkové zariadenia) -
živelné riziká 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
odcudzenie 

4.1. HV - hlavný objekt 4 

5.1. 

6.1. 

o u u o i v i aou i yu i i 111 (Utci i íy i 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
živelné riziká 
Súbor viastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
odcudzenie 
HV-hlavný objekt 5 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
f ' — - — — • ~ —' "—f 
živelné riziká 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
odcudzenie 
HV - hlavný objekt 6 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
živelné riziká 

7.1. 

vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
odcudzenie 
HV - hlavný objekt 7 
Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
živelné riziká 

24 000 

•5 >inn 

2 000 

5 000 

16 916 

^ 4 UUU v v 

3 400 ^ •* 

2 000 ^ Y 

r n n n • • 

25 300 

S 25 300 ^ ^ 

3 000 

3 000 ^ S 

30 

in 

30 

30 

30 

30 

3 0 

30 

30 

30 

30 

30 

42,18 

oo, 11 

O-l TA 

7,95 

20,34 

7,80 

23,49 

11 fip 

43,45 

59,15 

21,32 

7,01 

35,14 
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Súbor vlastných hnuteľných 
vecí okrem zásob (výrobné a 
prevádzkové zariadenia) -
odcudzenie 

16 916 s 30 39,55 

Zmluvné sírany sa dohodli, že v prípade poškodenia aiebo zničenia poistenej veci sa dojednáva zlomkové poistenie 
pre poistenie hnuteľných vecí v nasledovnom rozsahu: 

, 12 00Q € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné'' pre predmet poistenia; 
HV - Hlavný objekt 1 - Súbor vlastných hnuteľných vecf okrem zásob (výrobné a prevádzkové zariadenia) 

. 1 700 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom -Vodovodné" pre predmet poistenia: 
HV - Hlavný objekt 2 - Súbor vlastných hnuteľných vecí okrem zásob (výrobné a prevádzkové zariadenia) 

- 1 000 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
HV - Hlavný objekt 3 - Súbor vlastných hnuteľných vecí okrem zásob (výrobné a prevádzkové zariadenia) 

. 12 650 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
HV - Hlavný objekt 5 - Súbor vlastných hnuteľných vecí okrem zásob (výrobné a prevádzkové zariadenia) 

. 1 500 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" Dre predmet poistenia: 
HV - Hlavný objekt 6 - Súbor vlastných hnuteľných vecí okrem zásob (výrobné a prevádzkové zariadenia) 

. 8 458 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
HV - Hlavný objekt 7 - Súbor vlastných hnuteľných vecí okrem zásob (výrobné a prevádzkové zariadenia) 

Prinoistenia - Poistenie hnuteľnvch vecí 

Poistené riziká 
Poistná suma 1. Vrátane Spoluúčasť Ročné poistné s 

(€) riziko DPH (€) daňou (€) 
Veci zamestnancov - Fíexa+, Živel komplexný, Vodovodné, 
Náraz DP, Odcudzenie 350 •/ 30 v základnom 

poistnom 
n _ » ; . rzí . -v:,.-.! — , — \ i — i — . — i _ a 
i \ji no^-o ct !_•<_. i tu iy ~ i iv^a.cj • , í— ivtíi iwi i ijr, v v u u v u u i i i s , 
Náraz u P, Odcudzenie 

3 000 30 18,06 

Odcudzenie stavebných súčastí 700 •/ 30 v základnom 
poistnom 

Vandalizmus 5 000 " š " " •/ " 39,20 
Náklady na riemnlárJu 3n nno " * • " ' ' 30 1711 

Poistné krytie poskytnuté v rámci základného rozsahu poistenia 
Limit poistného 

plnenia za jedno 

Hnuteľné veci mimo miesta poistenia 
Doprava vecí - odcudzenie, havária motorového vozidla 
Vecí zvláštnej hodnoty (vzťahuje sa na poistenie vlastných vecí poistnými nebezpečenstvami, 
ktoré sú dojednané pre poistené prevádzkové zariadenie) 
V n r l a unikaiúrA ? n c t m č n v r h ^Fshnv a v n n k a i č í r h z v o d o v 

Vandalizmus 

30 
30 

30 

30 

1 000 
1 000 

1 000 

-i nnn 
1 000 

Poistenie hnuteľných vecí 

3. Pripoistenia / Doložky 

Celkové ročné poistné s daňou (€): 471,29 

Dojednanie k pripoisteníu „Hnuteľné veci mimo miesta poistenia" 
Pre poistené vlastné hnuteľné veci sa dojednáva, že v rozsahu tohto pripoistenia sa za miesta poistenia okrem 
miest nnistania uvedených v poistnej 7m.luvft rn7iimeiú aj miftftta na Ú7ftmí Slovenskej reäouhlikv. na ktnrvch 
poistený na základe písomnej zmluvy vykonáva objednanú činnosť. 

Dojednanie k pripoisteníu „Doprava vecí" 
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Hre 'Krádež vlámaním sa dojednávajú nasledujúce limity plnenia a spósooy zabezpečenia: 
a)'do 5 000 €, ak sú v dobe poistnej udalosti poistené veci umiestnené v riadne uzamknutom vozidle 

v nákladnom, resp. batožinovom priestore, a ak je vozidlo odstavené maximálne po dobu 1 hodiny v čase 
medzi 6. až 22. hodinou; 

b) do 10 000 €, ak sú v dobe poistnej udalosti poistené veci umiestnené v riadne uzamknutom vozidle 
v nákladnom, resp. batožinovom priestore, a ak je vozidlo odstavené pod dozorom vodiča, na stráženom 
parkovisku alebo v stráženom areáli; 

c) do 20 000 €, ak sú v dobe poistnej udalosti poistené veci umiestnené v riadne uzamknutom vozidle 
v nákladnom, resp. batožinovom priestore, pričom vozidlo je vybavené funkčným alarmom vydávajúcim hlasný 
rvuk pn vniknutí m VOZldia ä pokiaľ je VôZldlĎ odstavené v akustickom dosahu alarmu vodiča, na stráženom 
parkovisku alebo v stráženom areáli; 

d) do výšky poistnej sumy, ak sú v dobe poistnej udalosti poistené veci umiestnené v riadne uzamknutom vozidle 
V nákicauiiuiíi, i c o p . u t a i u ž i f i u v u i i f ( J i l c a t u i c , piičum v u í i u i u je v y ú d v e n c f u n k č n ý m e t í c f i n i un i v y u á v d j Ú L . f f i t í i í c i s n ý 

zvuk po vniknutí do vozidla a pokiaľ je vozidlo strážené súkromnou bezpečnostnou službou alebo uzamknuté 
v samostatnej garáži (nie hromadnej) s oceľovými vrátami s dvoma bezpečnostnými zámkami. 

Pre lúpež sa dojednávajú nasledujúce limity plnenia a spôsoby zabezpečenia: 
a) do 5 000 €, bez špecifikácie požadovaného zabezpečenia proti lúpeži; 
b) do 1Q 000 €, ak dopravu vecí vykonáva aspoň jedna odborne poučená osoba vybavená obranným sprejom; 
c) do 30 000 í , ak dopravu vgc í vy k g d svs j lí aspoň dvs odborne poučené osoby, z ktorých jg sôpon jedna 

vybavená obranným sprejom; 
d) do 50 000 €, ak dopravu vecí vykonávajú aspoň dve odborne poučené osoby, z ktorých je aspoň jedna 

vybavená strelnou zbraňou pripravenou na obranu. 

Dojednanie k pripoisteníu „Voda unikajúca zo strešných žľabov a vonkajších zvodov " 
. - | ji r" — - - s— - - t — - — • i — r--T"—~ t""" — - r^—" j -

poistným nebezpečenstvom voda unikajúca z vodovodných zariadení, sa v rozsahu tohto pripoistenia dojednáva, 
že vodovodným zariadením sa rozumejú aj zvody odvádzajúce atmosférické zrážky, ktoré sa nachádzajú 
na vonkajšej strane stavby a poistné krytie sa v rozsahu tohto pripoistenia vzťahuje aj na škody spôsobené vodou 
unikajúcou zo strešných žľabov a vonkajších zvodov. 

Doložka WID2 a KD2- Vzdanie sa námietky podpoistenia 
v prípade dojednania tejto doiozKy v poistnej zmluve sa dojednáva, ze aK sa poistná noonota poistenej veci alebo 
súboru poistených vecí do doby poistnej udalosti nezvýši o viac ako 15 percent, ustanovenie bodu 61. OUMA VPP 
NP 2020 na účely tejto doložky neplatí. 

4. Zvláštne dojednania pre poistenie hnuteľných vecí 
Nedojednané. 

1. Zmluvné dojednania 
1.1.Poistenie sa riadi Osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020 pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

u-, . . : _ i • i_ _ /-vl n 1—7 \ lt—,t-\ K I n n A o n / „n_ i _ : ŕ\i n l—J \ ÍI—II-I k i n n A n n i r t r \ _ s_ j . _ ,_ ; . j . , . i . ., v „• _ i 
o i n n u a i u u p u i o t c n c t i u u u u í . v r r i t r z .uz.u ( u a i c j „KJXJMÍ- v r ~ r n r í u ^ u f - u i o t c t u c aa u ^ a L v a i a pira p u p c t u 
všeobecne záväzným právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú inej osobe 
v súvislosti s činnosťou poisteného, ktorá je uvedená v poistnej zmluve. 

1.2.V rámci poistnej sumy základného rozsahu poistenia a spoluúčasti je možné základný rozsah poistenia 
na základe pripoistenia (doložiek) rozšíriť alebo zúžiť. 

Ä . K o z s a n p o i s t e n i a 

Predmet činnosti: 
- Všeobecná verejná správa 

Pora­
dové 
čísio Rozsah poistenia 

Územný 
rozsah 

Poistná suma/ 
limit plnenia (€) 

Spoluúčasť 
(€) 

Ročné 
poistné s 

daňou {€) 
Základný rozsah poistenia 
^ Základný rozsah poistenia všeobecnej 

zodpovednosti za škodu 
Slovenská 
republika 170 000 30 220,35 

Pripoistenia 

Kód produktu; ProFi 



2. 

2.1. 

Pripoistenia - Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú inak Slovenská 
ako na živote, zdraví alebo veci republika 
Poistenie zodpovednosti za škodu na veciach Slovenská 
užívaných poisteným republika 

20 000 30 102,06 

Poistné krytie poskytnuté v rámci základného rozsahu poistenia: 

r u i b i n e riZIKiá 
Územný 
ruzsah SpuiuúčasĽ (€} 

Limit poistného 
plnenia za jedno 

poistné ubuubie (€) 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú odcudzením 
vecí vnesených a odložených rAmr.-, 

v i d l I IKJI 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú inak ako na spoluúčasti 
živote, zdraví alebo veci Slovenská dojednanej 

poisteným rozsahu 
Poistenie náhrady nákladov zdravotnej poisťovne a náhrady poistenia 
nákladov Sociálnej poisťovne  
Ak nie je stanovené inak, maximálny súhrnný limit poistného plnenia za jedno poistné obdobie za všetky 
pripoistenia/poistné nebezpečenstvá uvádzané v tejto tab. je 1 000 €. 

1000 

1000 

1000 

1000 

Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu Celkové ročné poistné s daňou (€): 381,38 

3. Pripoistenia / Doložky 
V rámci poistnej sumy a spoluúčasti uvedenej v bode 2. sa poistenie v základnom rozsahu rozširuje 
o nasledovné poistné riziká: 

3.1. Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú inak ako na živote, zdraví alebo veci 
Odchylne od bodu. 1. OUVZ VPP NP 2020 sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škodu 
vzniknutú tretej osobe inak ako na živote, zdraví alebo veci, ktorú má táto osoba vo vlastníctve alebo užívaní. 
Škodovou udalosťou pre účely poistenia podľa tohto bodu je udalosť oznámená poisteným, ku ktorej dôjde 
v rinhň t r v a n i a nnisitp.nia a k t n r á v/7nikla v ftúvisinsti s v v k n n á v a n f m nnififpnp.i r i n n a c f i alp.hn Y/7ťnhmÍ 7 tp i fn 

činnosti vyplývajúcimi, a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku povinnosti plnenia podľa týchto VPP NP 2020 
a tejto zmluvy. 
Poistenia podľa tohto bodu sa však nevzťahuje: 
a) na zodpovednosť za schodok na finančných hodnotách, správou ktorých bol poistený poverený a na 

zodpovednosť za škody vzniknuté pri obchodovaní s cennými papiermi, 
b) na zodpovednosť za škodu vzniknutú nedodržaním lehôt zmluvne dohodnutých s klientom, s výnimkou lehôt 

(dôb) stanovených právnym predpisom, súdom alebo orgánom verejnej správy, rozhodcom alebo 
rozhodcovským súdom aj v prípade, ak sú tieto lehoty (doby) zmluvne dohodnuté s klientom, 

c) na zodpovednosť za škodu vzniknutú prekročením zmluvne dohodnutej doby vykonania diela, 
d) na zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením autorského práva, 
e) na zodpovednosť za škodu spôsobenú poisteným pri výkone pôsobnosti ako člena predstavenstva alebo 

člena dozornej radv alebo pri výkone pôsobnosti konateľa akejkoľvek obchodnej spoločnosti. 
f) na zodpovednosť za škodu, ktorá vznikla v súvislosti s trestným činom spáchaným poisteným alebo, ktorá 

vznikla v súvislosti s akýmkoľvek nepoctivým alebo podvodným konaním alebo opomenutím poisteného. 
Poistenie v rozsahu tejto doložky sa dojednáva v rámci poistnej sumy a spoluúčasti dojednanej pri poistení 
zodpovednosti za škodu v základnom rozsahu. 

3.2. Poistenie zodpovednosti za škodu na veciach užívaných poisteným 
Odchvlne od bodu 5. písm. h) OUVZ VPP NP 2020 sa doiednáva, že poistenie sa vzťahuje ai na 
zodpovednosť za škodu na veciach, ktoré poistený užíva. 
Poistenie podľa tohto bodu sa však nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú stratou vecí, 
na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú opotrebením, nadmerným mechanickým zaťažením 
a chybnou obsluhou užívaných vecí a tiež na škody vzniknuté na akýchkoľvek motorových vozidlách, ktoré 
poistený užíva. 
Poistenie v rozsahu tejto doložky sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pri poistení zodpovednosti 
za škodu v základnom rozsahu. 

3.3. Poistenie zodpovednosti za škodu podnikateľov, ktorí sa zaoberajú ochranou cudzieho majetku 
a zodpovednosti za škodu spôsobenú strážnikom obecnej (mestskej) polície 
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t ' tNa zaK iade ooau á(. V P K INÍ-' Z U Z U sa aojeanava, z e poistenie sa nevztanuje na zoapoveanost za SKOOU 
• vzniknutú na zdraví alebo usmrtení v príčinnej súvislosti so zákrokom smerujúcim k zabráneniu vzniku škody 

na chránených hodnotách. Poistenie sa tiež nevzťahuje na zodpovednosť za škodu vzniknutú na zdraví alebo 
usmrtením v príčinnej súvislosti s použitím donucovacích prostriedkov, psa a služobnej zbrane strážnikom 
obecnej (mestskej) polície. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na Škodu vzniknutú stratou veci, ktorá bola 
predmetom ochrany vykonávanej poisteným. 

3.4 . poistenie nanraay nákladov zdravotnej poisťovne a nanraay naKiadov sociálnej poisťovne 
Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náhradu nákladov iiečenia vynaložených zdravotnou poisťovňou 
na zdravotnú starostlivosť v prospech zamestnanca poisteného a zároveň na náhradu nákladov vynaložených 
Sociálnou poisťovňou formou dávok sociálneho poistenia v prospech zamestnanca poisteného, v dôsledku 
pracovného úrazu aiebo choroby z povolania zapríčineného/nej nedbanlivostným protiprávnym konaním 
poisteného. 
Poistenie podía tohto bodu sa však vzťahuje ien na prípady, keď sa na zodpovednosť za škodu pri pracovnom 
úraze alebo pri chorobe z povolania, ku ktorým sa náklady zdravotnej a Sociálnej poisťovne viažu, vzťahuje 
povinné úrazové poistenia zamestnávateľa pre prípad poškodenia zdravia aiebo úmrtia v dôsledku pracovného 
úrazu a choroby z povolania podľa zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších 
predpisov. 
Poistenie v rozsahu tejto doložky sa dojednáva v rámci poistnej sumy dojednanej pri poistení zodpovednosti 
£j<x š k u u u v z.ákiaunui í í í o z s t i i m . 

3.5. Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú odcudzením vecí vnesených a odložených 
Poistenie zodpovednosti za škodu v rozsahu OUVZ VPP NP 2020 sa rozširuje aj o zodpovednosť za škodu 
vzniknutú odcudzením vnesených a odložených vecí. 
Veci vnesené sú veci, ktoré boli ubytovanými fyzickými osobami aiebo pre ne prinesené do priestorov, ktoré 
boli vyhradené na ubytovanie alebo na uloženie veeí aiebo ktoré boli za tým účelom odovzdané poistenému 
aiebo niektorému z pracovníkov poisteného. 
Odložené vecí sú veci tretích osôb, ktoré boli odložené na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa 
obvykle odkladajú v prípade ak je s prevádzkou činnosti uvedenej v poistnej zmluve spravidla spojené 
odkladanie vecí. 
Poistenie sa však nevzťahuje na akékolVek motorové vozidlá; platné tuzemské a cudzozemské bankovky 
a mince, drahé kovy a predmety z nich vyrobené, neosadené periy a drahokamy, šperky a klenoty; vkladné 
a šekové knižky, piaíobné karly a iné podobné dokumenty predstavujúce íinančnú (nominálnu) hodnoiu, cenné 
papiere a ceniny; veci zvláštnej kultúrnej a historickej hodnoty, umelecké diela a zbierky a kľúče. 
Poistenie sa ďalej nevzťahuje na prípady, kedy za škodu zodpovedá zamestnanec poisteného aiebo iná osoba 
vykonávajúca činnosť pre poisteného. 
Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je, že škodová udalosť bola bezodkladne nahlásená polícii. 
Poistenie sa dojednáva v rámci poistnej sumy a spoluúčasti dojednanej pri poistení zodpovednosti za škodu 
V Z á k i ď u i i u i n i u Z ô c i f i u . 

4. Zvláštne dojednania pre poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu 
4.1. Zmluvné strany s a dohodli, že právo na poistné plnenie z tejto poistnej zmluvy vzniká iba v prípade, ak v čase 

vzniku poistnej udalosti bude poistený vlastniť právoplatný doklad/oprávnenie na výkon podnikateľskej 

dohodnutý územný rozsah. 
4.2. Výluka uvedená v bode 5. písm. d) OUVZ VPP NP 2020 sa nevzťahuje na poistenie zodpovednosti za škodu 

z činnosti poskytovania sociálnych služieb (Zákon č.448/2008 Z..z.) 
4.3. Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škodu vzniknutú v súvislosti s činnosťou obce/mesta podľa zákona 

č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov s výnimkou zodpovednosti za škodu 

materskej/základnej školy bez právnej subjektivity. 
4.4. Poistenie s a vzťahuje na zodpovednosť za škodu vzniknutú v súvislosti s činnosťou obce/mesta podľa zákona 

č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov a na zodpovednosť z a škodu obce/mesta 
ako zriaďovateľa materskej/základnej školy bez právnej subjektivity. Poistenie sa nevzťahuje 
n a zodpovednosť za škodu vzniknutú v súvislosti s o samostatnou podnikateľskou činnosťou obce/mesta. 

Odpovede poistníka na otázky poisťovateľa pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu tvoria neoddeliteľnú 
prfínhu tfiitn pnistnfii 7 m l n v y . Pnistník svniim podpisom nntvrri7UÍR. žfi ndnnvp.dal nravdivn a únlnfi na všatkv 
písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia. Poistník je povinný poisťovateľovi bez 
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zbytočného odkladu oznámiť všetky zmeny v skutočnostiach, na ktoré bol opýtaný pri dojednávaní poistenia a- ' 
každé zvýšenie rizika, o ktorom poistený vie a ktoré nastalo po uzavretí poistnej zmluvy. 

Adresné miesta poistenia pre poistenie majetku 
ívíiesto poistenia í - ivleaiský úrad s mesískou poíťciuu - Hämeäíie SHr 29/ í, 0 í 3 í ô Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2, Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie; 

o c. ' , «-« . „ „ x _ u — Í — — a. — — — — . « „ : „ , — 1 : _ ^. . _ .* *! „ i„ ' „™.i i — I . Í _ ; X ™ : /r* n o vo 
!_», u u p u i o i u v a í I G v O L I I vi n o i I C I I C irw>) IVJU c icrvu I U I M J U [ju/.iai i I » J U o i y i loiii-aoiuLi o a u i u i \ iaLiVíi\y 11 n i i i a o i o i i n yi i \j j ; 

Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu siužbu aiebo profesionáiny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované veci strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

Nie. 
6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 

skladované kvapalné aiebo plynné horľavé látky {s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 300 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atd'.? 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO;? 
Nie. 

(Víiesto poistenia 2 - Dom smútku Rajecké Teplice - Poľná cesta 511/2, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
í G-1G m1íí"i. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej pioche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionáiny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

a o . ' . —;_ .+> . , . .— A : ~i„ax,~*A . „ ^ t ^ i : * - , . . „ I . . ^ U . _ , , „ j. ; . , _ j „ u „ — J Í ; „ - J „ „ 

- T . \J\J J J U I O I U V U I I U V O U I O l l l l j I IWpi U L I ^ I L U U O U Ĺ U . I 1 V U O l U t U U U , (_J lu U j V U U U V j , t \ t j l J J O U I I V j M J I I U ICJ 

prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 

výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito latkami pracuje aiebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 
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/ . f L e z i miesto poistenia v naamorsKe j vysKe äuu metrov a vyssie a nie je celoročne dostupne protesionamym 
hasičským záchranným z b o r o m ? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia ceioročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Á « — 
r\i I O. 

y. Je v mieste poistenia irvaie m o ž n o s ť ieiefonického ohiásenia požiaru? 
Áno, 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami aiebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/aiebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnutá povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát? 
N i e . 

12. Boia v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
„ j - : — u — — . , / r i / ^ í - w - i 

u c í ILI a i iŕ .o v a i fcj K cti ly \i 

Nie. 

Miesto poistenia 3 - Dom smútku Poluvsie - Poluvsie 181, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
1 n_-1 R m í n 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej pioche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

A. S ú n n i s ť n v a n p upni R t r á Ť p n p n p n r p t r 7 Í t n i i s t r á Ť n n n .QlnŤhnu a t n ai v r l n h p k p r l v s a n p k n n á 7ÍaHna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

ó. J e v mieste poistenia celoročne K dispozícii dostatočná zasooa nezamŕzajúcej vody a su dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atd'.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

i O. ľ í o i j i i a u i . a a a i n i c a i u p u i o i o i na Ma aar i I U L O a i c u O n m i t u uOi n a u U i ľ V a í u U o t u t c t i yCt i iur\cuiL: 

Nie. 
11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami aiebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 

v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou aiebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. o u u L í u u V y Ľ í Í t ; i j u ä í a V u ý u i c v c n c ď i c u u i i c ú u u i n č j j i o í i j jOZieaiu ( t y p C)? 

Nie. 
14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 

centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 
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1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

V u U p U l O l Ľ V O l l u V W V I Ľ I I I U I I U H U i u l I I ^ U ] I U U ( Ľ I W U p V Í - I U I I I O U O i y i fUfI.£-U1_>ll-'L4 O U U I U I I I U I I U I I J I I I I I [ I I U O I V I I M J i 

Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované veci strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevárt/krivá ňinnnsť? 
Nie 

K O h c - a K t i l ú hnriŕwn/ O ctov/Kv/ tcrvncírt i l ŕ ô n i rvrwĽw l<-foró 7Uv/čnii'i n o h a 7 n o ŕ o n c h / A čiVcanía n n Ť i n n i 9 

Nie. J ' ' ^ r ' ' " " 
6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 

skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvaíe možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote aiebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou aiebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

Miesto poistenia 5 - Telocvičňa - Školská 537, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
A RY -4 c I \J~ I -J i f (ff t. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
q M o r l o v a n ó Lri/ar\o I r i ó ol ohr> p l y n n á hr \ r ľav/ó ióHrw / c v/\/nimlŕAi i p r a H n i c ^ t v ) n r twn l ^nv r r+ í nj-gwórj^k 'm/wr-h 7 Ó c n h ^ 

výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito latkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialeností kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
N>e. 

3_ j g \j [Y j jgg tg poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atd\? 
Áno. 
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y. Je v mieste poistenia trvaíe možnosť telefonického ohiásenia požiaru? 
'Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo zápíavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou aiebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
Í i: : i . / n A A \ o 

t jCííuícdf^uvcíi icj u o i i i d i i y ( r ~ o w ) r 

Nie. 

Miesto poistenia 6 - Garáže s hasičskou zbrojnicou - Kuneradská cesta 51/71, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 

Nie. 
3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 

Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

A. S ľ i nai«?ťn\/íanp> \mr\ Q t r ó Ť ŕ m é n ŕ a n r o t r í i t a i i Q t r á Ť n n n c l n Ť h n i i t n a i v H o h o Vf*<\\i e n n o i e n n á Ť íaHnc i — , . — — s — s • j j — 

prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
skladované kvapalné alphn plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených nretvári7knvýnh 7ásnh)_ 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou aiebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

YÓ. Sú budovy aiebo stavby drevené aiebo neodoiné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

miesto puibmnéä t - Cltaía - Rajecké Tepiice 75. 51313 Rajecké ieptice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

•i ŕ*.*. — — — : — — - a — ! . x „ „ . , ^ i „ < , 4 - . . : — , <~ „ ~ , » : _ i ; _ „ ; — . ~ —t ;_ i , , ' „ ,; uia—;x»~~; ŕ r n o \ o 
o. o u puiaiuVQí ic « c o i u i t f a n o n o i u i m w h u u c i o i m i ii>r\uu j-io^icu r l u u oiyi icui-:_(3t_-nju a auiui i iauoi\y m ií i í iaon-.nn 

Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
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Nie. 
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4. Sú poisťované vec i strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v d o b e , k e d y sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

5. ObS3.hU'Ú b ' jdOV" 2 SÍ2Vb v f kOnŠtí*UkČ"S T V k " k t C Š ZV^'ŠU*'*1 "a^ ŕ"r"i£>f ľ'Cit"ľ=h/r> č f r o n t et n r i Ť i o n i 1 ? 

Nie. ' ' ' r 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v m i e s t e poistenia 
skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej nm i s metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. J e v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou v i a c a k o jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 r okov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodoiné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované vec i chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
cenxraiizovanej ochrany (rCO)? 
Nie. 

Miesto poistenia 8 - Základná škola - pavilón A, B - Pionierska 95/7, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
A C\ A T- !._ 
! \}~ \ \J 11111 I _ 

2. Sú poisťované vec i chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak á n o , na ake j ploche? 
Nie. 

3. Sú poisťované vec i chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
c ľ H o r l f \ w o n ó Irveanotlná o loh rx rxhíi-má h o c ľ o i ŕ ó lóf i /v/ / c v n ' m i m l / o n ť\í"arli-\ic-MT-> ^ A U A l a r n ' í f h r\tvawó<-l-7U<-.wwr-h -7Óe/ir i \ " _ ' f"-'-'— — •——— \" . j • .... ..n.— — f - - , — , ,_j sy, , ^. j ^,, ^ „ i, 

výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Js v mieste poistenia celoročne k dispozícií dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, t o k y riek, atd'.? 
Á n o . 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. N 3 c h á d 7 f í sa miesto poistenia na samote aleho mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát? 

http://ObS3.hU


Nie . 
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12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
cenĹíaiizovanej ochrany (FCO)? 
Nie. 

Miesto poistenia 9 - Verejné WC s čističkou - Kuneradská cesta 17/3, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
-</> A c 
1 Kl- i \J I f I I I I . 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu aiebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru aiebo sú v mieste poistenia 
e l ŕ í a r t m / a n ó L - y n p a l n á 2ÍebO p!yľlľ!é hor''2Vé !á*kw (S výnii-YíWMJ n r - o H n i č o m nn \ /n lanv / r>h n r o v á H 7 k ' " l V " ' r ' h Z É e : r 1 ^ ^ 

výbušniny, trhaviny, a l e b o sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Ni f t 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atd.? 
Á n o . 

9. J e v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohiásenia požiaru? 
Á n o . 

10. Nachádza sa miesto ooistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

Vó. Su Duaovy aieoo stavc-y drevene aieoo neodoine prot i pož ia ru ( typ u j? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

mntŕäĹu p u t & i e u i c t i C « 3v \u t s> i \ á j t t u á t e n • r i u t i t ä i i sk r i 5 3 0 / t G, G í 3 1 3 R e»] tí u k é T e p t í u e 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

n o. ' . :_t i J. : _i J. s—t.x — Ä : „ : 1 : — _ : — „ . ( . „ „ _ Í . : _ I „ ' „ ; u i - C _ ; X ™ ; / j - n o \ i 
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Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu siužbu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované veci strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

Nie. 



6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru aiebo sú v mieste poistenia • 
skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupná profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie, 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatôcnä ľásôbá nezamŕzajúcej vody ä sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď,? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami aiebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát7 

Nie. 
12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 

Nie. 
13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodoiné proti požiaru (typ C)? 

Nie, 
14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 

centralizovanej ochrany (PCO,)? 
Nie. 

Miesto poistenia 11 - Tržnica - Kuneradská cesta 17/3, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované vecí chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche 7 

Nie. 
3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 

Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor 7 

Nie. 
o u p u i o i u v a n t í veui i>íiäz.t:nt; n e p i e i i ^ i t u u a ú a i i i u u a i u ^ u u u , ci LU aj v uu'ut;, kedy att n y k u i i á ž i adna 
prevádzková Činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
sklad o varič rcvôpslnc slôbc plynné hor! avô latky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, aiebo sa s týmiio iáíkami pracuje aiebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícií dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

1 0 Ki0/--KóH"?o c o m i o c + n n o i c t o n i a n o e a m o t o o l o l i n m i m n H n h ľ a H t t t rv /o tn o c í H l o n ú ^ h lo í ŕo l f íO 
. _ . . , . . . . . . . w ~ w . . . . . . > 

N i S . 
11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami aiebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 

v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou aiebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodoiné proti požiaru (typ O)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS)-s napojením na pult 
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centralizovanej ochrany (huO)? 
Nie. 

Miesto poistenia 12 - Dom sociálnych služieb • Pri Bystričke 456/3, 01313 Rajecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
1 0 - 1 5 r t m i . 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou eiektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
n [ r | n r - l n w n m Á U i f l n - , L A p | , w i > A t-v^>-ľ^i IA lAtlsx, / f-~ w / m l m l / f t . i n ^ r l n l n / v ™ ! n m m l n n i ' m K *>vr-»v . A ^ - r l í r M 
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výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

1 0 N I a n h á H 7 a <?a rn ip^tn noict iania n a c a m n t p a l p h n m i r n n d n h ľ a H í i ^ v a l n n s í r i i p n ú n h l o k a l í t ? 
Nie. ' 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

M i e s t o poistenia 1 3 - K e K r e a c n a c n a t a - Ka jecKe i e p i i c e 1UZ4, uióVá Ka jecKe l e p l i c e 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej pioche? 

3 . Sú poisťované vecí chránené íunkČriou tíitík'triukou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované veci strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 
v-»OSoTfuju OuOOvy ď ô i täVby t \ ô f i ä t f u k ô f " í č p r v k y , k í ô T ô Z v y ä u j u n č u č Z p č C č í ~ i S Í V G S i r c n í ä pOZ iä i 'U? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, aiebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
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hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúce] vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto ooistenia oostihnuté oovodňou alebo záoiavou viac ako iedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. S ú budovy alebo stavby drevené alebo neodoiné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS} s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

Miesto poistenia 14 - INTRAVILÁN- zastávky, lavičky, info tabule - okres: Žilina, obec: RAJECKÉ TEPLICE, 
k. ú.: Rajecké Teplice, č. parcely: intravilán mesta - voľné priestranstvo 

1. Doba prijazdu protesionaineho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu aiebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované vecí strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Preváu-ckuje =>a v i ruea ie pui&i t jn iä uíiinus>ľ -.vyšujúuct t U i k u vzn iku puž ia i u ä i e u u s.ú v m i o _ t ; pu i&ie i i ia 
skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
ľiSSÍCSkyiTi Z 5 Cn Tci i l M y" ľ u Z b u ľ G i T i ? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote aiebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 
_oís v iniests ^čistenia zazrismsrisná "ovodsň —3 ^c£'s r' r:' ,'' r'^1 mur^ť? 
I v i e . 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodoiné proti požiaru (typ C)? 
Nie, 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie 

Miesto poistenia 15 ~ INTRAVILÁN- námestie - okres i ŽEEirta, obec: RAJECKÉ TEPLICE, k. ú.: Rajecké 
Teplice, c. parcely: 340,352,343,341,345,346 . 

S „ _ _ _ _ _ _ _ _ _ . _ „ _ _ _ 
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[. Doba prijazau profesionaíneno has íčsKého záchranného z b o r u : 
10-15 m i n . 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak á n o , na akej píoche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak á n o , je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované veci strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

G, P ľ c V ä u Z k u j č S ä V i n i č o t e p u i ô t č ľ i i ä G i n n ú ä " Z v y S u j u C č i i i Z i k O V Z n i k u p O Z í ä ľ U ď i č u u š u v ŕ n i č ä t č p u i ä í č i l i c i 

skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

?. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a n ie je celoročne dostupné profesionálnym 
r iSôicôkyi 11 z_s ch Ta n n y iTí zborom ? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Á n o 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo m i m o dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac a k o jedenkrát? 
Nie. 

i O R o l a \t m i o c t o n n i c t o n i a 7 a 7 H í a m o r \ í i n á n n v n H p ň ' 7=1 r i n cJ .o r lmV 'h ^n mUmí"? — , ,— . — , j — — . , 

Nie. 
13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodoiné proti požiaru ( typ C)? 

Nie. 
14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 

centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

Miesto poistenia 16 - INTRAVILÁN- verejné osvetlenie Rajecké Teplice/ Po - okres: Žilina, obec: RAJECKÉ 
TEPLiCE, k . ú.: Rajecké Teplice, č. parcely: Intravilán Rajecké Teplice a Poluvsie 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 m i n . 

2. S ú poisťované vec i cnránene f u n K b n y m samočinným nasiacim zariadením? ÄK ano , na aKej píoche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Ak á n o , je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu službu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Su poisíovsne vec i strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
V y b u S i n n y , unc tV i í f y , d i c u u t>es S l y i n i t u i d t k a i n i p i d u u j c c t i c ú u n i d i i i p ú t u j e ; V u V Z u i d l c n u a t i k i d i š c j d k u 1G Í I I C I L I U V 

od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a n ie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, a tď .? 
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Áno. 
9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 

Áno. 
10. Nachádza sa miesto poistenia na samote aiebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 

Nie. 
11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami aiebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 

v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou alebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných SO rokov? 
Nie. 

13. .Sú hudnvy alehn stavhy drevené aleho neorinlné proti požiaru (tyn Cl? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

Miesto ooistenia 17 - Materská škola - Osloboditeľov 421/66. 01313 Raiecké Teplice 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 
Äk áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu siužbu aiebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované veci strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nit;. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru aiebo sú v mieste poistenia 
skladované kvapalné alebo plynné horľavé látky (s výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob), 
výbušniny, trhaviny, aiebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. LcZi Í~t"iieStO p O i S t č i u ä V nČLuíTiGrôrÍGJ VySrvč GCG filčuuV ô V y o ô i č ä u i č j č Cč ló iOCi " i c d O S t u p i l ô p rGfčS iCnä i iYy íV i 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

Anó. 
10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 

Nie. 
11. Býva miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/alebo bolo 

v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou aiebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS) s napojením na pult 

S ä i a v D S i ~ ŕ v i e s t s K ý u r a a s r n e s i S K o u poncíou a K n i ž n i c o u 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
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iNie. 
2. Je poisťovaná stavba alebo je] časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/aiebo nie 

je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívané v súiade s účelom a podmienkami využitia 
p r e d m e t n e j stayby u v e d e n ý m i v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak s t a v b a podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie 

5. Uvtsute akuuuvy p i t e u e t i i i d pu iä ľuvcu ie j áLcfvut; /lú }Jut>!cunyL.Í t U r u k u v — puucí. ct v ý š k u š k u u v EUR (aj k c u 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 1 Výška škôd: 3 707 

Stavba 2 - Dom smútku Rajecké Teplice - murovaná 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovatefa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/aiebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
N í 6. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v E U R (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 3 - Dom smútku Poluvsie 

* i . Je poistovaná stavba pre pozaaovane nebezpečenstva poistená aj u meno poistovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/aiebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
N i e : . 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 4 - Kultúrny d o m s materskou š k o l o u a hasičskou zbrojnicou - Hasičská zbrojnica boSa 
rozšírená 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
js v prevádzkyschopnom stsve? 

J . _ . . . . . . \ . _ 3 _ _ _ _ f  
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Nie. 
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3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom case neooio aojeanane) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 5 - Telocvičňa 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v suiade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

í>. Uvedie škodový prieDeh na poistovanej stavoe za posiedných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj ked 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 6 - Garáže s hasičskou zbrojnicou 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 7 - Chata Raiecké Teelice 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 



predmetnej stavov uvedenými v platnom Ko laudačnou roznodnuti (aK stavoa poonena Ko laudác i i ) a súčasne 
sa v ne] zdržujú zamestnanci poisteného a l e b o poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase neboío dojednané) 
Počet škôd: Q Výňka škôd; Q 

Stavba 8 - Základná škola pavilón A, B. - budovy sú dvojpodlažné 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie . 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - síavba, ktorá je využívaná v súiade s účeíom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. uveď íe : akuuuvý p r i e b e h n a pu i& iuv tu ie j t>Ĺttvue /LO, pusaieunýuii 5 l u k u v — puúe í a výtoku Škuu v EUR (aj kéu 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 9 • Verejné WC s čističkou a septikom 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateŕaV 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba nadne prevádzkovaná? 
Ano. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
i-

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 1 Výška škôd: 78 

Stavba 10 - Školská jedáleň 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. J t ; puis>iuvai íá b í a v u a n a u n t ; pr eváuzkuva r lá? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. P O Z ó u u j ó í č Z w a u í ť V i n k u i a C t u ? 
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Nie. 

Kód oroduktiľ ProFi 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 11 -Tržnica 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
Ä Č I v iicsj z.uiz.uju z a i i i e & u ľ e t n u t p u i ä i c i i c i i u t t i euu p u i & L i u k a a i euu ine j u f j i á v i i e i i c j ut>uuy v iau a k u 30 nuu ín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 

Stavba 12 - Dom sociálnych služieb 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba aiebo jej častí poškodená a/aiebo zničená a/aiebo nie je riadne udržiavaná a/aiebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3 . Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
p ľ č u f n é i n é j ó í ä ' v u y u V é ú č i l y i V i í v p i ä t ľ i ú m r \ G i ä u ú ä G n G ú IGZmGuíiulí (ä*K ä t a v b a p G u i í é n á k ú í ä u u a G i i ) ä ô ú č ä S n e ; 

sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 3 0 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
pOlôii j i i I \ J v l u n i u a J t j i u v j O u i I U I I U ^ 

Počet škôd: G Výška škôd: 0 

Stavba 13 - Rekreačná chata 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Níe. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/aiebo zničená a/aiebo nie je riadne udržiavaná a/atebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3 . Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
ŕ \ # ô ú ' / i ŕ j j i < = v a £ i Z k ú v ~ ô i i ô Siä'vijä - aXovua, kÍGiČi j č v y u Z i v ä n ô V S u í a u é S U G č i G m a pOu iV i í č i l ka iV i i V y u Z i t i ä 

predmetnej stavby uvedenými v piaínom koiaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

u . viyu J I \ U U U y y pi luut^i i i !t* ( J U I J I U a <-*i I^ j u i u v ÍJIJ ŕ_u | J U O I U U I l y u n w i u i \ u v J J U L U J I tí v joi\U o i \ u u v -v ĉjj 

poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 \ 



a t a v o a 1 4 -^.astavKy, lavícny, mro taoute v in t rav i láne m e s t a Ka jecKe teplice a cast K O M v s i e 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/aiebo zničená a/alebo nieje riadne udržiavaná a/alebo nie 
je y prevádzkyschopnom stave? 
Nís 

3. Je puisťavaná stavbu riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba i b - N á m e s t i e , K t o r é h o sucasrou j e a] fontána 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/aiebo nie 
je v prevádzkyschopnom stayg? 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie, 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

šrtavoa 'c b - v e r e j n e o s v e t l e n i e k a j e c K e Teplice a m e s t s K a casr "eoiuvsie 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/aiebo zničená a/aiebo nieje riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nis 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účeiom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Stavba 17 - Materská škola Rajecké Teplice 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 
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2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/alebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
ŕ\UU. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka ajebo inej oprávnenej osoby viac gko 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
M i r v i Í l u . 

5. Uveďte škodový priebeh nä poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku Škôd v EUR (aj keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

HV - hlavný objekt 1 

1. Sú poisťované hnuteľné veci (a/alebo prevádzka pre prípad prerušenia prevádzky) pre požadované 
nebezpečenstvá poistené aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Sú poisťované hnuteľné veci poškodené a/aiebo zničené a/aiebo nie sú riadne udržiavané a/alebo nie sú 
v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

4. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných hnuteľných veciach za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd 
v EUR (aj keď poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

1. Sú poisťované hnuteľné veci (a/alebo prevádzka pre prípad prerušenia prevádzky) pre požadované 
nebezpečenstvá poistené aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2 . Sú poisťované hnuteľné veci poškodené a/alebo zničené a/alebo nie sú riadne udržiavané a/aiebo nie sú 
v [ji c v o u í - i \ y o u i \\jí 11 o t a v e : 

Nie. 

3. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Me. 

4. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných hnuteľných veciach za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd 
V t — S—' I \ p W I V J V W t ( i U ¥ h ^ l 1 1 W U O O H l / k ť u i U U U j ^ U l t u k t W ^ 

Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

HV - hlavný objekt 3 
1. Sú poisťované hnuteľné veci (a/alebo prevádzka pre prípad prerušenia prevádzky) pre požadované 

np.hp^pp.r.pn^tv/á nnistenŔ a j u í n Ŕ h n n n k ť n v a t e ľ a ? 
Me. 

2. Sú poisťované hnuteľné veci poškodené a/alebo zničené a/alebo nie sú riadne udržiavané a/alebo nie sú 
v prevádzkyschopnom stave? 
Me. 

3- Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

4. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných hnuteľných veciach za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd 
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v t l i K (aj keď poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

HV - hlavný objekt 4 

1. Sú poisťované hnuteľné veci (a/aiebo prevádzka pre prípad prerušenia prevádzky) pre požadované 
ffeútŕ^ptŕo'tŕfiótvd puKšíené aj u inéiiu puisťovatéFa? 
Nie. 

2, Sú poisťované hnuteľné veci poškodené a/alebo zničené a/alebo nie sú riadne udržiavané a/alebo nie sú 
v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

o rv - — i - _ „ j . — i ! o , „ * _ i , . , u . ! . . o 
0 . r u ^ a u u j c i c t i l a u n vn ir\unat_.tu: 

Nie. 
4. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných hnuteľných veciach za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd 

v EUR (aj keď poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Hv - hlavný oojeKt » 

1 . Sú poisťované hnuteľné veci (a/alebo prevádzka pre prípad prerušenia prevádzky) pre požadované 
nebezpečenstvá poistené aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Sú poisťované hnuteľné vecí poškodené a/aíebo zničené a/aiebo nie sú riadne udržiavané a/aiebo nie sú 
v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

4. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných hnuteľných veciach za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd 
v EUR (aj keď poistenie v íom čase neboio dojednané) 
Poder škôd: 0 Výška škôd: 0 

HV - hlavný objekt 6 

1. Sú poisťované hnuteľné veci (a/alebo prevádzka pre prípad prerušenia prevádzky) pre požadované 
„ i 
c u c 

Nie. 
r i c u c i p c o c i ten v a p u i a i c i i c a j u n i c n u ( j u i ô i u v a t c i a : 

2. Sú poisťované hnuteľné veci poškodené a/alebo zničené a/alebo nie sú riadne udržiavané a/alebo nie sú 
v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

Nie. 

4. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných hnuteľných veciach za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd 
v EUR (aj keď poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

1. Sú poisťované hnuteľné veci (a/alebo prevádzka pre prípad prerušenia prevádzky) pre požadované 
nebezpečenstvá poistené aj u iného poisťovateľa? 
Nie. 

2. Sú poisťované hnuteľné veci poškodené a/aiebo zničené a/aiebo nie sú riadne udržiavané a/aiebo nie sú 
v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

4. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných hnutei'ných veciach za posiedných 5 rokov - počet a výšku škôd 
v LUK (aj keď poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
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Počet škôd: O Výška škôd: O 

1. Výška príjmov, ktoré sú predmetom dane z príjmov, poprípade predpokladané príjmy v € 
0,00 

2. Počet zamestnancov v pracovnom pomere: 54 
3. Je poisťovanou činnosťou prenájom a/aíebo správa nehnuteľností? 

- áno. so súvisiacimi službami (odber vodv, efektrinv. plvnu a pod.) 

4. Sú prevádzkové objekty/zariadenia neudržiavané a/aiebo nie sú v prevádzky schopnom stave? 
- nie 

5. Rizikové otázky: 
- C14 počet osôb činných pre poisteného je väčší ako 10 
- E4 o b e c zriaďovateľ základnej šKoiy (materskej) oez právnej subjektivity 
- E5 obec/mesto zriaďovateľ obecnej/mestskej polície 

6. Podklad pre výpočet poistného: Počet obyvateľov = 3 023 
7. Má poistený uzatvorené poistenie všeobecnej zodpovednosti aj u iného poisťovateľa? 

- nie 
8. Uveďte škodový priebeh zodpovednostných škôd za posledných 5 rokov: 

Počet škôd: 3 
Výška škôd: 3 627,00 € 

Splatnosť poistného 
Druh poistného: bežné 
Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú: od 01.06.2020 do: neurčito 
s poistným obdobím 12 po sebe nasledujúcich mesiacov (poistný rok) 
* - * _ M . JĹ — - - - í — í -t A o -?c A i r rr 

Počet splátok: 1 
Dátum splatnosti poistného/splátok v poistnom období: 01.06. 
Výška lehotného poistného s daňou: 4 875,25 € 

Bcrkov° spc'2"is' číč^c "čtu 'B'NN'SKSS 0200 0000 0000 "1813 i l ľ ? 
BIC/SWIFT kód: SUBÄSKBX, Číslo účtu BBAN: 0048134112/0200, Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 2407435378 (číslo PZ) 

Osobitné ustanovenia 
Tento dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňa 03.12.2022. Ostatné 
ustanovenia poistnej zmluvy vrátane jej príloh, ktoré nie sú týmto dodatkom dotknuté, ostávajú v platnom pôvodnom 
znení. Dodatok je možné meniť a dopĺňať len na základe vzájomnej písomnej dohody zmluvných strán. Dodatok je 
vyhotovený v dvoch rovnopisoch, z ktorého každá zmluvná strana obdrží po jednom rovnopise. 

Pokiaľ sa dohodlo platenie jednorázového poistného v splátkach, v prípade nezaplatenia niektorej splátky je poistné 
v zostatkovej výške splatné naraz. 
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KoKiar nie je v tejto poistnej zmluve dojednane inaK, dojednáva sa, ze poistne plnenia, vyplatené zo vsetKycn 
poistných udalostí vzniknutých v jednom mieste poistenia v priebehu jedného poistného roku alebo v do6e určitej,| 
na ktorú bolo poistenie dojednané, sú pre celú poistnú zmluvu obmedzené nasledovnými limitmi poistného plnenia, 
ktoré sú najvyššou hranicou poistného plnenia poisťovateľa: 

a) za škody vzniknuté z príčiny poistného nebezpečenstva záplava alebo povodeň v súhrne do výšky 
dojednanej v poistnej sumy, maximálne vsak 3 500 000,00 

b) za škody vzniknuté z príčiny poistného nebezpečenstva zemetrasenie v súhrne do výšky dojednanej 
v poistnej sumy, maximálne však 3 500 000,00 €. 

Vyhlásenie poistníka/poisteného 
Poistník podpisom tohto dodatku potvrdzuje, že mu boli pred uzavretím tohto dodatku poskytnuté informácie podľa 
^ I W U U I U I Ĺ U I \ u l l l l f > ^ u , I u i u i ľ l l l i v J « - J J ( ( l í ( J U U f / I U W i i J / U 1 . Í U 1 . U J U , Í-KJ fjl I u t u i i u i u i l l I V I H U u u u u i ! \ u f í ( U V i . u l 

všeobecné poistné podmienky a doložky uvedené v tomto dodatku, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy. Poistník ďalej svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s obsahom všeobecných poistných 
podmienok ako aj s obsahom doložiek a berie na vedomie, že prípadné ústne dojednania neuvedené písomne v 
tomto dodatku sú neplatné. Tiež potvrdzuje, že na všetky otázky poisťovateľa odpovedal úplne a pravdivo a 
Zaväzuje sa hlásiť poisťovateľovi zmeny v nahlásených skutočnostiach. Poistník svojim podpisom potvrdzuje, že 
wčotĽi,/ eĽi 11 n ŕ n o c-11 i ľwCkHon é> \i t o m t o rl o Ha t lei i OI 'I rtrawrliwó o c n r á i m a a ei ' ih laeí tí n h c o h n m t o h t o rloHotlŕi i o 

všeobecnými poistnými podmienkami. Poistník svojím podpisom berie na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený 
spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Všeobecné 
informácie o spracúvaní osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v Informáciách o spracúvaní 
osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy a s ktorými sa poistník zaväzuje oboznámiť aj 
poistených. Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webovej stránke poisťovateľa 

n a n a r a l i a k a n a n n h n ň l ŕ á n h P rúc ťnA /a tpFa 

V súlade s § 10 zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred 
financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto poistník 
vyhlasuje, že tento dodatok uzaviera vo vlastnom mene a finančné prostriedky, ktoré zaplatí ako sumu poistného sú 
v jeho vlastníctve. Ak toto vyhlásenie nie je pravdivé, poistník písomne oznámi poisťovateľovi identifikačné údaje 
osoby, v ktorej mene uzatvára tento dodatok, resp. identifikačné údaje osoby, v ktorej vlastníctve sú finančné 
prostriedky zaplatené ako poistné, vrátane súhiasu tejto osoby vyjadreného jej podpisom. Povinnosti uvedené 
v predošlej vete môže poistník splniť formou Čestného vyhlásenia na tlačive poisťovateľa. Poisťovateľ nie je 
povinný poskytnúť poistné krytie a nezodpovedá za náhradu akejkoľvek škody alebo poskytnutie akéhokolVek 
benefitu, ak by poskytnutie takéhoto krytia alebo platby z takéhoto nároku na náhradu škody alebo z poskytnutia 
takéhoto benefitu vystavilo poisťovateľa akejkoľvek sankcii, zákazu alebo reštrikcii (obmedzeniu) v zmysle rezolúcie 
OSN alebo obchodným či ekonomickým sankciám podľa zákonov alebo smerníc Európskej únie, Slovenskej 
icfJULfíiky, Veľkej Bfúáine mvuu uSA. 

Ak je osoba poistníka odlišná od osoby poisteného, poistník vyhlasuje, že oboznámil poisteného so všeobecnými 
poistnými podmienkami, zmluvnými dojednaniami a doložkami, ktorými sa riadi táto poistná zmluva. Poistník 
podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje, že mu boli pred uzavretím poistnej zmluvy písomne poskytnuté informácie 
v zmysle § 70 ods. 4 zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve v platnom znení. 

H r i i o n y 

Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

1. Osvedčenie o poistení 
2. Informácie o spracúvaní osobných údajov 
3. Potvrdenie o pridelení identifikačného čísla , vydal: Štatistický úrad Žilina, zo dňa 09.10.1996 
a \ / x i í. . n ^ : . . ^ « ^ u n — \ / n n M n nnna /x + i n . x ; . , n . u n n M n i n o n 
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5. Doložka K20 (č. tlačiva: Doložka_K20_v7) 
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Dodatok uzavretý v Žilina dňa: 0 2 . 1 2 . 2 0 2 2 

Ing. PhD Ambróz Hájnik, Primátor < £ v 3 7 Zisk; 
BUCQSK, s. r. o. 

Podpis (a pečiatka) poistníka 
Podpis zástupcu (ágneran 

pobočka poisťovne 2 ipého členského štát 
oovereného uzatvorením teito zmluvv 
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Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu | ProFi 

Vzmysle bodu 68. Osobitných ustanovení.VPP NP 2020" pre poistenie, stavtah a hnuteľných vení 01IMA VPP NP ?0?0 
sa dojednáva, že ak dôjde k odcudzeniu poistených vecí krádežou vlámaním alebo lúpežou, poísťovafeľ poskytne 
p U l O U l^í p t l lOl J ^ U U U pU'OLI i Vi ^V^C4lV>VÍV V O U L - l ^ *uVU\J p^lOLVl 1 ^ V ̂ U l l I lOAl l t IU | I Í\j U U V I I I H l W V ) iVL^Jl L- O U U V WVJ\̂ 1 

v TABUĽKÁCH 1 až 10, a to v závislosti od spôsobu a kvality prvkov zabezpečenia, ktoré páchateľ v dobe poistnej 
udalosti preukázateľne prekonal. 

Hnuteľné veci okrem peňazí, c e n í n , cenných papierov, cenností, vecí zv láštnej hodnoty 
a s t r o j o v u m i e s t n e n é v u z a m k n u t ý c h p r i e s t o r o c h s t a v i e b 

TABUĽKA č. 1 

MÚR, STROP, PODLAHA Zabezpečenie funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou (EZS) 

bez EZS EZS AOV EZS ATV EZS PCO 
ktoré páchateľ prekonal Limit poistného plnenia (€ ) 

MO Múr, strop, podlaha bez špecifikácie. 2 000 3 000 4 000 5 000 
Tehlový múr hrúbky minimálne 100 mm, alebo betónový múr hrúbky 

ju. . minimálne 50 mm bez oceľovej výstuže, alebo sadrokartónová priečka 
vystužená piechom hrúbky minimálne 1 mm, alebo múr z iného, z hľadiska 
mechanickej odolnosti proti vlámaniu, ekvivalentného materiálu. 

10 000 20 000 50 000 100 000 

Tehlový múr hrúbky minimálne 200 mm, alebo železobetónový múr hrúbky 
„2 minimálne 100 mm, alebo sadrokartónová priečka vystužená plechom hrúbky 

minimálne 1 mm z oboch strán priečky, alebo múr z iného, 
z hľadiska mechanickej odolnosti proti vlámaniu, ekvivalentného materiálu. 

40 000 70 000 150 000 400 000 

„ „ Tehlový múr z plných pálených tehál alebo pórobetónu hrúbky 
""ú minimálne 300 mm, alebo železobetónový múr hrúbky minimálne 150 mm. 

-Ift Aftfl 
/U u u u 

f u u u u u 
r\r\n nt\r\ 
o u u u u u UUU UUU 

V prípade vlámania cez strop alebo podlahu musí strop alebo podlaha vykazovať minimálne rovnakú mechanickú odolnosť proti 
vlámaniu ako múr definovaný v príslušnom stupni zabezpečenia. 

TABU UK A č. 2 

VSTUPNÉ DVERE zabezpečovacou signalizáciou (EZS) 

Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
ktoré páchateľ prekonal 

bez EZS EZS AOV EZS ATV EZS PCO Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
ktoré páchateľ prekonal Limit poistného plnenia {i i) 

DO Vstupné dvere bez špecifikácie. 2 000 3 000 4 000 5 000 
Vstupné plné dvere sú: uzamknuté kombináciou zámku s bezpečnostnou 

D1 cylindrickou vložkou a bezpečnostného kovania alebo uzamknuté 
bezpečnostným visiacim zámkom. 

5 000 20 000 100 000 200 000 

Vstupné plné dvere sú: uzamknuté kombináciou zámku s bezpečnostnou 
D2 cylindrickou vložkou a bezpečnostného kovania, vybavené zábranami proti 

vysadeniu a vyrazeniu. 
10 000 50 000 150 000 400 000 

\l»h iť\nó w\ií»ti i^ŕonó Axiara t»iV i m m l / n i i t ó l/ŕ\mhiiľíí i ini i T^mĽi i c hŕiTľMaňrirtp+ťi/M i 
v OlU|Jl lu IJJUJi-UI IU U VO. W UU. UĺUi i 1 IM IU11J liWll ILjII ĹUI 1 il\U \3 UUĹ^UUI IUCUIUU 

p- cylindrickou vložkou a bezpečnostného kovania, vybavené zábranami proti 
vysadeniu a vyrazeniu, 
zárubne dverí majú.zabezpečenie protírqz|ahnutiuL _ 
Vstupné vystužené dvere sú: uzamknuté kombináciou viacbodového 

j - ^ rozvorového zámku s bezpečnostnou cylindrickou vložkou a bezpečnostného 

20 000 

50 000 

100 000 

150 000 

200 000 

300 000 

500 000 

600 000 

zárubne dverí majú zabezpečenie proti roztiahnutiu. 
V prípade vlámania cez sklenenú výplň vstupných dverí sa použije Tabuľka č. 3. 
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TABUĽKA č. 3 
OKNO, 1NA PRESKLENA CAST, ZVONKU PRÍSTUPNÝ STAVEBNÝ OTVOR, 
SKLENENÁ VÝPLŇ DVERÍ 

Zabezpečenie funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou (EZS) 

Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
ktoré páchateľ prekonal 

bez EZS EZS AOV EZS ATV EZS PCO  
Limit poistného plnenia (€) 

OT nad okolitým terénom alebo nad priľahlými ľahko prístupnými konštrukciami. 
Okno, iná presklená časť alebo zvonku prístupný stavebný otvor, ktorého dolná 
časť je umiestnená nižšie ako 235 m nad okolitým terénom alebo 

02 nad priľahlými ľahko prístupnými konštrukciami, je vybavené funkčnou 
okenicou, alebo funkčnou roletou, alebo funkčnou mrežou, alebo 

Okno aiebo iná presklená časť, ktorého dolná časť je umiesínená 
03 vo výške 2,5 m aiebo vyššie nad okolitým terénom alebo nad priľahlými 

ľahko prístupnými konštrukciami. 

50 000 200 000 300 000 600 000 

50 000 200 000 300 000 600 000 

Hnuteľné veci okrem peňazí, cenín, cenných papierov, cenností, vecí zvláštnej hodnoty 
a strojov umiestnené na voľnom priestranstve mimo uzamknutých priestorov stavieb 

TABUĽKA č. 4 
Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
ktnm nánhateľ nrcknnal 

Limit poistného 
ninema l£\ 

VP1 Poistené veci, ktoré nie je možné pre ich značnú hmotnosť, objem alebo z prevádzkových dôvodov umiestniť 
do uzamknutého priestoru stavby, sú umiestené na voľnom priestranstve, ktoré je vybavené funkčným oplotením. 2 000 

VP2 
Poistené veci, ktoré nie je možné pre ich značnú hmotnosť, objem alebo z prevádzkových dôvodov umiestniť 
do uzamknutého priestoru stavby, sú umiestené na voľnom priestranstve, ktoré je vybavené funkčným oplotením 
a sú strážené najmenej jednočlennou strážnou službou. 

30 000 

VP3 do uzamknutého priestoru stavby, sú umiestené na voľnom priestranstve, ktoré je vybavené funkčným oplotením 
a sú strážené najmenej jednočlennou strážnou službou ozbrojenou funkčnou nabitou služobnou strelnou 
zbraňou pripravenou na obranu alebo sprevádzanou služobným psom. 

50000 

r e r u a z e , t e m n ý , c e n n e p a p i e r e , c e n n o s u a v e g i z v i a s i n e j n u u n u i y u m i e s t n e n e v u z a n m n u 

objektoch v uzamknutých priestoroch stavieb 

TABUĽKA č. 5 

žky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
páchateľ prekonal 

Zabezpečenie funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou (EZS) 

bez EZS EZS AOV EZS ATV EZS PCO 
Limit poistného plnenia {€) 

Príručná pokladnica, registračná pokladnica alebo iný z pohľadu zabezpečenia 
T1 proti odcudzeniu porovnateľný úschovný objekt. 

Tento^stapeňjzabezpe^ __ _ 
«2 Necertifikovaný trezor alebo trezor, "ktorý spĺňa požiadavky príslušnej normy 

v bezpečnostnej triede 0. _ _ _ 
j „ Trezor, ktorý spĺňa požiadavky príslušnej normy minimálne v bezpečnostnej 

triede,l._ ^ 
-pj trezor, ktorý spĺňa požiadavky príslušnej normy minimálne v bezpečnostnej 

triede li. 

4 000 5 000 10 000 20 000 

5 000 7 000 10 000 30 000 

10 000 15 000 20 000 50 000 

20 000 30 000 50 000 100 000 
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1 A f c i U Ľ r v A C . t) 

Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
ktoré páchateľ prekonal 

Limit poistného 
plnenia (€) 

"Pracovný stroj/vozidlo samohybné je riadne uzatvorené a uzamknuté ftmkénými zámkami na dvemoh a jo 
odstavené: 

na voľnom priestranstve mimo uzamknutého priestoru stavbv. ktoré ie wbavené funkčným ooiotením. ~ , . . . 
SS1 alebo " ' n u v H y p u r c u M j 

na voľnom priestranstve mimo uzamknutého priestoru stavby, ktoré je strážené najmenej jednočlennou 
strážnou službou, alebo 

sume 

Pracovný stroj/vozidlo samohybné nachádzajúce sa na voľnom priestranstve mimo uzamknutého priestoru 
stavhy í r riadna II7ATVNRFINŔ a II7AMKNIITŔ fiinknnými 7ÁMKAMI na dverách B súčasne ie zabezpečené jedným 
z nasledujúcich zabezpečovacích zariadení: 

552 - imobilizér, 100 000 
odnímateľné alebo pevne s ním spojené mechanické zabezpečovacie zariadenie, 
autoalarm, 
vyhľadávací systém. 

Pracovný .strpj/vozid!o .Rarnohybné nachádzajúce sa na voľnom .priestranstve mlmc* uzamknutého prie-stonj 
stavby je riadne uzatvorené a uzamknuté funkčnými zámkami na dverách a súčasne je zabezpečené kombináciou 
dvoch z nasledujúcich zabezpečovacích zariadení: 

553 - imobilizér, 
odnímateľné alebo pevne s ním spojené mechanické zabezpečovacie zariadenie, 
autoalarm, 
vyhľsdávací systém. 

Rovný poistnej 
sume 

TABUĽKA č. 7 

Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
páchateľ prekonal 

Voľné 
priestranstvo 

mimo 
uzamknutého 

priestoru stavby 
Funkčné 
oplotenie 

Jednočlenná 
strážna služba 

Limit o č i s t n é h o P lnen ia (€) 

SV1 

Stroje a zariadenia vlečené, ťahané, nesené a ich časti 
bez vlastného pohonu nachádzajúce sa na voľnom priestranstve 
mimo uzamknutého priestoru stavby, ktoré nie je možné 
zabezpečiť v zmysle vyššie uvedených podmienok 
pre zabezpečenie pracovných strojov/vozidiel samohybných, 
musia byť pripojené a uzamknuté k pracovnému stroju/voľid!u, 
ktoré je zabezpečené v zmysle vyššie uvedených podmienok 
pre zabezpečenie pracovných strojov/vozidiel samohybných. 

10 000 30 000 50 000 
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TABUĽKA č. 8 

Prekážky (konštrukčné prvky zabezpečenia), 
páchateľ prekonaí 

Voľné 
pnSs«ľ3fi5iVy " 

mimo 
uzamknutého 

priestoru stavby 
Funkčné 
oplotenie 

Jednočlenná 
strážna služba 

Limit poistného plnenia (€) 

SZ1 
Prenosné strojné a elektronické zariadenie, ktoré sa nachádza 
alebo je zabudované vo/na vozidle alebo podvozku, je riadne 
uzatvorené a uzamknuté funkčnými zámkami na dverách. 

1 000 2 000 16 000 

SZ2 

Prenosné strojné a elektronické zariadenie, ktoré sa nachádza 
alebo je zabudované vo/na vozidle alebo podvozku, je riadne 
uzatvorené a uzamknuté funkčnými zámkami na dverách a navyše 
je zabezpečené kombináciou dvoch z nasledujúcich 
zabezpečovacích zariadení: 

imobilizér, 
odnímateľné alebo pevne s ním spojené mechanické 
zabezpečovacie zariadenie, 
autoalarm, 
vyhľadávací systém. 

2000 15 000 50 000 

Lúpež hnuteľných vecí v mieste poistenia 

TABUĽKA č. 9 

Zabezpečenie hnuteľných vecí proti lúpeži 
Limit poistného 

plnenia (€) 
Lt Bez špecifikácie zabezpečenia proti lúpeži. 5 000 
L2 V čase poistnej udalosti zapojenýfunkčný kamerový monitorovací systém. 10 000 

V čase poistnej udalosti zapojená funkčná EZS, ktorej signál z tiesňových hlásičov prepadnutia je vyvedený 
na PCO polície alebo PCO SBS, alebo ak sú veci trvalo strážené najmenej jednočlennou strážnou službou 
ozbrojenou nabitou služobnou strelnou zbraňou pripravenou na obranu alebo sprevádzanou služobným 
psom. 
V čase poistnej udalosti zapojená funkčná ÉŽŠ, ktorej signál z tiesňových hlásičov prepadnutia je vyvedený 

L 4 na PCO polície alebo PCO SBS, a ak sú veci trvalo strážené najmenej jednočlennou strážnou službou ozbrojenou 
nabitou služobnou strelnou zbraňou pripravenou na obranu alebo sprevádzanou služobným psom. Strážna 
služba nesmie mať možnosť zapnúť alebo vypnúť EZS. 

50 000 

V čase poistnej udalosti zapojená funkčná EZS, ktorej signál z tiesňových hlásičov prepadnutia je vyvedený 
na PCO polície alebo PCO SBS, alebo ak sú veci trvalo strážené najmenej jednočlennou strážnou službou 
ozbrojenou nabitou služobnou strelnou zbraňou pripravenou na obranu alebo sprevádzanou služobným 
psom. 
V čase poistnej udalosti zapojená funkčná ÉŽŠ, ktorej signál z tiesňových hlásičov prepadnutia je vyvedený 

L 4 na PCO polície alebo PCO SBS, a ak sú veci trvalo strážené najmenej jednočlennou strážnou službou ozbrojenou 
nabitou služobnou strelnou zbraňou pripravenou na obranu alebo sprevádzanou služobným psom. Strážna 
služba nesmie mať možnosť zapnúť alebo vypnúť EZS. 

70 000 

Ak dôjde k lúpeži peňazí, cenín, cenných papierov, cenností a vecí zvláštnej hodnoty, pre stupne zabezpečenia L3 a U sa pre tieto veci 
použije limit poistného plnenia 10 000 € 

Lúpež peňazí, cenín, cenných papierov, cenností a vecí zvláštnej hodnoty pri preprave 

TABUĽKA č. 10 

Zabezpečenie prepravovaných vecí proti lúpeži 
Limit poistnéno 

plnenia (€) 
Prepravované peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláštnej hodnoty sú uložené v riadne 

PP1 uzavretej pevnej taške alebo kufri. Prepravu vykonáva jedna odborne poučená osoba vybavená obranným 5 000 
sprejom. 
Prepravované peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláštnej hodnoty sú uložené v riadne 

PP2 uzavretej pevnej taške alebo kufri. Prepravu vykonávajú dve odborne poučené osoby vybavené obranným 20 000 
sprejom. 
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pp„ Prepravované peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláštnej hodnoty sú uložené a uzamknuté 
y hP7nf ičnnf i tnnm kufri Prepravu vykonáva jú rivfi n r ihnme nnuňené osohy vyhavenŔ nhrannvm snre inm 
Prepravované peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláštnej hodnoty sú uložené a uzamknuté 

pp. v bezpečnostnom kufri. Prepravu osobným motorovým vozidlom vykonávajú dve odborne poučené osoby, 
z ktorých je aspoň jedna vybavená strelnou zbraňou pripravenou na obranu a ďalšia je vybavená obranným 

.^^^^^^^1^^^^^^.^^,^^=,^==^==-^.-= 

. f — f — - — f - — . . ™ . , — — j J " • • I 1 — - 5 — — . - • • j . . . s - — . — . j . . . —, 

byť dodržané nasledovné podmienky: 
1. Dopravné trasy a čas prepravy musia byť nepravidelne menené; 
2. Odborne poučené osoby vykonávajúce prepravu, s výnimkou vodiča motorového vozidla, ktorým sa predmetná 

preprava uskutočňuje, nesmú byť oboznámené s trasou a cieľom prepravy; 
3. Preprava nesmie byť prerušovaná z iných dôvodov ako z dôvodov vyplývajúcich z pravidiel cestnej premávky; 

— R . I V I M V I U V V V U U U I U , I U U I ^ I I I t>I_T | -<I I J J J I U V U U O I \ U I U U I I U J I < | I N U O I K/jr 1 V U U U I U I I I L L T U I I I I I U U U I I I i s i u r v U O P U O U V I 

na premávku po pozemných komunikáciách. 

Výklad pojmov 
(v abecednom poradí) 

Autoalarm - b ieKt ron icKe zabezpečovacie zariadenie pevne začudovane vo vozidle, Ktoré aKusticKy a opt icKy 
signalizuje alebo diaľkovo hlási pokus o neoprávnený vstup do vozidla a zabraňuje rozjazdu vozidla blokovaním 
motora (Jabiotron, Meta, Avital, Bosch, Clifford, Piranha a podobné homologizované typy). 
Bezpečnostná cylindrická vložka - Certifikovaná cylindrická vložka, ktorá spĺňa požiadavky normy STN EN 1627 
v platnom znení minimálne v triede odolnosti 3 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila 
uvedenú STN), t.j. má predovšetkým zvýšenú odolnosť proti vyhmataniu. 
bezpečnostná Tona - ue ra r iKovana tona s n ruoKou minimálne zuu miKrornet rov , znižujúca prieraznosť sK ienenycn 
výplni, ktorá je nalepená na ce le j ploche skla z vnútornej strany, pričom sa vyžaduje jej vlepenie do rámu tak, aby 
sklo nebolo možné vytlačiť alebo vybrať z vonkajšej strany bez deštrukcie rámu. Jej hlavnou úlohou je spomaliť alebo 
úplne eliminovať násilné vniknutie do objektu. 
Bezpečnostné kovanie - Certifikované kovanie, ktoré spĺňa požiadavky normy STN EN 1627 v platnom znení 
minimálne v triede odolnosti 3 (aiebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú STN), t.j. 
predovšetkým chrám cy i i ncncKu v i o z k u pred roziomenim a nesmie Dyr aemontovateľne z vonkajšej strany overí. 
Bezpečnostné zasklenie - Certifikované zasklenie (napr. vrstvené bezpečnostné sklo, bezpečnostné sklo 
s drôtenou vložkou), ktoré spĺňa požiadavky normy STN EN 356 v platnom znení minimálne v triede odolnosti P1A, 
resp. P1 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú STN). 
Bezpečnostný kufor- Certifikovaný kufor na prepravu cenností, certifikovaný akreditovaným certifikačným orgánom 
na certifikáciu výrobkov, ktorý je zabezpečený zariadením, ktoré po vytrhnutí kufra uvedie do činnosti prenikavý 
zvuKovy nepretržitý signál trvajúci minimálne o minút, a TarDiacim modulom. 
Bezpečnostný visiaci zámok - Certifikovaný visiaci zámok, ktorý spĺňa požiadavky normy STN EN 1630 v platnom 
znení minimálne v triede odolnosti 3 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú 
STN), aiebo taký bezpečnostný visiaci zámok, ktorý je predovšetkým odolný proti vyhmataniu a je vybavený tvrdeným 
strmeňom (HARDENED) s priemerom minimálne 10 mm, alebo s priemerom minimálne 8 mm, pokiaľ je strmeň 
tvarovo chránený proti prestrihnutiu aiebo prepíieniu. Oká, ktorými prechádza sirmeň visiaceho zámku, musia mať 
rovnaKu m e c n a n i c K u oaoinosr proti vlámaniu aKo strmeň visiaceno z a m K u a nesmú Dyr aemontovateľne 
nedeštruktívnym spôsobom z vonkajšej strany. 
Ceniny - V zmysle Všeobecných podmienok neživotného poistenia VPP NP 2020. 
Cenné papiere - V zmysle Všeobecných podmienok neživotného poistenia VPP NP 2020. 
Cennosti - V zmysle Všeobecných podmienok neživotného poistenia VPP NP 2020. 
EZS - Eiekírická zabezpečovacia signalizácia - Systém funkčnej aktívnej elektrickej zabezpečovacej signalizácie, 
ktorý spĺňa nasledujúce podmienky: 
1. Ústredňa a jednotlivé komponenty systému EZS musia sp ĺňa ť kritéria najmenej 2. stupňa zabezpečenia podľa 

STN EN 50131-1 v platnom znení. Pre poistené peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti a veci zvláštnej 
h o d n o t y musí systém EZS s p ĺ ň a ť kritéria minimálne 3. stupňa zabezpečenia podľa STN EN 50131-1 v platnom 
znení. Všetky komponenty s y s t é m u EZS musia mať certifikát zhody v y d a n ý akreditovaným certifikačným 
o r g á n o m na certifikáciu v ý r o b k o v . Navrhovanie, mon táž , prevádzka a ú d r ž b a s y s t é m u EZS musia byť vykonané 
v s ú l a d e s pokynmi výrobcu. 
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2. Jednotlivé časti zariadenia (komponenty) musia byť posúdené a schválené na základe skúšok realizovaných 
akreditovaným skúšobným laboratóriom. Údržba a revízia musia byť vykonané podľa STN a právnych predpisov 
súvisiacich s príslušnou STN, 

3. Rozmiestnenie a kombinácia detektorov musia byť urobené tak, aby spoľahlivo registrovali páchateľa, ktorý 
akýmkolVek spôsobom vnikol do zabezpečeného priestoru alebo ho narušil. 

4. V prípade narušenia zabezpečeného priestoru EZS musí byť preukázateľným spôsobom vyvolané poplachové 

EZS AOV - EZS s poplachovým hlásením na akustické a optické výstražné zariadenie umiestené vo vnútri 
zabezpečeného priestoru (objektu) alebo v jeho bezprostrednej blízkosti. 
EZS ATV - EZS s poplachovým hlásením cez automatický telefónny volič na minimálne dve nezávislé telefónne 
stanice, pričom pri každej z nich sa v mimoprevádzkových hodinách zabezpečí prítomnosť osoby schopnej reagovať 
na prijatý signál zo zabezpečeného objektu a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov 
škody. 
EZS PCO - EZS s poplachovým hlásením na PCO polície alebo bezpečnostnej agentúry ťsúkromnei bezpečnostnej 
siužby) s dobou dojazdu do 10 minút, 
Farbiaci modul - Zariadenie, ktoré pri neoprávnenej manipulácii s bezpečnostným kufrom znehodnotí jeho obsah 
nezmývateľnou farbou. 
Funkčná mreža - Certifikovaná mreža, ktorá spĺňa požiadavky normy STN EN 1627 v platnom znení minimálne 
v triede odolnosti 2 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú STN), alebo taká 
mreža, ktorej oceľové prvky (prúty) sú z plného materiálu o priereze minimálne 100 mm2. Veľkosť oka môže byť 
najviac 400 cm2. Mreža musí byť dostatočne pevná (napr. zvarovaná) a musí byť z vonkajšej strany pevne ukotvená 
do steny nerozoberateľným spôsobom (napr. zamurovaná, zabetónovaná, pripevnená) alebo uzamknutá 
bezpečnostnými visiacimi zámkami v závislosti od veľkosti mreže, minimálne však v štyroch bodoch (ukotveniach). 
Za funkčnú mrežu sa považuje aj mreža vyrobená z iného materiálu a inou technológiou, ktorá však vykazuje 
minimáine rovnakú mechanickú odolnosť proti vlámaniu ako mreža definovaná vyššie v tomto bode. Mrežu možno 
7 vonkajšej strany demontovať len deštruktívnym spôsohom pomocou nástrojov ŕnanr. kladivom, sekáčom, pílkou 
na železo). 
Funkčná okenica - Certifikovaná okenica, ktorá spĺňa požiadavky normy STN EN 1627 v platnom znení minimálne 
v triede odolnosti 2 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú STN), alebo taká 
okenica, ktorú možno z vonkajšej strany demontovať len deštruktívnym spôsobom pomocou nástrojov 
(napr. kladivom, sekáčom, pílkou na železo). Okenica musí zabezpečovať proti vlámaniu celý stavebný otvor. 
t l y a m v k a r í Q \ / Q f ŕ m n l f A n i n p m i i d í m a ť rnx/naki'i m p r h a n i r k ľ i ndn!nnc;ť nrnt i x / l áman iu a k n n k p n í n a j j r i 
Funkčná roleta - Certifikovaná roleta, ktorá spĺňa požiadavky normy STN EN 1527 v platnom znení minimálne 
v triede odolnosti 2 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú STN), alebo taká 
roleta, ktorú možno z vonkajšej strany demontovať len deštruktívnym spôsobom pomocou nástrojov (napr. kladivom, 
sekáčom, pílkou na žeiezo). Roleta musí zabezpečovať proti vlámaniu celý stavebný otvor. Uzamykací systém rolety 
musí mať rovnakú odolnosť proti vlámaniu ako roleta. 
FLiľikčné op!oíeríie — Oplotenie bez možnosti voľného vstupu, s výškou ^ ^ i ^ + ^ ^ í o m i n i m á l n a * iRn a bránami 
uzamknutými bezpečnostným visiacim zámkom, ktorý je predovšetkým odolný proti vyhmataniu a je vybavený 
tvrdeným strmeňom (HARDENED) s priemerom minimáine 10 mm, alebo s priemerom minimálne 8 mm, pokiaľ je 
strmeň tvarovo chránený proti prestrihnutiu aiebo prepíleniu. Oká, ktorými prechádza strmeň visiaceho zámku, musia 
mať rovnakú mechanickú odolnosť proti vlámaniu ako strmeň visiaceho zámku a nesmú byť demontovateľné 
nedeštruktívnym spôsobom z vonkajšej strany. 

bezpečnostný účel. 
Funkčný kamerový monitorovací systém - Kamerový systém s archiváciou obrazového záznamu minimálne 
10 dní a miestom archivovania na inom mieste ako je miesto poistenia, kde došlo k lúpeži. V prípade škodovej 
udalosti musí byť obrazový záznam k dispozícii poisťovateľovi. 
imobílizér - Elektronické zabezpečovacie zariadenie pevne zabudované vo vozidle a zabraňujúce rozjazdu vozidla 
U I „ I — , e . x _ - * r ™ — /*, .A. — i— _ i — . „ u „ t „ u ~ „ , j , , , ' , „ „ u — . 
U I U I N U V a i l l l I I I U I 1 ^ U! I U C t O t l IIIULUIC1 ^Ly|JVJVV> VJ£,1 I C I V J Í ^ I HVy C I Í \ U J J I 1 O t i C J l 1 I I U l j ] 1 Ĺ I 1 L . U U VJ1UUUU V U Ĺ I U I Q ^ . 

iná preskiená časť - Preskiené vstupné dvere, preskiené balkónové dvere, vetracie a pivničné okienka, strešné 
okná a vikiere, preskiené steny s výnimkou sklenených tehál a pod. V prípade presklených dverí nesmie byť z ich 
vnútornej strany zasunutý v zámke kľúč a nesmie byť možnosť z vnútornej strany ovládať nainštalované zámky 
bezkľúčovým spôsobom. 
Ľahko prístupné konštrukcie - Schodisko, rímsa, strecha, konáre stromu, bleskozvod, ochodza, pavlač, 
i M O L c i í u v ä n č I č ä č n ä ľ ô K č K u n S u ' u k C i č , p u S t ä v ú k ä p O u . 
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MO - M3, DO - D4, 01 - 03, VP1 - VP3, T1 - T4, SS1 - SS3, SV1, SZ1 - SZ2. L1 - L4, PP1 - PP4 - Stupne 
zaheznaňenia. 
Mechanické zabezpečovacie zariadenie - Zariadenie, ktoré je pevne spojené s karosériou vozidia a mechanickým 
spôsobom zabraňuje neoprávnenému použitiu vozidla tým, že blokuje riadenie alebo prevodové ústrojenstvo 
automobilu (Construct, Mult-lock, Zeder-lock, Twin way, VAM01, FBSIil a podobné homologizované t ypy ) . 
Odborne poučená osoba - Plnoletá osoba (vek minimálne 18 rokov), spoľahlivá, bezúhonná, fyzicky a psychicky 
spôsobilá, vyškolená na prepravu "peňazí, cenín, cenných papierov, cenností a veef zvláštne] hodnoty. 
PP.n - P u l t r.pntt ,aiÍ7n\/anp>Í n r h i - í i n v _ T n / a l n n h c l u h n v a n p \ / 7 r l i a ! p n p ctrpHic;kn ne;nňe;nhpnp n a nr i jat ip n n r i r o h n p j 

informácie o stave chráneného objektu, ktorého obsluha je schopná zabezpečiť zásah za účelom odvrátenia aiebo 
zmiernenia škody s garantovaným dojazdom do 10 minút. 
Peniaze - V zmysle Všeobecných podmienok neživotného poistenia VPP NP 2020. 
Pevná taška alebo kufor-Taška alebo kufor vyrobené z pevného nepriehľadného materiálu, napr. z kože, hliníka, 
tvrdeného plastu aiebo iného materiálu minimálne obdobnej pevnosti. Musia byť uzatvárateľné minimálne jedným 

Plné dvere - Dvere, ktoré majú pevnú konštrukciu (napr. drevo, plast, kov), cez ktoré nie je možné násilne vniknúť 
použitím výlučne ľudskej siíy (napr. ich vykopnutím, vyrazením, zdvihnutím alebo vytrhnutím). 
Polícia - Policajný zbor v zmysle zákona 171/1993 Z.z. o Policajnom zbore v platnom znení alebo obecná/mestská 
polícia v zmysle zákona 564/1991 Zb. o obecnej polícii v platnom znení. 

Príručná pokladnica - Uzamknutý úschovný objekt vyrobený z oceľového plechu hrúbky minimálne 2 mm určený 

zámok. 
Registračná pokladnica - Uzamknutá pokladnica určená pre uschovanie peňazí a cenín, ktorá má minimálne 
rovnakú mechanickú odolnosť proti vlámaniu ako príručná pokladnica. 
SBS - Súkromná bezpečnostná služba - Strážna služba v zmysle zákona 473/2005 Z.z. o poskytovaní služieb v 
oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v platnom 
znôrii. 
Služobný pes - Pes určený a vycvičený na strážnu službu, ktorý musí absolvovať príslušné skúšky, o vykonaní 
ktorých musí byť vedená písomná evidencia. 
Strážna služba - Bezprostredné stráženie objektu, priestoru alebo predmetov zamestnancami SBS alebo vlastnými 
zamestnancami poistníka, poisteného alebo vlastníka chráneného objektu, ktorí spínajú nasledujúce podmienky: 

sú fyzicky zdatní, zdravotne spôsobilí a na tento výkon riadne vyškolení a poučení; 
S u VyÚGivčni S p u j G v ' ä C ú u í č u ľ t n i K ú l i í ä K , č túy p ľ i V y K ú n ď v e t ľ i i púô ľ iGúZu rC ú u i i j č ú ľ i ú u ľ v i G i č nGV i ď S í ľ ä Z i l č j ä i u 'Zúy 
v spojení (v prípade viacčlennej strážnej služby), a aby boli schopní privolať políciu v prípade zistenia krádeže 
vlámaním alebo lúpeže; 
vykonávajú v mieste poistenia stráženie kontrolovateľným spôsobom (napr. kamerový systém so záznamom, 
kontrolné hodiny, kniha pochôdzok). 

Strelná zbraň - Zbraň v zmysle zákona 190/2003 Z.z. o strelných zbraniach a strelive a o zmene a doplnení 
n i e k i u i ý u h z á k u n u v v piainum znen í , k i o i á puuiieha puvuiuvauitímu k o n a n i u a evidenčnej p u v i n n u a u . 
Stroje - Pre účely tejto doložky to sú: 
1. pracovné stroje/vozidlá samohybné; 
2. stroje a zariadenia vlečené, ťahané, nesené a ich časti; 
3. prenosné strojné a elektronické zariadenia, ktoré sa nachádzajú alebo sú zabudované vo/na vozidle alebo 

pOuVOZKU. 
Tiesňové hlásiče prepadnutia - Osobné Tiesňové hiásiče poplachu, kxorými disponuje oprávnená osoba počas 
prítomnosti v chránenom objekte, a ktorých úlohou je signalizácia prepadnutia s prenosom na PCO. 
Trezor - Uzamknutý úschovný objekt, ktorý spĺňa požiadavky normy STN EN 1143-1 v platnom znení, a ktorý nemá 
okrem dverí iné otvory než otvory pre zámky, káble alebo ukotvenie (pripevnenie). Trezor s hmotnosťou do 300 kg 
musí byť v uzamknutom stave n e rozoberateľným spôsobom ukotvený - pripevnený k podlahe alebo stene, alebo 
musí byť zabudovaný do steny alebo podlahy. Za trezor sa nepovažuje príručná pokladnica a registračná pokladnica. 
1 nedá odolnosti (bezpečnostná trieda) - Preukazuje sa predovšetkým certiíikatom znody vydaným akreditovaným 
certifikačným orgánom na certifikáciu výrobkov. 
Uzamknutý priestor stavby - Stavebne ohraničený priestor v mieste poistenia (miestnosť, kde sa v čase poistnej 
udalosti nachádzala poistená vec), ktorý poistený užíva v súlade s právom, a ktorý má riadne zatvorené, zaistené 
a zamknuté všetky vstupné dvere, a ktorý má riadne zatvorené a zvnútra zaistené všetky okná a riadne zvnútra 
zabezpečené všetky ostatné zvonku prístupné otvory. Jednoiiivé časti a diely dverí, okien, okenných alebo 
balkónových dverí a ostatných stavebných prvkov, ktorých demontážou stráca uzamknutý priestor odolnosť proti 
vlámaniu páchateľa, musia byť z vonkajšej strany zabezpečené proti demontáži nedeštruktívnym spôsobom (napr. 
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bežnými nástrojmi ako sú skrutkovač, kliešte, maticový kľúč). 
Stupeň zabezpečenia rozhodujúci pre stanovenie limitu plnenia je najvyšší stupeň zabezpečenia, ktorý páchateľ 
prekonal v mieste poistenia na ceste do uzamknutého priestoru stavby, v ktorom sa v čase poistnej udalosti 
nachádzala odcudzená poistená vec (neplatí pre peniaze, ceniny, cenné papiere, cennosti, veci zvláštnej hodnoty 
a stroje). 
Veci zvláštnej hodnoty - V zmysle Všeobecných podmienok neživotného poistenia VPP NP 2020. 
Viaebudovv rozvorov^zämok -ee i í i f i kuvanvzárnuk , ktorý spĺňa požiadavky normv STN ÉN 1627 v platnom znení 
minimálne v triede odolnosti 3 (alebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú STN), 
t.j. má predovšetkým zvýšenú odolnosť proti vyhmataniu, rozlomeniu, vytrhnutiu a odvŕtaniu; tento zámok musí 
zabezpečiť dverové krídlo rozvorami minimálne do troch strán, t. j . do podlahy, stropu a do strany. 
Vyhľadávací systém - Zabezpečovacie zariadenie skryte inštalované vo vozidle a po aktivácii schopné vysielať 
signál. Monitorovaním tohto signálu je možné určiť presnú lokalizáciu vozidla. Tento druh zabezpečovacieho 
zariadenia musí byť vždy napojený na centrálne dispečerské pracovisko. Systém musí mať pôsobnosť minimálne 
na celom území SR (Lo-Jacks GSP/GSM a podobné homologizované typy). 
Vystužené d v e r e - Certifikované dvere, ktoré spĺňajú požiadavky normy STN EN 1627 v platnom znení minimálne 
v triede odolnosti 3 (aiebo v porovnateľnej triede odolnosti platnej STN, ktorá nahradila uvedenú STN), aiebo plné 
dvere so zabudovanou oceľovou platňou s hrúbkou oceľovej platne minimálne 2 mm alebo oceľovým rámom 
s minimálne rovnakou odolnosťou proti prerazeniu. 
Zabezpečenie proti roztiahnutiu — Zabezpečenie znemožňujúce násilné zväčšenie vzdialenosti medzi závesovou 
a zámkovou stranou zárubne. 
Zábrany proti vysadeniu a vyrazeniu - Zariadenie, ktoré zabraňuje nadvihnutiu dverového krídla a jeho vysadeniu 
zo závesov a vyrazeniu dverového krídla na strane závesov. 

T á í n D n l n í k a K 9 n v p i 7 i a r. 7 n a H n h ľ i r l a ú č i n n o s ť d ň a M f)3,.0(\9(\_ 

Generáli Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského šíáíu, ICO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesía 3/A, 541 G4 Bratislava, zapísaná v 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiei: Po, vložka č.: 8774/E, organizačná zložka podniku zahraničnej" osoby, prostredníctvom ktorej 
v Slovenskej republike podniká Generáli Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mesto, 110 00 Praha 1 , Česká 
republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vfožka č. 1464, člen Skupiny Generáli, zapísanej v talianskom registri 
poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026. 



ÍČO 00321591 

Sídlo Námestie SNP 291 , Rajecké Teplice 013 13 

Obchodné meno BUČO SK, s. r. o. 

Sídlo Poluvsie 216, Rajecké Teplice 013 13  

Som zapísaný v zozname podriadených finančných agentov v podregistri poistenia aiebo zaistenia s registračným číslom 264044. Zápis v 
zozname je možné overiť na webovej stránke Národnej banky Slovenska (https://regfap.nbs.sk). 

Ako finančný a g e r ^ ^ k o n á v a i p finančné sprostredkovanie v sektore poistenia alebo zaistenia na základe výhradnej písomnej zmluvy s jedným 
samostatným flnancn^mlágéňtom: General iSlovenská distribúcia, a. s., so sídlom: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaným v registri 
Národnej banky SÍovensiva v podregistri poistenia aiebo zaistenia s registračným čistom 2Ô3Ô05 (ďalej ien „SFA"). ivemám kvalifikovanú účasť na 
základnom imaní ani na-hlasovacícb pYáväch SFA. SFA ani osoby ovládajúce SFA nemajú kvalifikovanú účasť na mojom základnom imaní a ani 
na mojich hlasovacích právach. 

Ako finančný agent mám povinnosť zistiť a zaznamenať údaje o vašich požiadavkách a potrebách, znalostiach a skúsenostiach a o vašej finančnej 
situácii, a to s ohľadom na povahu finančnej služby. 

Poskytnutie údajov je dobrovoľné, ak sa však rozhodnete údaje neposkytnúť, nie je možné Vám poskytnúť vhodné odporúčania a posúdiť, či zvolený 
produkt zodpovedá Vašej situácii. 

Klient má, resp. mai dojednané poistenie: Pzp, hav, profi 

Klient poskytol finančnému agentovi informácie o svojej finančnej situácii. 

Kiient má záujem o poistenie majetku obce. 

Klient má záujem o krytie majetkových škôd na stavbách spôsobených živelnými rizikami (napr. požiar, povodeň, víchrica). 

Klient má záujem o krytie majetkových Škôd na hnuteľných veciach spôsobených živelnými rizikami (napr. požiar, povodeň, víchr ica). 

Klient má záujem o poistenie zodpovednosti za škodu obce. 
Klient má záujem o krytie zodpovednostných škôd právnym predpisom stanovenej zodpovednosti za škodu na majetku, živote alebo zdraví tretích 
o s ô b . 

Kiient má záujem o krytie iných škôd vypiývajúcich zo zodpovednosti za škodu: ine škody 

Kiient poskytol všetky požadované údaje. 

Potvrdzujem, že potreby a požiadavky, ktoré som uviedol v tomto zázname, sú aktuálne, pravdivé a úplné. 

Na základe požiadaviek a potrieb uvedených v tomto zázname a po zohľadnení produktov, ktoré Vám môžem ponúknuť, som dospel/a k záveru, že 
Vami zvolené produktové nastavenie je vhodné a zodpovedá informáciám, ktoré ste mi poskytli. 

Poučenie: Vyhlásenie o vhodnosti je poskytnuté s ohľadom na informácie, ktoré ste mi ako finančnému agentovi poskytli. Je preto dôležité, aby 
poskytnuté údaje boli aktuálne, pravdivé a úplné. V opačnom prípade sa vystavujete sa nebezpečenstvu, že ako finančný agent nesprávne 
vyriodnotiíTi situáciu 2 odporučím Všm produkt, ktorý nemusi zodpovsdsť Vsšiľr; skutočným potrsbár" n nežiari outám 

Podľa svojho uváženia sa môžete od odporúčaného produktového nastavenia odchýliť. V takom prípade budem postupovať podľa Vášho 
rozhodnutia. 

O právnych následkoch uzavret ia po is tne j zm luvy : S uzavretím poistnej zmluvy je spojená povinnosť poisťovne poskytnúť v rozsahu 
dojednanom v poistnej zmluve a/alebo v zmluvnej dokumentácii plnenie, ak nastane poistná udalosť a Vy máte povinnosť platiť dohodnuté poistné. 
Bližšie práva a povinnosti zmluvných strán sú uvedené v poistnej zmluve, vo všeobecných poistných podmienkach poistenia a v ďalších 

1 

http://regfap.nbs.sk


1 , - dokumentoch, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. •* N - j 
: j . , „ , . „ „ , , , <.. . . , , » . . , ' , . ' < 1 -

\j vysKe popiatROv: uKrem zmiuvne aanoanuieno poisineno nemáte povinnosi unraazai ziaane aaisie piaioy aieoo popiatny. 
O r iz ikách: S poistením sa nevyhnutne spájajú výluky a obmedzenia, ktoré nájďete v poistných podmienkach. Bývajú združené v článkoch, kjtoré sú-
označené spravidla ako „Výluky z poistenia". 

O sys téme pred zlyhaním f inančnej inš t i túc ie ; Na vykonávanie poisťovacej činnosti poisťovňa vytvára technické rezervy vo výške dostatočnej na 
to, aby bola v každom okamihu zabezpečená schopnosť poisťovne uhradiť v plnej miere všetky záväzky poisťovne vyplývajúce 2 poistných zmlúv. 
Navyše je ooisťovňa oovinná držať dodatočné kanitálové rezervy tak. aby spínala podmienky európskej reaulácie o solventnosti. V DriDade. že 
poisťovňa nebude schopná uhradiť v plnej miere všetky svoje záväzky vyplývajúce z poistných zmlúv, bude táto situácia riešená Národnou bankou 
Slovenska. Prfpadná strata vyplývajúca z tohto rizika nie je krytá systémom náhrad alebo záruk. 

O č innost i f inančného agenta; Finančné sprostredkovanie vykonávam 2a odmenu a v súvislosti s finančným sprostredkovaním prijímam od S F A 
peňažnú, prípadné áj nepeňažnú" odmenu. Ak ma ó t ó požiadate, poskytnem Vaní jednoznačne, vyčerpávajúcim, presným "a zrozumiteľným 
spôsobom informáciu o výške odmeny, ktorú prijímam vo vzťahu k uzatváranej zmluve. 

O vybavovaní sťažnost í a r iešení sporov : Sťažnosť na postup pri finančnom sprostredkovaní môže byť podaná písomne (na adresu sídla SFA), 
iísinc c moilo.T; rtz udrccu goriorQll,si:,'^ľ;c-r:c"!''.cD" p ľ c s í r c ^ í c ' v c n v . c ^o " " 1 c* 'ó^ i ' " e c j „ „ sí_i^. n i w o -1 -c -<4 <\-? -r-. 
musí byť zrejmé, kto ju podáva a akej veci sa týka. SFA kvalifikovanú sťažnosť vybaví najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia SFA. Podrobnejšie 
podmienky vybavovania sťažností sú umiestnené na webovej stránke SFA (www.generalislovenskadistribucia.sk). Spory vyplývajúce zo 
sprostredkovania poistenia je možné riešiť prostredníctvom alternatívneho riešenia sporov podľa zákona č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom riešení 
spotrebiteľských sporov. Po súhlase oboch strán je tiež možné spor riešiť mimosúdnym vyrovnaním na základe zákona č. 420/2004 Z. z. o mediácii 
v platnom znení. 

O spracovaní osobných údajov: Na účely vykonávania finančného sprostredkovania, identifikácie klienta, overovania tejto identifikácie, na účely 
ochrany a domáhania sa práv finančného agenta voči klientom, zdokumentovania činnosti, vykonávania dohľadu, výmeny informácií týkajúcich sa 
sprostredkovaných finančných služieb medzi SFA a finančným agentom a na plnenie úloh a povinností finančného agenta je finančný agent 
oprávnený požadovať od klienta poskytnutie jeho osobných a kontaktných údajov v rozsahu podľa § 31 zákona č. 186/2009 Z. z. a zároveň je aj bez 
súhlasu dotknutej osoby tieto údaje oprávnený spracúvať, získavať ich kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním dokladov totožnosti v 

Generáli Slovenská distribúcia, a. s., Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, tel.: 02/38 11 11 17, 
e-mail: generali.sk@generaii.com, www.generalislovenskadistribucia.sk, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava í, oddiel: Sa, vložka č.: 7302/B, IČO: 54 067 197, DIČ: 2121572156. Spoločnosť patrí do skupiny 
Generáli, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín poisťovní vedeným iVASS, pod č. 026. 

http://www.generalislovenskadistribucia.sk
mailto:generali.sk@generaii.com
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Poisťovateľ: : 
Generáli Poisfovia, pobočka poštovné z iného členského Štá:u, IČO: 54 22B 573, sn sídlom Lamačská cej ta 3/A, 
841 04 Bratislavu, zapísaná v a&cfeodrom registri Okresného súdu Bratislava (, addef: Po, vložka č.: 8774B, 
organizačná zlo; ka podniku zahiariičnc j osoby, prostredníctvr m ktorej v Slovenskej 'epublike podniká General! 
Česká pojišťovn;i a.s„ IČO: 452 7295 í , so sídlom Spálená 7íi/1G, Nové Mesto, 110 00 Praha 1, Česká republika, 
zapísaná v obchodnom registri Mfeáského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č, 1464, čie i Skupiny Generáli, zapísanej 
v talianskom reg stri poisťovacích sRup n, vedenom IVASS, pi d E. 026. 
Zoznam použitýr h skratiek • 
0Z zákon č. 40 1964 Zb., Občiansky iákonnlk, v znenľ nesk jršich predpisov 
VPP Všeobecné poistné podmíecwy ne.iivof.neho poistenia VPP NP 2020 

Úvodné ustancvenia 

1. Neživotné poislenie, ktoré uzaviera poisfovateľ, sa riadi príslušnými ustanoveríami Občianskeho zákanníka 
v platnom znení, týmito láéobocnými poistnými podmienkami neživotnéťo poistenia VPP NP 2020 
a ustanover iami poistnej zrrí jyy a všetkými jej prílohami, ítoré sú spolu s týmito ,/PP neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy. ' 

i 
2. Tieto VPP s a skladajú zo Spoločných ustanovení a Osobitných ustanovení: 

a) Spoločne ustanovenia týcnio VPP (ďalej len „Spoločnť ustanovenia") úpravu ú podmienky poistenia platné 
pre všetl y poistné odvetv^aineí (volného poistenia. 

b) Osobitné ustanovenia týcnfo VPP {ďalej len „Osobitné ustanovenia") upravujú podmienky poistenia platné 
pre konk -étne poistnou zr iuvou dojednané: 
í) poistré nebezpečenstva, rei;p. skupinu poistných r ebezpečenstiev, a/ale!)o 
ii) predmet poistenia. j 

3. Od ktoréhokoľvek ustanovenia týchto VPP je možné se odchýliť v poistnej znluve. V tomto prípad j majú 
ustanovení; poistnej 2mluvy pfedr osť pred príslušnými istanoveníami týchto V 3P. 

4. Ak sa niektoré ustanovenie -ýphtc VPP stane neplatným, tak ostatné ustanovenia poistnej zmluvy a týchto 
VPP, ktoré nie sú touto neplatnosťou dotknuté, zostávajú v platnosti. 

i 
5. Ak sa zmei í alebo nahradí uštarovnnie všeobecne záväzného právneho predpisu, na ktorý sa tieio VPP 

odkazujú, ne je tým platnos^prísiušného ustanovenia tjchío VPP dotknutá a •< prípade pochybnosti sa má 
za to, že ido o odkaz na nov=justíinovenie všeobecne záväzného právneho pmdpisu, ktorým bolo zmenené 
alebo nahrs dené pôvodné ust?no\ enie všeobecne závä; neho právneho predpi äU. 

6. Tieto VPP nadobúdajú účinncáf díia 01.12.2022 a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté po tomto dátume. 

7. Práva a povinnosti vyplývajú^ z poistenia podliehajú všaobecne záväzným prSvnym predpisom Slo\enskej 
republiky. Ti. platí aj pre rizikapois:ené v zahraničí. Všetky spory akéhokoľvek druhu, ktoré môžu vznilnúť na 
základe poi sinej zmluvy alebd v súvislosti s ňou medzi tioisťovateľom a poisti (kom, poisteným alebo inými 
oprávnenýn ii osobami, spadaj^ do právomoci súdov SR a budú rozhodované podľa právneho poriadk j SR. 

i 
i Spoločné ustanov snia VPP 

8. Pre účely poistenia podľa týcfajo V 3 P sa rozumie: 
a} poistníkcm osoba, ktorá UE v̂reia s poisťovateľom poi ;tnú zmluvu a je povinná platiť poistné, a 
b} poisteným osoba, na ktoreipaje tok a/alebo zodpovednosťza škodu a/alebo inŕ v Osobitných ustanoveniach 

specifiko /aný predmet p©«|eni,ä sa poistenie vzťahuje. 

9. Ustanovenii i týchto VPP týkaídceí.a poisteného sa použi ú aj na poistníka (pokiaľ je poistnlk osobou odlišnou 
od poistené no) a/alebo na in J ppmvnenú osobu. Konaniu alebo opomenutím poisteného alebo poistníka sa 
pre účely tý ;hto VPP rozumie kon snie alebo opomenutie fyzických a/alebo právnických osôb pre pofs:eného 
alebo poistr íka činných na za^ado pracovnoprávneho alsbo iného zmluvného "zťahu. 

10. Poístník je [ ovinný oboznámrf poisteného s právami a pc vinnosťami vyplývajúc ml z dojednaného pohltenia. 

11. Všetky ozm menia a vyhĺásen^ st" záväzné iba v pŕsomr ej forme, pokiaľ nie je j týchto VPP uvedené inak. 

1/3fl I I D D kín • ,T)ti 

Začiat >k a doba trvania poi ;tenia 

' 2 . Poistenie začína 03.00 hod. dňa nasledu úceho po uzavretí poi;;tnoj zmluvy. 

' 3. V prípade poistení; dojednaného na dobu neurčitú je poistným obdobím 12 po sebe nasl-idujúcich kalendárnyct 
mesiacov (poistný rok). 

' 4. V prípade poistení j dojednaného na dob j určitú je doba trvanís poistenia uvedená v poistnej zmluve. 

Poistné 

' 5. Poistníkje povinní platiť poistné v prípaoe poistenia dojednané io na dobu: 
a) neurčitú za dohodnuté poistné období a, a to bežné poistné, 
b) určitú za dohoQnutú dobu trvania pois enia, a to jednorazové poistné. 

' 6 . Poistné sa stanoví v závislosti ad predmetu a rozsahu poistenia, výšky poistnej sírny, výšky spoluúčast 
a ostatných podm enok poistenia. Výškít poistného a jeho spi ntnosť je uvedená v poistnej zmluve. Bežní 
poistné je splatné jrvým dňom poistného obdobia a jednorazovo poistné je splatné dŕom začiatku poistenia. 

' 7. Poistné sa platí v t jzemskej mene. 

' 8. V prípade platenia poistného v splátkach !ia nezaplatením čo i le i jednej splátky poistní ho dňom nasledujúcirr 
po dní splatnosti príslušnej nezaplatenej splátky poistného stá\ a splatným poistné zŕ celé poistné obdobie 
resp. za celú dobu trvania poistenia. 

' 9 . Ak je poistné plalené prostredníctvom josiy alebo peňažného ústavu, považuje sa za zaplatené v der 
pripísania poistného na účet poisťovatem uvedený v poistnej zmluve. Poistníkje povinný platiť poistné sc 
správne uvedeným variabilným symbolon určeným poisfovateľ im. 

í 0. Ak je poisíník v on eškani s platením poistného, je poisťovaleľ oprávnený účtovať úrok z omeškania za každ> 
deň omeškania podľa všeobecne záväzn/ch právnych predpiscv. 

1. Pri výplate poistného plnenia má poisfovateľ právo započítať s jmu zodpovedajúcu dlžnému poistnému voč 
poistnému plneniu 

2. Poisťovateľ má vcéi poistnikovi právo na náhradu nákladov, itoré mu vzniknú v sú/islosti s doručovania' • 
písomností týkajúcich sa zaplatenia dlžnuho poistného alebo jeho časti. 

3. V súvislosti so zmenou podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného mä poisťovateľ práve 
jednostranne upra/iť výšku poistného ns ďalšie poistné obdobo. Výšku poistného je poisťovatef oprávnený 
upraviť: 
a) ak dôjde k zmene všeobecne záväzm ch právnych predpiso <, ktorá má vplyv na výšku poistného plnenia 

na náklady poisťovateľa alebo na daňč vé a odvodové povinn< isti poisťovateľa (najm. i zmena rozsahu alebr 
podmienok poi:.tenia, zmena alebo zŕvedenie dane alebo osobitného odvodu, zásadná zmena regulácie 
poisťovacej činuosli), 

b) ak dôjde k zrne je v rozhodovacej prari súdov, ktorá má vply t n;i poistné plnenia (n ajmä zmena v prístupť 
posudzovania t iektorých nárokov), 

c) ak dôjde kzmeoe v rozhodovacej pra>i orgánov dohľadu, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä zmení 
v prístupe posudzovania niektorých nárokov), 

d) ak dôjde k zm;ne okolností nezávisých na poisťovateľovi, ktorá má vplyv na foístné plnenia (najrm 
zvýšenie cien opravárenských prác, :výšenie cien náhradrých dielov, zvýšenie cien služieb, klimatické 
zmeny), 

e) ak dôjde z vážnych objektívnych dôvodov k ohrozeniu plnenia záväzkov poisťoval eľa z pohľadu poistne 
matematiky a p Distno-matematických -netód (nedostatočnos ' poistného). 

Ak poisťovateľ jedr osiranne upraví výšku joistného na ďalšie poi ;Jné obdobie, oznámi p somne túto skutočnDSl 
poistnikovi najneskôr 10 týždňov pred loncom poistného obtobia, po uplynutí ktcého zmena vo výške 
poistného nadobudne účinnosť. Pokiaľ poistnik so zmenou výšl.y poistného nesúhlasí, môže podať písomní 
výpoveď aspoň 6 týždňov pred koncom poistného obdobia, po uplynutí ktorého je zrne na vo výške poistnéht 
účinná. Ak poisťovatef neoznámi úpravu /ýšky poistného v lehote podľa predchádzajúcej vety, poislnik môže 
písomnú výpoveď podať až do konca pcistného obdobia, po uílynutí ktorého je zmeia vo výške poistného 
účinná. Podaním [•ísomnej výpovede podľa tohto odseku poistenie zanikne ku koncu poistného obdobia, pc 
uplynutí ktorého by zmena vo výške pois neho nadobudla účinnosť. 
Pokiaľ nebola v le íotách podľa predchát zajúceho odseku tohto bodu písomná výpoveď poistníka doručení 
poisťovateľovi, poi ;tenie nezaniká a poist ovíiteľ má právo na no iú výšku poistného na .faiáie poistné obdobie 
Ak poisťovateľ zníži poistné na ďalšie poistné obdobie a poistnik zaplatí za ďalšie poistné obdobie poistné" 
v pôvodnej výške, poisťovateľ vráti preplíitok poistného poistnik dví. 

4. 
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Ak poistník so zrrenou výškyipoístného nesúhlasí, môže poís.nú zmluvu bezplatne vypovedať s okamžitoi 
účinnosťou, a to do konca poistného cbdobia, po uplynutí korého je zmena vn v š k e poistného účinné. 
Ak poisťovaieľ zníži poistné na ďalšie poistné obdobie a paisnfk zaplatí za dáíäie poistné obdobie poistn-j 
v pôvodnej výške poisf'ovst&iTvráti preplatok poistného poistnihovi. 

Zmeny poistenia 

25. Pokiaľ nie je v týcato VPP uvedené inak zmeny v poislnej zmluve a/alebo v jej príloh: ich možno vykonať: 
a) písomnou dohodou zmluvách síran, alebo 
b) návrhom puist3vateľa rts "ozšfreuíe rozsahu poistenia, aiebo na zmenu podmienok poislenía, ktorý j>j 

možno prijať úhradou poistného vo vjške a v lehote uveden aj v návrhu. Rozšírený rozsah poistenia, aleb*) 
zmena podmienok poistenia je v tonto prípade uzavre1ý/á, len čo bolo poistné ihradené, pokiaľ nie j ' i 
v týchto VPP uvedené trasie 

>&. Zmeny v poistne zmluve týkajúce sa zmeny bydliska, sídla alebo miesta podnikania, mena, priezviska 
a/alebo obchodného mena! poistníka alebo poisteného, je možné oznámiť poisťovateľovi telefonicky a/alebo 
elektronickou lornou s dobiením relevantného dokladu preuíazujúceho túto skuto ínosť; v takom prípad'í 
má polsťovateľ právo vyžiariaŕsi doplne lie tohto oznámenia p somnou formou a poistník a/alebo poistený j ' i 
povinný uvedenej žiadosti psisťovaíeľa '/yhovieť do 5 dní od jť j obdržania. Pri poruš ani povinnosti v zmysl'j 
tohto bodu je poisťovateF oprávnený odoprieť vykonanie zmen/ až do doručenia písc mnej žiadosti poistník i 
a/alebo poisteného. 

Práva a povinnosti poisteného 

17. Popri povinnostiach stanovaných všeobnene záväznými právnymi predpismi, týmito v PP a poistnou zmlLivoi 
je poistený povinr ý plniť ďalej'íieto povir ností: 
a) pred dojednan m poistnejjamluvy: 

i) pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky poisťo/ateFa súvisiace s dejednávaným poistenín 
(v prípade vyplnenia s podpísaniíi dotazníka poisťovate'a sa tento po uzavreli poistnej zmluvy stan^ 
jej neoddelí eľnou súčasťou); ďalej uviesť poisťovatefovi všelky údaje rozhodní pre uzavretie poistnej 
zmluvy, t. z informovaťjpoisťovatiifa pravdivo a úplne o všetkých skutočnostiach, ktoré sú mu znám>! 
alebo ktoré )y MU maíi byť známe í< ktoré sú podstatné pre stanovenie podmíeno; poistenia. SkutoČnosl, 
na ktorú se poísťovatat výslovne a písomne opýtal, je v prípade pochybnosti vždy považovaná ZI 
podstatnú, 

ii) poisťovateľovi alebo niha povereným osobám umožniť vs_up do priestorov, kde s a nachádza poisťovaní 
prevádzka a/alebo vec? a urnoiniť im posúdiť možrý vznik poistného nabezpečenstva a jeho 
predpokladaný rozsahis podať inlormácie so všetkými podrobnosťami potrebrými pre jeho ocenenie; 
ďalej je po/inný paistbvateľovi siebo ním povereným osobám predložiť k rahliadnutiu projektoví, 
požiarnotecľinickú, účavnú a inú súvisiacu dokumentáciu a umožniť preskún anie činnosti zariaderi 
slúžiacich ns ochranu Doisťovanýc h vecí, 

b) po uzavretí poistnej zm|u»ic 
i) riadne a včos platiť possié po celu dobu trvania poistenia, 
ii) dbať na to, aby poisttaa udalosť ne nastala, 
iii) konať s odoornou sfaréstfivosťoL, dodržiavať všetky povinnosti uvedené vo všeobecne záväznýci 

právnych predpisoch, grsdovšetkýn neporušovať povinn astí smerujúce na odvrátenie alebo zmenšení;; 
nebezpečenstva, ktosásu mu uložäné všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo na Ich základe, 
alebo ktoré na seba pievzal poistnou zmluvou, ani nestrpieť porušovanie týcrio povinnosti zo strán/ 
tretích osôt (u poistenej právnícksj osoby sa za tretie osoby považujú aj všetky fyzické a právnickí 
osoby pre poisteného šhné), 

ív) ak sú poistené veci w* vlastníctve právnickej osoby aebo podnikateľa, rokovať ich v účíovn(ctv<! 
alebo v me evidencii vizmysle príslušných všeobecne záväzných právnych p'edpisov, zároveň viesť 
účtovníctvo spósobomav rozsahu povinnosti stanovenýc h príslušnými všeobecne záväznými právnyn i 
predpismi s v prípade ak to súvi:,í s poistením alebo sn šetrením škodovej udalosti, bez zbytočnélv) 
odkladu pri dložiť vyžadané účtevné doklady poisťova;eľovi; uvedené ustanavenie sa neuplatňuje, 
pokiaľ je po steným fyácká osoba ktorá nie je podnikáte 'om, 

v) riadne sa slarať o údĺžbu poistených veci, udržiavať ich f dobrom technickom :,tave a používať ich ib.i 
na výrobcom stanovené1 účely za výrobcom stanovených podmienok, 

vi) bezodkladní odstrániť?teždú chyliu alebo nebezpečenstvo, o ktorých sa dozve a ktoré by mohli mať 
vplyv na vinik škodouej udalosti alebo prijať preventívne opatrenia na zabrf,nenie vzniku škodovej 
udalosti ale )0 zmiemsen-a rozsahu jej následkov, 

vit) poisťovateľovi bez zbytočného od (ladu oznámiť všetky ;;meny v skutočnostiach, na ktoré bol opýtan'' 
pri dojeflná /ani poistenia, a každ 'i zvýšenie rizika, o ktorom poistený vie a kl aré nastalo po uzavre i 
poislnej zm uvy, 

viii)umožniť poisťovateľom iedykoľvel; uskutočniť kontrolu padkladov pre výpočet fioistného, 
ix) bez zbytočného odkfesJu informovať poisťovateľa o vstupe poistníka alebo poisteného do likvidácie, 

o vyhlásení konkurzu ;na majeíok poistníka alebo foísteného, o podaní návrhu na povolení.; 
reštrukturalizácie po i s t ka alebo poisteného a/alebo Ziimietnutí návrhu na vyhlásenie konkurzu pŕs 
nedostatok majetku pdJsäníka alebo poisteného, 
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x) na základe pisorrného upozornenia po sťovaieľa odstránil' v stanovenej primeranej iehole rizikové 
okolnosti spojené í jeho činnosťou, 

c) pri vzniku škodovej udalosti: 
i) urobiť bez zbytočr ého odkladu všetky nožné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda u/. 

nezväčsovaía a/alabo opatrenia na zminrnenie následkov siko Jy, podfa možnosti vyžiadať si k tomu 
pokyny od poisťovateľa a postupovať v r.úlade s nimi, 

ii) bez súhlasu poislovateľa nemeniť stav spôsobený škodovou udalosťou, uschovať poškodené veci 
a/alebo ich súčas i, kým nie sú poisťovateľom aiebo ním povarenými osobami obh iadnuté, to však 
neplatí, ak je taká zmena nutná z bezpečnostných, hygienický;h dôvodov alebo vo verejnom záujme, 
na záchranu života alebo zdravia osôb hlebo za účelom zmiernenia škody, alebo ak došlo pri šetrení 
škodovej udalosti vinou poistovatefa K ztytočným preukázatefti/m prieťahom. V prípaIE, ak to situácia 
umožňuje, pred V) konaním zmeny zdokL mentovať stav spôsobaný škodovou udalosťou, 

iii) bez zbytočného cdkladu písomne, ak ja nebezpečenstvo z omeškania akýmkoľvel; iným vhodným 
spôsobom, oznániť poisťovatefovi, že šiodová udalosť nastal 3, dať pravdivé vysvehenie o príčinách 
vzniku a rozsahu škody, vyčísliť nárok na poistné plnenie. Ak bolo oznámenie v zmysle tohto bodu 
VPP vykonané inou ako písomnou formou, je povinný dodatočne bez zbytočnáht odkladu zastať 
poisťovateľovi písomné oznámenie, 

iv) umožniť poÍ5ťova:eľovi alebo nim povareným osobám vykenať obhliadku/oblťiacíky a vyšetrenie 
škodovej udalosti i 1 poskytnúcim nevyhnutnú súčinnosť potrobru k zisteniu okolnosti r izhodujúcich pre 
posúdenie nároku na poistné plnenie a je ho výšku, 

v) v priebehu vyšetrovania škodovej udalos;i postupovať podľa ponynov poisťovateľa, 
vi) predložiť doklady, ttoré si poisťovateľ vyžiada a umožniť poisťov.-iíeľovi zhotoviť si kópie týchto dokladov; 

všetky doklady vyžiadané poisťovateľom musia byť predložené v slovenskom jazyku, pričom prípadný 
preklad uvedených dokladov je poistený povinný si zabezpečil na vlastné náklady, pokiaľ poisťovaieľ 
neustanoví inak, 

vii)ak vzniklo v súvis osti so Škodovou uda osťou podozrenie z p 'iestupku alebo z tres neho Činu alebo 
pokusu oň, bez zbytočného odkladu oznomiť uvedenú skutoční.sť príslušnému orgánu verejnej moci. 

viiijbez zbytočného odkladu oznámiť poisťcvaterovi, že v súvislosti so škodovou ud:alo:;ťou bolo začaté 
trestné konanie proti poistenému alebo jeho zamestnancovi a poisťovateľa informovať o priebehu 
a výsledkoch tohte konania, 

íx) na žiadosť poisťovateľa umožniť mu nahí adnuť do spisov vedených orgánmi činnými v trestnom konaní 
v súvislosti so vzn knutou Škodovou udalasľou, 

x) v prípade zničeniii alebo straty vkladných a šekových knižiek, platobných kariet a iných podobných 
dokumentov, cenn/ch papierov a cenín noodkladne zahájiť umoi ovácie či iné obdobné ionanie v zmysle 
príslušných všeob jene záväzných právn /ch predpisov, 

xi) zabezpečiť voči inému právo, ktoré na poisťovateľa prechádza podľa ustanovenia § 313 a § 827 OZ, 
najmä právo na nsihradu škody a vykon&ť všetky úkony potrebné k tomu, aby poisťov ateľ mohol právo 
uplatniť a aby ned ašlo k zmareniu alebo sťaženiu uplatňovania alebo uspokojenia prá 'a poisťovateľa. 

28. Poistený je povinný plnit i ďalšie povinnosti, ktc ré na seba prevzal po stnou zmluvou. 

29. Pr Jistený má právo: 
a) prerokovai's poisťovateľom výsledky vyšetrenia nevyhnuíého na zistenie nároku, rozsahu f. výšky poistného 

plnenia, 
b) požiadať o vrátenia ongináiov dokladov, ktoíé poisťovateľovi predložil, 

Práva a |>o\ innpsti poisťovateľa 

30. V prípade vzniku škodoväj udalosti je poísftwatr ;ľ povinný po doručení písomného oznámť.-nií vzniku škodovej 
udalosti, ktorá by mohls zakladať nárok na poistné plnenie z dojedianej poistnej zmluvy, bez zbytočného 
odkladu začať vyšetrenio nutné k zisteniu, čí iď; o poistnú udalosť a v prípade poistnej udalosti bez meškania 
realizovať kroky nevyhnutné k zisteniu rozsahu svojej povinnosti posl-ytnúť poistné plnenie. 

31. pnisťovateľ má okrem povinností stanovených príslušnými všeobecní- záväznými právnymi iredpismi aj tielo 
povinnosti: 
a) umožniť poistenému nahliadnuť do podklacov ktoré poisťovaieľ s istredíl v priebehu vyšetrenia škodovej 

udalosti a zhotoviť si ch kópie na náklady p jisteného, 
b) prerokovať s poistenom výsledky vyšetrenia nevyhnutného na zistisnie nároku, rozsahu a výšky poistného 

plnenia alebo mu ich bez zbytočného odkladu oznámiť, 
c) vrátiť poistenému ním predložené originály dokladov, ktoré si písomne vyžiada. 

32. O írem ďalších práv stanovených všeobecnú záväznými právnymi predpismi je poisťovaieľ oprávnený najmä: 
a) po vzniku škodovej u-talosli vykonať jej obhíiadku/obhliadky alebo poveriť tretiu osobu jej ich vykonaním. 
b) žiadať náhradu nákíarlov alebo náhradu škot y, pokiaľ v dôsledku po "ušenia niektorej z povi anosíí poisteným 

poisťovaieľ zbytočne vynaloží náklady alebc 1 mu vznikne škoda, 
c) udeľovať poistenému pokyny k odvráteniu poistnej udalosti alebo l zmenšeniu rozsahu joj následkov, ako 

aj k zdokumentovaniu poistnej udalosti a jej následkov, 
d) požadovať úhradu zvýšených nákladov, poMaF bolo nutné opakov.iť šetrenie na zistenie rozsahu pois.tnej 

udalosti preto, že postený porušil alebo nesplnil povinnosť uloženú mu týmito VPP a poistnou zmluvou 
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alebo všeobecne záväznýrái právnymi predpismi, 
e) v konaní o náhrade škodjí tsdelbvaf poistenému pokyny a kontrolovať jeho ojranu. 

i t 
i i 
í ; Poistná udalosť 

33. Poistnou udalosťou je náhodžájškcdová udalosť Špecifikovaná v príslušných Osobitných ustanoveniach týchto 
VPP a/alebo v poistnej zmluva, s ktorou je spojený vzni ( povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie 
podľa týchto VPP a poistnej ?mluvy. 

34. Sériová poistná udalosť je ssi|rn ilasovo spolu súvisiacnh poistných udalostí, ktoré vyplývajú priamo alebo 
nepriamo z rovnakého zdroja! jjríč ny, udalosti, okolnosti, závady či iného nebeipečenstva. Za okamih vzniku 
sériovej pol:;tnuj udalosti sa považuje vznik prvej poistne udalosti počas doby ttvania poistenia. 

: '! Výluky z poissnia 
ľ it 

35. Z poistenia levzniká právo ria-plnoniti za akékoľvek škody Ei/alebo za zväčšení.? škôd, ktoré vznikli re:jp. boli 
spôsobené ariamo či nepriarsc: 
a) úmyselným konaním alebjpoímvselným opomenutím Eilebo z vedomej nedbEnlivosli poisteného aíebo inej 

osoby z podnetu alebo s 'sjedomlm poisteného alebo cisobyjemu blízkej, 
b) v súvislosti s trestným ciciam spáchaným poisteným alebo pokusom oň, alabo ktorá vznikla v súvislosti 

s akýmkoľvek nepoctivýmjalebo podvodným konaním poisteného, 
c) v súvlstc stí s vojnovými [udalosťami alebo operáciami vojnového charaktsru, ozbrojenými udalosťami 

akéhokovek druhu s vyhlásením alebo bez vyhlássnia vojny, inváziou, občianskou vojnou, rebéliou, 
revolúclcu, vojenským aŔifo ludovým povstaním, vzburou, občianskym repokojom, vojenským alebo 
nezákomým pučom, š tá tn i ^ provratom, stanným práve m, vojnovým stavom, štrajkom, výlukou, teroristickými 
aktmi (í. z. násilnými konaŕíani motivovanými politicky, sociálne, ideologicky alebo nábožensky alebo 
zásahmi štátnej, úradnej $8ebo podobnej moci, či už jznanej alebo neuznanej, vyvlastnením, zhabaním, 
zabaven m, konfiškáciou;irekviráclou alebo držaním vládou, úradmi alebo nocou, blokádou, saniciam!, 
pirátstvo n, povstaním aieíbé invmi hromadnými násilnými nepokojmi, zhlukon, plienením, 

d) v súvislosti s jadrovou reakciou jadrovým žiarením, rádioaktívnou kontamináciou či z dôvodu akéhckoi'vek 
pôsoben a jadrovej energia' z prevádzky nukleárnych zariadení, ionizačným žiarením alebo znečistením, 
rádioakti/itou z akéhokof»ek nukleárneho paliva filebo z akéhokoľvek nukleárneho odpadu alebo 
spaľovaním, manipuláciou .a skladovaním nukleárnoho paliva, rádioaktívnymi, jedovatými, výbjšnými 
alebo inými nebezpečným]giebaznečisťujúrimi materiálmi akéhokoľvek nukloánieha zariadenia, renktorov 
alebo iných nukleárnych siSSastí, akýmkoľvek použitiu vojnovej zbrane založenej na atómovom n/alebo 
jadrovom štiepení alebo syijtézs, či inej podobnej reakcii. 

! i 
36. Z poistenia nevzniká prával Ha nínenie za akékoľvek škody, v súvislosti s akýmkoľvek nárokom alebo 

okolnosťami alebo stratou alebo inou záležitosťou, ktorá vznikla v súvislosť s, priamo alebo nepriamo 
súvisiacimi, vyplývajúcimi z, a^dvÉ žujúcimi na: 
a) počitačo/ý vírus, | , 
b) porušenÍ3 bezpečnosti v sfä^islnsti s informačnými tecinalógíami a prostriedkami (IT), 
c) kybernel cké vydieranie pip^trednictvom iníernetu ale do v nadväznosti na k}, bernetické škody, 
d) kyberneteký terorizmus, . | 
e) strata alebo poškodenie jriočľačového softvéru alebo hardvéru alebo akákoľvek škoda vyplávajúca 

2 kybern;tického útoku, i 
f) škody spôsobené zablofedvaním systému (nie l e i počítačového) aleto odmietnutie služby kvôli 

kybernel ckiímu alebo pajqncijálnomu kybernetickému útoku; alebo náslec né škody, ktorých príSina je 
uvedená v rámci výluk kybeŕne lekých škôd, 

g) Škody v súvislosti s profesijnou zodpovednosťou, zrrluvnou zodpovednosťou, právne vyplývajúca alebo 
majúce p ôvod príčiny v kjfpermíticftom riziku, 

h) akékoľve k skutočné alebs údajné porušenie právnych predpisov alebo pravidiel upravujúcich používanie 
osobnýcli údajov, okrem iaého vráíane zákona o ochrane údajov z roku 199.3, všeobecných nariadení EÚ 
o ochrane údajov (GDPR)f(Bari,}dEnie (EÚ) 2016/679) a/alebo Smernica o oc hrane údajov 95/46/ES alebo 
rovnocenné alebo nésJednq miuslne právne predpisy 

(ďalej len „výluka kybernetických r zik). 

37. V poistnej znluve možno dofys^inLť ďalšie výluky z poistenia. 

Poistná suma, !imi:y plnenia 

38. Poistná sun a j(i suma určenáWfpoíätnej zmluve ako najvyfišia hranica poistného plnenia poisťovateľa v prípade 
poistnej uds losíi vrátane náhiady nákladov uvedených v jednotlivých článkoch Plnenie poisťovateľa. 

39. Poistné plne nia poisťovateľa ^j j i rn íe zo všetkých poistnýc h udalostí, kíoré vznikli v priebehu jedného poistného 
obdobia (deba neurčitá), resj:|v oob.e trvania poistenia idoba určitá), vrátane náhrady nákladov uvedených 
v jednotlivých článkoch PlnerSe ooisťovaíeľa, nesmú presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy dojednanej 

v poistnej 2mluve. 

t- 0. Poistnú sumu určLJe na vlastnú zodpovednosť poistník. 
£ 1. V poistnej zmluve možno pre niektorú/é poií,tenú/é vec/i, resp. niektorý/é predmety poistenia a/alebo poistne 

nebezpečenstvo/á a/alebo miesto/a poistenia dohodnúť v rámci stanovenej poistnej sumy limit plnenia: 
a) ktorý je hornot hranicou plnenia poisťovateľa súhrnne zo všetkých poistných uSaiosti, ktoré sa týkal 

danej poistenej veci, resp. daného príidmetu poistenia a/aleíx> poistného nebezpečenstva a/alebo mieste 
poistenia v príesehu poistného obdobia (doba neurčitá), resp. doby trvania poistenia (doba určila), 

b) z jednej poistnej udalosti, ktorý je hornou hranicou plnenia poisťovateľa z každej po sinej udalosti, ktorá sz 
týkala danej poistenej veci, resp. danóho predmetu poistenia a/alebo poistného nebezpečenstva a/alebc 
miesta poistenia. 

V rámci limitu plnenia je v poistnej zmluve možné dohodnúť podli mit (sublimit) plnenia, ktorý je hornou hranicoi 
plnenia poisťovateľa analogicky podľa p'sm. a) alebo b) v závslostí od podmienok cohudnutých v poistne 
zmluve. 

pnenie poisťovateľa 

ŕ 2 . Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v tuzemskej mene, ak nerozhodne o tom, že poskytne naturálne plnenie 
(opravou alebo výmenou veci). Plnenie je splatné do 15 dni, len čo poisťovateľ skončil vyšetrenie potrebné né 
zistenie rozsahu pjvinnosíi poisťovateľa 3lniť. 

^3. Plnenie poísťovatoľa nesmie presiahnut dohodnutú poistnú s.miu. ktorá je najvyššou hranicou poistného 
plnenia poisťovateľa. 

M . Ak malo vedomé f orušenie povinností, ktoré boli dohodnuté aletbo ktoré sú uvedené v OZ alebo ustanovení 
v týchto VPP v čJiínku Práva a povinnosti poisteného podstatný vplyv na vznik poif.tnej udalosti alebo né 
zväčšenie rozsahu následkov poistnej udulositi.je poisťovateľ oprávnený plnenie z poistnej zmluvy znížiť podíí 
toho, aký vplyv mslo foto porušenie na rczssih jeho povinnosti plniť. 

'•5. Poisťovateľ je oprávnený plnenie z poistnsj zmluvy primerane znížiť, ak na základe vedome nepravdivej aíebc 
neúplnej odpovedí) (§ 793 OZ) bolo určené nižšie poistné. 

' 6 . Poisťovateľ nemá právo znížiť podľa ustanovenia § 799 ods. 3 OZ náhradu, ktorú '.a poisteného vyplače 
poškodenému; sumu, o ktorú poisťovatel takto nemohol svoje plnenie znížiť, je povinný mu uhradiť poistený. 

' 7 . Ak sa poisťovateľ iozvie až po poislnej udalosti, že jej pričinot je skutočnosť, kíorú pre vedome nepravdivt 
alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavret e poistnej zmluvy boté 
podstatná, je oprávnený plnenie z poistníjj zmluvy odmietnuť; o imietnutím plnenia poistenie zanikne. 

^8. V prípade, ak uvedie poistený poisťovateľa úmyselne do omylu v otázke splnenia poomienok na poskytnutie 
poistného plnenia n/alebo o podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na pcistné plnenie a takýmto 
spôsobom sa snaží vylákať od poisťovEtefa poistné plnenie, jioisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné 
plnenie a/alebo míi voči poistenému právo na náhradu poistného plnenia až do výšky poskytnutého poistného 
plnenia podľa tohe, aký vplyv malo úmysalné uvedenie do omylu na rozsah povinnosť plniť. 

Ak poistený porušil povinnosť „zabezpečiť voči inému práio, ktoré na paisťovu'elb precliádza podlé: 
ustanovenia § 813 a § 827 OZ, najmä pni vo na náhradu škody s vykonať všetky úkon / potrebné k tomu, a£>> 
poisťovateľ mohol právo uplatniť a aby redošlo k zmareniu alt-bo sťaženiu uplatňovi-nie alebo uspokojenie: 
práva poisťovateľa" a tým sa zmarí možnosť poisťovateľa vymál iaf svoje právo, ktoré na neho prešlo v zmysli 
§ 813 a/alebo §827 OZ, má poisťovateľ voči poistenému právo na náiiradu škody ažco výšky poistbvaleibrr 
poskytnutého pois neho plnenia. 

O. Poistné plnenie nesmie viesť k bezdôvodnému obohateniu. 

'A. Ak má poistený voči poškodenému alebo i lej osobe právo na vrátanie vyplatenej sumy aiebo zníženie dôchodki 
či na zastavenie jeho výplaty, prechádza oto právo na poisťovaíeľa, pokiaľ za poisteného túto čiastku zaplatil 

•2. Ak poistený zaplitil poškodenému škodu sám, je poisťovateľ oprávnený preskúmať a zhodnotiť všetky 
skutočnosti týkajúce sa vzniku práva na plnenie z poistenia, akoby k náhrade škody poisteným nedošlo. 

J3. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poistovateľa tým, že tret a rozhodujúce skutočnosti zisťovať opätovne 
prípadne oneskoreným oznámením ško Sovej udalosti zaviní, ie poisťovateľ nebude môcť včas poskytnú! 
náhradu škody, poisťovateľ je oprávnený požadovať od poisteného náhradu škody až So výšky poskytnuiéhc 
plnenia. 

Spoluúčasť 

4 . Poistenie je možno dojednať so spoluúčs stou. 



55. Spoluúčasť je zmluvne dohoärjutá suma ktorou sa poistený podieľa na záväzku, ktorý vyplýva poisťovateľom i 
z poístnaj zmluvy v prípade, ir-oistnej udalosti. Spoluúčasť sa odpočíta od celkovej výšky škody, na ktorej 
náhradu vznikne poistenému hárok pri poistnej udalosti. Spoluúčasť je možné v poistnej zmluve stanoviť 
pevnou sumou, percentom, "cŔ kombiná :iou, aiebo v dňoch. 

36. Ak výška škody nedosahuje j^šku, alebu je rovná zmluvne dohodnutej spoluúčasti, poisťovateľovi nevznikne 
povinnosť poskytnúť poistné jpjnenie. 

57. Na plnení 20 sériových poisänvch udíilo:,tí sa poistený poddáte spoluúčasťou bez ohľadu na počet poistných 
udalostí v sérii ler jedenkrát 1 

58. Pokiaľ sú tým istým poistným rébezpričenstvom v tom istom ča:;e postihnuté poistené veci z viacerých druhov 
poistenia dojednaných v rámci jednej pcislnej zmluvy, dojednaná spoluúčasť, a to néjvyššra, sa odpočíta atí 
poistného plnenia poisťovateľ Iba jeder krát. 

' í 
| Franšíza 

59. Poistenie je možné dojednaťisjfranšlriou 

30. Franšízajezmluvredohodnii^ŕozsahpoííkodeniapoistenej/ých'/eci/ídojednanýmpoistnýrnnebezpečenstvorr, 
do výšky ktorého nevznikne ca^sťovatuľo/i povinnosť poskytnúť poistné plnenie. Ak v piipade škodovej udalos i 
presiahne rozsah /)oškodeniqpjoistenej/ý;h veci/i dojednaným poistným nebezpečensh om zmluvne dohodnutú 
franšfzu, poisťovateľ pri výpdčie výšky š;ody na franšlzu neprihliada. 

j Expertné konanie 

51. Poistený a poisťovateľ sa v prjqade nezhody o výške plnenia mô.íu dohodnúť, že výška jlnenia bude stanovene 
tzv. expertným konaním. Expertné konanie môže byť rozšírené i na ostatné predpoklady práva na plnenie. 
Poistený môže expertné koriasie požadovať i jednostranným v/hlásením voči poisťovateľovi. 

52. Zásady expertného konania: | 
a) každá strana písomne uéš{ jedného experta, ktorý voči n«j nesmie mať žiadne záväzky a neodkladnú 

o ňom Informuje druhú stonu; nárnie ku proti osobe experta možno vzniesť pred zahájením jeho činnosti; 
b) určení experti :;a dohodnC Ha osobe tretieho experta, ktorý má rozhodujúci hlas v prípade nezhody; 
c) experti určení poisteným, g poisťovEteľom spracujú odborný posudok (dalej ler posudok) o sporných 

otázkach odde ene; • j 
d) experti posudefe odovzdaj)! izároveň poisťovateľovi i poistenému. Ak sa závery expertov od seba adlíšuji, 

postúpi poisťovateľ obíd\*aiposudky expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten rozhodne o sporných otázkach 
a odovzdá íivo.e rozhodralrtsa poisťovateľovi i poistenému; 

e) každá strana iradi nékíády svojho experta, náklady na fiinnosť experta s rozhodným hlasom hradili 
rovnakým diele m. j 

53. Expertným konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti pois 'ovateľa a poisteného stanovené všeobecní; 
záväznými právnymi predpiska, VPP a poistnou zmluvou. 

j Zánik poistenia 
1 í 

54. Okrem dôvodov zániku poisíerfia uvederých vo všeobecne záväzných právnych predpisoch poistenie zaniká: 
a) písomnou výpoveďou poásfovatefa alebo poistníka do 2 mesiacov odo dňa uzíivretia poistnej zmluvy 

Výpovedná lehota je ose«mjenná a začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede; jej uplynutím 
poistenie zanikne, 1 j 

b) písomnou výpuvedbu pcäslovateľa aebo poistníka ku koncu poistného obdobia (bežné poistné), pričom 
výpoveď musí byť doručen-q aspoň 6 tvždňov pred jeho uplyň jtfm; v tomto prípade z aniká ten druh poistenia 
resp. predmet poistenia, í+Qrého sa výpoveď týkala. Ak doški k zmene výšky poistného a poisťovateľ výšku 
poistného neo;tnámil p o n í k o v i najneskôr 10 týždňov pred uplynutím poistnéhc obdobia, neuplatni s;i 
lehota podfíi pivej vety tcMp písmen^, 

c) uplynutím doby, na ktorú *d)o poistenie dojednané, 
d) zmenou v osobe vlastníka Ipoistenej/ŕch veci/i, ak nie je v týchto VPP alebo v poistnej zmluve uvedení; 

inak, [ 
e) zánikom poistenej veci (napr. jej íikvicácíou, úplným zničením (totálna škoda), krácežou), 
f) ak nie je v týcht 3 VPP alebo y poistnej .ímluve uvedené inak, zánikom oprávnenia poistníka alebo poisteného 

na podnikanie v zmysle prjsjušných všeobecne záväzných právnych predpisov; poistenie podľa tohto bodu 
zaniká v tej čautí, ktorej sáiiánik oprávnenia na podnikanie ýka, 

g) ak trvalo a nez/rátiteľne zprikne možnosť, že poistná udalo sť nastane, 
h) písomnou výpoveďou pot^bvateľa aiebo poistníka do 1 mesiaca od ukončenia vyšetrovania potrebného 

na zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť alebo do 3 mesiacov od oznámenia škodovej udalos j 
poisťovateľovi. Výpovedný jehota je ' mesiac a začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede; 
jej uplynutím pjjstenie zajSjcne, 

í 7/30 ypp WP 2020 v i 

i) nezaplatením bežného poistného za prvé poistné obdobie alebo je dnorazoveno POISMERO AO 0 mesieiĽuv 
odo dňa jeho splatnosti, 

j) nezaplatením bežného poistného za ďalší; poistné obdobie do 1 mesiaca odo diia doručenia výzvy 
poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy V} zva poisťovateľa 
obsahuje upozorneniu, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. To isté platí, ak bola zaplatená len časť 
poistného. Poisťovateľa poistnik si dohodou stanovili výzvu podľa f rvej vety doručiť v tohc-Ee do 3 mesiacov 
odo dňa splatnosti po stného. Ak nebola výzva podľa predchádzajúcej vety doručená, poisienie zanikne, ak 
poistne nebolo zaplatené do 3 mesiacov odo dňa jeho splatností, 

k) vstupom poistníka aebo poisteného do liKvidácie, vyhlásením konkurzu na majetok poistníka alebo 
poisteného, podaním návrhu na povolenie reštrukturalizácie poiítn>ka alebo poisteného alebo zamietnutím 
návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostaiok majetku poistnil:a ťlebo poisteného, 

l) odstúpením od poistrej zmluvy podľa § 602 ods. 1 OZ, 
m/odmietnutím poistného plnenia poisťovateľom podľa § 802 ods. 2 OZ, 
n) písomnou dohodou zmluvných strán, ktorá musí obsahovať určenie okamihu zániku poctenia A spôsob 

vzájomného vyrovnania záväzkov. 

65. V prípade právnickej osoby, ak nastalo jej zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie, prechádz-äjú všetky práva 
a aovinnosti vyplývajúce z poislnéno vzťahu n? nástupnícku spoločnosť, ak nie je dojednaní; mok. 

66. Ak bezpodielové spoluvlastníctvo manželov zaniklo smrťou alebo vynlásením za mŕtveho loho z manželov, 
ktirý uzavrel poistnú 2mluvu na poistenú vsc patriacu do bezpcdielového spoluvlastníctva manželov, 
poistenie nezanikne A do poistenia vstupuje na jeho miesto pozostalý manžel, ak je naďalej /lastníkom alebo 
spoluvlastníkom poistenej veci. 

67. Ak bezpodielové spoluvlastníctvo manželov zaniklo inak, než z dôvodov uvedených v predchádzajúcom bode, 
považuje sa za toho, kto izavrel poistnú zmluvu ten z manželov, ktorému poistená vec pripndlE, po vysporiadaní 
podľa § 149 OZ. 

63. Al; sa vlastníkom poistenej veci počas platnosti a účinnosti poistnej zmluvy stane poistnik. poistenie podľa 
§ 312 OZ nezanikne a co všetkých práv a povinnosti poisteného vst jpuje poistnik, ktorý je naďalej povinný 
platiť poistné a stáva síj na účely poistnej zmluvy poisteným. Poistenie nezanikne ani v iiripade prevodu 
vlastníckeho práva k poistenej veci z leasingovoj spoločnosti na poistníka; aj v tomto prípade do všetkých práv 
a povinnosti poisteného vstupuje poistnik, klop/ je naďalej povinný pUitiť poistné a stáva sa ia účely poistnej 
znluvy poisteným. 

69. V poislnej zmluve je mo;'.né dohodnúť ďalšie dôvody zániku poistenia 

Doručo TANIE písomností 

70. Písomnosti poisťovateľa určené pre poistníka a/alebo poisteného a/;ilebo oprávnenú osobu sa doručujú na 
poslednú známu adresu poistníka a/alebo poisteného a/alebo oprávner ej osoby na území Slovenskej republiky. 
Poistnik a poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy alebo sídli t bez zbytočného 
odkladu. Zmena adresy la doručovanie je účinná dňom doručenia oz lámenia o zmene poisťovateľovi. 

71. Písomnosti určené poisťovateľovi sa doručujú výlučne na adresu sídla poisťovateľa. Poisťovateľ nezodpovedá 
zfi právne následky a/alebo škody v súvislosli s doručovaním písomností na inú adresu ^iko adresu sídla 
poisťovateľa. 

72. Povinnosť doručiť písomnosť je splnená okamihom prevzatia zo strany adresáta. Ak s;-, písomnosť pre 
nozastihnutie adresáta lIoží na pošte a adresa: si ju v príslušnej lehote nevyzdvihne, považuje sa písomnosť 
zei doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi, aj keď sa adresát o jaj* uložení nedozvedel V prípade, keď 
bola písomnosť vrátená odosielateľovi ako nedoručiteľná z dôvodu z-neny adresy adresáta alebo z dôvodu, 
že: adresát je neznámy, považuje sa za doruč inú dňom jej vrátenia odosielateľovi. Povinnosť odosielateia 
doručiť písomnosť sa sp ni aj vtedy, ak doručené písomnosti bolo zmarené konaním adresára, pričom účinky 
doručenia nastanú dňom, kedy adresát prijatie písomností zmarí (napr. odmietne ich prijať). 

73. Písomnosti poisťovateľa určené adresátovi sa doručujú spravidla poštou alebo iným subjek'om oprávneným 
doručovať zásielky, môžj však byť doručené aj priamo poisťovateľom. Ustanovenie bodov '4. a 75. tým nie 
je dotknuté. 

74. Poisťovateľ je oprávnený využiť alternatívne komunikačné prostriedky itelefón, e-mail, sms, kl entskú zónu) pre 
vzájomnú komunikáciu t. poistníkom, poisteným a oprávnenou osobe u v súvislosti s uzatvorením a správou 
poistenia, riešením poistných udalosti a porukou produktov a služieb poisťovateľa a spolupracujúcich 
obchodných partnerov, lleto prostriedky slúžig k urýchleniu vzájomnej komunikácie, éivš,ik nenahradzujú 
písomnú a/alebo listinnú Formu úkonov v prípadoch, kedy písomnú a/aiebo listinnú formu vyžaduje zákon, tieto 
VI 3P alebo poistná zmluva. Povinnosť zaslania písomnosti elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailovú 
adresu poistníka, poistnoho alebo oprávnenej osoby. Osobitné podmisnky zasielania písomností podľa bodu 
7íi, tým nie sú dotknuté. 



75. Poisfovateľ je oprávnený v š é % písomností, na ktorých prevzatie nieje potrebný podpis poistníka na listine; 
aiebo ak ícn listinnú formu rtevyž'aduje zákon, lieta VPP alebo poistná zmluva; alebo ktorých povaha to 
umožňuje, zasielať elektronicky prostredníctvom e-mailu a/alebo do elektronickej schránky na ústrednom 
portáli verejnej správy. Poistíš)!; je povinný hlásiť každú zmenu e-mailovej adresy uvedenej v poistnej zmluve 
bez zbytočného odkladu, príčqm trrto zmena je účinná dňom doručenia oznámenia poisťovateľovi. Povinnosť 
zaslania písomnosti poistníka^ elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailcvú adresu poistníka uvedenú 
v poistnej zmluve alebo na emailovú adresu, ktorú poisbík oznámi podľa predchádzajúcej vety. Poisťovateľ 
nezodpovecíá za nefunkčnosí e-mailovej adresy poistnika. Poistnik môže kedykoľvek poisťovateľa požiadať 
o zrušenie doručovania pfsórtností eleklronicky, a to telefonicky na telefónnom čísle poisťovateľa alebo 
písomne lisiom doručeným na adresu sídla poisťovateľa, pričom jeho účinnosť nastane prijatím telefonického 
oznámenia alebo doručenímjp&amrtej žiadosti poisťovateľovi. 

M; 
', Medzinárodné sankcie 

76. Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné krytie, poistné plnenie a nezodpovedá za náhradu akejkolvek 
škody alebo poskytnutie akéhokoľvek oenefiíu, ak by sa poisťovatef v dôsledku poskytnutia takéhoto poistného 
krytia, poistného plnenia, plaifc^ vyplývajúcej z nároku ns náhradu škody aiebo benefitu dostal do rozporu so 
sankciami, ;;ákazmi alebo obrted:*eniami uvalenými v zmysle rezolúcií OSN, obchodných či ekonomických 
sankcií alebo právnych aktov Sfcve/iskej republiky. Európskej únie, Spojeného kráľovstva (UK) aiebo Spojených 
štátov amenckých (USA). . \ 
Zoznam kra;ín a území, v ktorých poisťovateľ z dôvodu existencie medzinárodný! h sankcii neposkytuje poistné 
krytie nájdeie na www.generalí*sk ! ďalej ako „sankcionované štáty"); na tejto webstránke nájdete aj odkazy na 
zoznamy medzinárodne sankcionovaných osôb. Poisťovateľ neposkytuje poistné plnenie ani akýkoľvek oerrefit 
a nezodpovsdá za náhradu ä^jkoľvek škody v prípade existencie akejkoľvek súvislosti so sankcionovanými 
štátmi, klorfe by bolo v rozporejs medzinárodnými sankciiimi. 

i 
77. Pokiaľ by to bolo v rozpore ^medzinárodnými sankciami, poistná zmluva vylučuje poskytnutie poistných 

služieb, poistného krytia alebbjbenefitu vyplývajúceho zo zmluvy, v prípade ak cíóvod ich poskytnutia súvisí s 
a) činnosťou na území sanhcwnovaného štátu, y jeho pobrežných vodách, priľahlých zónach alebo jeho 

výlučnej hospodárskej zóne; (ďalej spolu ako „Územné vody"), 
b) s vládou sankcionovaného.) šíátu, fyzickými osobami s trvalým pobytom alebo právnickými osobami so 

sídlom v sankcionovanom štáte ako aj osobami, ktoré sa nachádzajú na území sankcionovaných štátov, 
vrátane ich Územných vôd, 

c) činnosťou, ktorá priamo aleÄo nepriamo zahŕňa sankcionovaný Štát alebo fyzické osoby s trvalým pobytom 
alebo právnické osoby sa sídlom v sankcionovanom štáte ako aj osoby, ktoré sa nachádzajú na území 
sankcionovaných štátov, pr iadne majú vyššie menovaní z tejto činnosti prospech. 

Ustanovenie tohto bodu ss heuplatní v prípade vykonávaných činností alebo poskytovaných služieb 
v núdzových prípadoch za účesom zabezpečenia bezpečnosti a/alebo ochrany alebo ak súvisiace riziko holo 
vopred oznámené poisťovateľovi £ poisťovatef písomne potvrdil krytie daného (izika. 

78. Poisťovateľ nla je povinný poälytnúť 
a) plnenieZ'3lo;tenénarozsudkuTplatbe,súdnychirováchalebaÍnýchprávnychpoplatkoch,nasúdnomvyrovnanl 

za predpokladu, že právne nároky boli vznesené na súde v štáte, ktorý sa riadi právom sankcionovaného 
šlátu alejo ide o príkaz, bez ohľadu na to v akom Štáte bol vydaný, ak sa zaklatíá na rozhodnutí, ktoré má 
pôvod v sankcionovanom šláte 

b) plnenie, ktoré vzniklo vläŕie sankcionovaného štáiu alebo vyplýva z činnosti, ktorá zahŕňa vládu 
sankcionovaného štátu alebo jej prináša prospech, alebo ak z vyplatenia takejto náhrady škody 
poisťovateľom bude mať prespoch vláda sankcionovaného štátu, 

c) plnenie v súvislosti s akýn&oivek-urovnaním dohodnutým alebo vzniknutým mimo súdu pred uplatnením 
nárokov na súde zo straryialebo v prospech sankcionovaného štátu, fyzickej osoby s trvalým pcibylom 
alebo pr&vnrckej osoby sosidlom v sankcionovanom šláte (vzťahuje sa na akúkoľvek materskú spoločnosť, 
priamu alebo nepriamu hoädin^ovú spoločnosť vlastnenú alebo kontrolovanú vládou sankcionovaného 
štátu, fyíickou osobou s tR/álým pobytom alebo právnickou osobou so sídlom v sankcionovanom štáte). 

79. Poisťovateľ neposkytne poistmej plnenie za žiadne plavidlo prevádzkované spôsoDom, ktorý zabraňuje, zatajuje 
alebo akokoľvek inak sťažujeíjefho identifikáciu, zisťovaniu jeho polohy, vrátane ijeaktivácie alebo manipulácie 
s automatickým identifikačný^ systémom (AIS). V prípade, ak sa zabraňuje, zatajuje alebo akokoľvek inak 
sťažuje identifikácia, či zisťovanie polohy a dochádza k skutočnostiam, kloré msjú za následok poíušenie 
medzinárodných sankcií, má) poisťovateľ právo vypovedať zmluvu s okamžitou platnosťou - Informovaním 
poistníka. Ustanovenie tohto bgdu sa neuplatní v prípade, ak je možné spoľahlivo preukázať, že k uvedenému 
došlo z dôvodu poruchy aletoexterných vplyvov a poislník včas poisťovateľa o tejto skutočnosti informuje. 
Poisťovateľ ná:;ledne informifjej porstnika, že (i) berie uvedené na vedomie a poistenie ostáva platné alsbo (ii) 
poistenie zaniká dňom určenvEri poisťovateľom. 

! i Spôsob vybavovania sťažností 

80. Sťažnosťou sb rozumie náerifeťka zo strany poisteného a/alebo poistníka no výkon poisťovacej činností 
polsfovateľo v súvislosti s lizavretoií poistnou zmluvou. Sťažnosť môže byť podaná písomne (na adresu 
sídla poisťovateľa alebo na ktérékotvok obchodné miesto poisťovateľa), ústne, prostredníctvom prostriedkov 
elektronickej komunikácie (e-nrsil), prostredníctvom webovej stránky poisťovateľa alebo telefonicky. 

61. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ 
domáha a v prfpatíe podávania sťažnosti písomnou formou mu:~=í byť sťažovateľom podpísaná. 

62. Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi informácie o postupe pri vybavovaní sťažnosti a polvrdí doručenie 
sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada. 

ft3. Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa doložiť bez zbytočného odkladu požadované doklady 
k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovateľ nedoloží doklady 
poisťovateľ je oprávnený vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak v stane venej lehote nedopln. 
pripadne neopraví požadované náležitosti a doklady, nebude možne vybavovanie sťažnosti ukončiť a sľažnoí-l 
bude odložená. 

P-4. Poisťovateľ je poWnný sťažnosť prešetriť ;i informovať sťažovateľa o spôsobe vybavenia jeho sťažnosť 
bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžadujt 
dlhšie obdobie, je možné lehotu podfa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom bude sťažovateľ bezodkladne 
upovedomený. Sťažnosť sa považuje z;i vybavenú, ak bol sťítžo/ateľ informovaný n výsledku prešetrenia 
sťažnosti. 

65. Opakovaná sťažnnsf a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho istého sťažovateľa v tej istej veci, ak v ne> 
neuvádza nové skutočnosti. 

66. Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správnosť vybavenia predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola 
predchádzajúca sťažnosť vybavená správne, poisťovateľ túto skutočnosť oznámi sťažovateľovi s odôvodnením 
a poučením, že ďalšie opakované sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolovaním vybavenia predchádzajúce] 
sťažnosti zisti, že nebola vybavená správne, poisťovateľ opakovanú sťažnosť prešetrí a vybaví. 

17, V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho sťažnosli má sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národní, 
banku Slovenska a/aiebo na príslušný súd a/alebo na poisťovacieho ombudsmana ./ rámci alternativnehe 
riešenia sporov. 

i/ýkiacl pojmov 

Terorizmus - použitie násilia alebo hrozby násilim k politickým cieľom zahrňujúci akýkoľve; čin osoby alebo osôb 
konajúcich v zastúpení organizácie alebo v spojení s organizáciou, ktorej Činnosť smeruje k > vrhnutiu vlády uznané' 
alebo neuznanej alebo k násiliu. Terorizmus zahŕňa rovnako použitie násilia k zastrašeniu verejnosti ako celku alebo 
ŕ zastrašeniu akejkoľvek vrstvy obyvateľstva. 

Kybernetické riziká - pre účely výluky kybernetických rizík platí nasledovné: 
- Počítačový systém znamená vzájomne prepojené elektronické-, bezdrôtové, webové alebo podobné systémy 

používané na spracovanie a ukladanie elektronických údajov, pričom nemusia priniítrne slúžiť len na tento 
systém. 

- Počítačové vírusy zahŕňajú (nie však výlučne) vírus, škodlivý kód alebo červ alebo iný prostriedok, ktorv' 
poškodzuje sieť poisteného alebo povoľuje neoprávnené pouiitie alebo prístup k akémukoľvek digitálnemu 
majetku. 

- Kybernetické vydieranie je akákoľvek hrozba vrátane požadavky na finančné prostriedky smerovaná 
na poisteného, aby sa zabránilo korupcii, poškodeniu alebo zavedeniu počííačového vírusu alebo útoku 
odmietnutia služby. 

- Kybernetický terorizmus znamená čin alebo sériu Činov akejkoľvek fyzickej osoby alebo skupiny (skupín > 
osôb, či už konajú samostatne alebo v mene alebo v súvislosti s akoukoľvek organizáciou tretích strán 
spáchané na politické, náboženské, osobné alebo ideologické účely vrátane, ale nejbmedzené na úmysel 
ovplyvniť akúkoľvek vládu a/alebo dát/verejnosti strach z takýchto dôvodov využívaní n činností spáchaných 
elektronicky alebo inak, ktoré sú zamerané na zničenie, narušenie alebo rozvrátenie komunikačných 
a informačných systémov, infraštruktúrnych počítačov, digitálnych aktív, internetový.'íh, telekomunikačných 
alebo elektronických sietí a/alebo ich obsahu aiebo sabotáže ň/alebo hrozby z nich. 

- Odopretie servisného útoku je akýkoľvek nezákonný pokus, strany o dočasné aleoo neurčité prerušenie-
alebo pozastavenie poskytovania služby digitálnym majetkom, 

- Digitálny majetoK znamená akékoľvek počítačové alebo mobilné zariadenie alebo inf zariadenie, vybavenie 
alebo systém na elektronické spracovanie údajov, akýkoľvek hardvér, soítvér, program, inštrukcie, údaje 
alebo komponenty, ktoré sa používajú alebo sú určené na použitie v rámci alebo pror.tredníctvom, alebo 
akákoľvek funkciu alebo proces vykonávaný ktorýmkoľvek z vyššie uvedených. Súčasťou digitálneho majetku 
je aj počítačový systém poisteného. 

- Za porušenie bezpečnosti sa považuje akýkoľvek neoprávnený prístup alebo neoprávnené použitie 
digitálnych aktív. 
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. . Poistené vecí 

I. Poistenými vecarrj sú stavby a hnuteľné veci, ktoré sú uvedený v poistnej zmluve. 
Z. Poistenie je možné dojednaf pre výber veci alebo súbor veci. Poistenie súboru veci nie je možné dojednať 

pre poisteného., ktorý v zmysi é všeobecne záväzných právnych predpisov nemá povinnosť viesť účtovníctvo. 

; ] Rozsah poistenia 

' i . Poistenie je možnft v poistnej Erŕiluve dojednaf pre prípad poškodenia aiebo zničenia poisienej veci nasledujúcimi 
poistnými nebezpečenstvami: : 

a) požiarom, • j 
b) priamym úderom blesku, j : 
c) výbuchom, •- \ 
d) nárazom lietadla, ; ' 
e) aerodynamickým treskom j 
f) dymom unikajúcim zo zanadenl, 
g) záplavou, 
h) povodňou, 1 

i) víchricou, i 
j) krupobitím, \ 
k) zosuvom pňdys i 
I) lavínou, 
m) pádom predmetov, 
n) zemetrasením, 1 

o) tlažou snehu, ' 
p) výbuchom sopíy, 
q) vodou unikajúcou z vodoMOdných zariadení, 
r) nárazom vozidla, 
s) rozbitím skla, 
í) vandalizmom. 

•1. Poistenie je možná v poistnejaíriluve dojodnať aj pre prípad odcudzenia poistenej veci nasledujúcimi poistnými 
nebezpečenstvami: 
a) krádežou vlámaním, 
b) lúpežou. 

•j. Poistenie je mož-ié v poistraej zmluve dojednať aj pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
nasledujúcimi poistnými nebezpečenstvami: 
a) atmosférickým; zrážkami, 
b) spätným vystúpením vodj^ 
c) búrlivým vetrom, 
d) estetickým poškodením, 
e) poškodením spôsobeným;živočíchmi. 
f) rozmrazením (zásob potravín), 
g) haváriou motorového vozélla. 

'5. Poistenie sa vzťahuje na pcnslenú vec aj v prípade, ak je poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená 
v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, ktorej príčinou bolo poistné nebezpečenstvo dojednané pre danu 
vec v poistnej zmluve. 
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Výiu <y z poistenia 

7. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) stavby, ktoré nie sú s aojené so zemou pevným základom, 
b) vrtné veže vrátane príslušenstva, 
c) atómové elektrárne a zariadenia na pripraví! alebo likvidáciu jadro>'ého paliva, vrátaní; príslušenstva, 
d) vodstvo, pôdu, 
e) vegetáciu, ktorá je súčasťou pozemku, 
f) živé zvieratá, nepozberané plodiny, 
g) mikroorganizmy, 
h) náklady na bežnú údtžbu alebo ošetrovanie poistenej veci, 
í) náklady na odmeny vyplatené za prácu naočas, v noci, v dňoch pracovného voľna a pracovného pokojd, 

ak nejde o zachraňovacie náklady podľa bodu 67 plsm. a), 
j) náklady na expresné príplatky, letecké dodáv ky náhradných dielov n cestovné náklady lecl mikov a expertov 

zo zahraničia, ak nejcie o zachraňovacie náklady podfa bodu 67 písm. a), 
k) náklady na zistenie p "fčiny a rozsahu škody, ak nejde ozachraŕiovacie náklady podľa bodu 67 plsm. a), 
I) náklady na dekonlamínáciu pôdy a vody, 
m) náklady na zamedzenie alebo skrátenie pre ušenia prevádzky nás edkom poistnej udnloi ti, 
n) škody, ktoré sú dôsle ikom odstavenia prevndzky (napr. hospodárska strata, ušlý zisk j . 

8. Ak je poistená stavba, poistenie sa nevzťahuje na: 
a) stavby, ktoré boli v čsse vzniku poistenia poškodené alebo zničeno, 
b) stavby, ktoré nie sú v dobrom stavebnom stove, 
c) stavby, ktoré nie sú v prevádzkyschopnort stave, pričom táto '•'ýluka neplatí pre rozostavané stavby 

a stavby v rekonštrukcii, 
d) stavby, ktoré nie sú ri adne prevádzkované, 
e) stavby, na ktoré je vydané rozhodnutie o na ladení alebo povolení odslráneníastavby. 
f) rozostavané stavby a stavby v rekonštrukcii 
g) prenajaté priestory cudzej stavby, 
h) stavebné súčasti a príslušenstvo prenajatej cudzej stavby, 
i) stany, nafukovacle/pr ^tlakové haly, 
j) stavby dočasného ciarakteru bez prideleného súpisného čísla (napr. obytné vozidle, stánky, stavby 

tvoriace zariadenie staveniska, unímobunky konlajnerové stavby, iirenosné hangáre, roziberaíeľné haly), 
k) stavby na vodných to (och, 
1) podzemné chodby, al: nejde o podzemné česti poistenej stavby, 
mj inžinierske stavby, ak nejde o prípojky iržinlerskych sietí vo vlastníctve poisteného vo vzdialenosti 

do 100 metrov od poisťovanej stavby, 
n) náklady na zachovan e umelecko-remeselnoho alebo historického charakteru stavby. 

9. Ak sú poistené hnutefné veci, poistenie sa nevyťahuje na: 
a) hnuteľné veci, ktoré boli v čase vzniku poistenia poškodené alebo ;ničené, 
b) hnuteľné veci, kloié r ie sú riadne udržiavaní, 
c) prevádzkové zariadenia, ktoré nie sú v prevádzkyschopnom stave 
d) cudzie veci, 
e) peniaze, ceniny, cenré papiere, 
f) cennosti, 
g) vecí zvláštnej hodnotv, 
h) veci zamestnancov, 
i) platobné karty, 
j) nosiče dát, 
k) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia uepoužiteľné pre štírnd ardnú produkciu, 
I) vozidlá (vrátane prívesov), ktoré sú vyrobené alebo schválené na účely prevádzky vpremávi;e na pozemných 

komunikáciách alebo podliehajú prihláseniu do evidencie vozidiel, 
mj snežné skútre a šlvoikolky, ktoré nie sú navhnuté a vyrobené na prevádzku v cestnej promávke, 
n) lietadlá a iné zariadenia schopné pohybu v ntmosfére, 
o) plavidlá, lodné motory a ťažné stroje, 
p) seno a slamu, 
q) pozberané poľnohospodárske plodiny usklndnené na voľnom pnžstranstve, produkiy živočíšnej výroby 

uskladnené na voľnom priestranstve, 
r) elektronické dáta, 
s) automaty na vhadzovanie minci a vkĺadnnie bankoviek (vrátane automatov na ro:-.mieňanie alebo 

zamieňanie peňa2l) s automaty vydávajúce peniaze, vrátane ich oosahu. 

10. Ak je dojednané poisten e súboru vecí, poislen e sa nevzťahuje na: 
a) veci uvedené vo výlukách pre stavbu v bode. 8, 
b) veci uvedené vo výlukách pre hnuteTné veci v bode 9. 

11. Ak sú poistené veci zamestnancov, poistenie si-i nevzťahuje na: 
a) veci uvedené vo výlukách pre hnutefné veci v bode 9 okrem vecí zamestnancov. 
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12. Ak sú poistené cennosti, poistenie sa nevzťahuje na: 
a} vecí zvláštnej hodnoty. 

13. Poistenie pr 9 prípad poškodenia ak;bo zničenia poistenej \-eci poistným nebezpečenstvom požiar sa nev;íahuje 
na škody spôsobené: 
a) tlením, 
b) obhorenim, ktoré nebolo spôsobené požiarom, 
c) vystavením veci úžitkovému ohňu a teplu, 
d) skratom na elektrickom atébo elektronickom zariadení, ak sa plameň, ktoý vznikol skratom, nerozšíril 

mimo toto zariadenie, 
e) prepätím alebo indukciouTm elektrických alebo elektronických zariadeniach. 

14. Poistenie pre prípad poškodenia aiebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom priamy úder blesku 
sa nevzťahuje na škody: 
a) vzniknuté v dôsledku tone, že poškodená alebo zničená stavba nemala v čase vzniku škody inštalovaný 

funkčný bleskozvod a podľa noriem na ochranu pred bleskom platných v čase kolaudácie stavby 
sa vyžadovala inštalácia Heskczvodu, 

b) spôsobené prepätím alebo <ndukeiou na elektrických nlebo elektronických zŕ riadeniach. 

15. Poistenie pns prípad poškodená ale bo 2ničenla poistenej vuci poistným nebezpečí mstvom výbuch sa nevyťahuje 
na Škody sp ôsobené: 
a) aerodynamickým treskom 
b) Implóziou, > 
c) výbuchom v spaľovacom jyies.ore motorov, hlavniaci strelných zbrani a iných zariadeniach, pri ktorých 

sa energia výbuchu cieľavedome využíva, 
d) cielenou explóziu (napr. pffi'írhscfch prácach), 
e) na tlakoxých nádobách asariadeniach (napr. kotol, potrubie) spôsobené výbuchom v nich v dôsledku ich 

veku, opotrebenia, korózie alebo vplyvom usadenín, kalov, kavitácie a iných trvalých vplyvov prevádzky. 

16. Poistenie pre pripad poskočenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom záplava 
sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobené zvýšenna hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spôsoberé záplavou, 
b) škody spôsobené spätnýravysiúpenlm vody, ktoré nebolo spôsobené záplatou, 
c) škody spôsobené vniknulrfi atmosférickýcin zrážok aiebo nečistôt do stavby, ak k nemu došlo inak ako 

v dôsledlcu poškodenia stawebrých súčasti záplavou, 
d) škody spôsobené vodou, ttorá unikla zo žľabov a zvodov odvádzajúcich atrr osľérické zrážky, 
e) škody spôsobené vodou isnŕkaj icou z vodovodných zuriadení, 
f) škody nt zásobách, ktoré neboli v čase vzniku škodovej udalosti uložené minimálne 12 centimetrov nad 

najnižšou úrovňou podlahy príslušného podlažia, ak sa v čase vzniku Škody nachádzali v prie;;íotoch 
prízemnoho podlažia, 

g) škody na hnuteľnýchveciaái, ktoré neboli včase vzniku škodovej udalosti uložsne minimálne 12centimetrov 
nad najnižšou úrovňou podlahy príslušného podlažia, ak sa v Čase vzniku škody nachádzali v priestoroch 
podzemného podlažia, 

h) akékoľvek škody, ak v mieste [•oistenia došlo k záplave viac ako jedenkrát j posledných 10 rokoch pred 
vznikom Škodovej udalosti 

17. Poistenie pre prípad paškcäenin alebo zničenia poctenej veci poistným nebezpečenstvom povodeň 
sa nevzťahuje na: ; 
a) škody spôsobené regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov a nádrži, 
b) škody spôsobené zvýšeníyia hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spôsoberé povodňou, 
c) škody spôsobené spätnýná'vysiúpením vody, ktoré neDolo spôsobené povodňou, 
d) škody spôsobené vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt do stavby, ak k nemu došlo inak ako 

v dôsledku poškodenia sta«ebrých súčastí povodňou 
e) škody spôsobené vodou, fctorá unikla zo žľabov a zvo Sov odvádzajúcich atrr osférické zrážky, 
f) škody spôsobené vodou urvkaj 'kou z vodovodných zoriadenf, 
g) škody nŕ zásobách, ktoréi neboli v Čase vzniku škodovej udalosti uložené minimálne 12 centimetrov nad 

najnižšou úrovňou podlahy poslušného podlažia, ak sa v čase vzniku škody nachádzali v priestoroch 
prízemnoho podlažia, 

h) škody na hnuteľných vecisifi, ktoré nebolí včase vzniku škodovej udalosti uložsné minimálne 12 centimetrov 
nad najnižšou úrovňou pocBahy príslušného podlažia, ak sa v Čase vzniku škody nachádzali v priesitoroch 
podzemného podlažia, 

i) akékoľve k škody, ak v mteäie poistenia došlo k povodni viac ako jedenkrát v posledných 10 rokoe h pred 
vznikom škodovej udalosti 

18. Poistenie pie pripad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebei.pečenstvom víchrica n/alebo 
krupobitie ss nevzťahuje nar 
a) škody spôsobené vniknutí? atmosférických zrážok slebo nečistôt do stavby, ak k nemu došlo inak ako 

v dôsledku poškodenia slavebrých súčastí víchricou olebo krupobitím, 
b) škody nn vsciach umieslrenýoh na vonkajšej straní stavby (firemné štíť/, reklamné tabule, rrarkízy, 

anténne systémy, vonkajšieäosvetlonie, vonkajšie vedonie vrátane podporných konštrukcií, iné elektronické 
L. „ 
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a strojné zariadenia umiestnené na venkojšej strane stavby) 
c) škody na hnuieľnýcn veciach nachádzajúcich sa na volnom priestranstve, pod prístreškami alebt: 

v otvorených slavhách, okrem veci, ítorá sa vzhľadom ku wojmu charakteru (napr. veľkosť, hmotnosť 
obvykle na takýíhto miestach skladujú (napr. stavebniny, hutr icky materiál, ťažké stroje, poľnohospodárski 
technika), 

d) škody na stavbách, na ktorých sú vykonávané stavebné, montážne alebo udržiavaoie práce, ak stavebne 
montážne alebo udržiavacie práce mati vplyv na vznik škody alebo na zväčšenie rosahu následkov škody 

9. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej voči poistným nebezpečenstvom zosuv pôd> 
sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobené sadanim pôdy, 
b) akékoľvek škocy, ak v mieste poistenia slebo jeho bezprostiednej blízkosti došlo b zosuvu pôdy, zrúleniŕ 

skál alebo zem n v posledných 10 desiatich rokoch pred vzn kom škodovej udalosť, 

0. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom tovina sa nevzťahuje 
na: 
a) škody spôsobené regulovaným odstrelom lavín. 

;1 . Poistenie pre prípad poškodenia alebo ;:ničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom pád predmetov 
sa nevzťahuje na: 
a) pád predmetov spôsobený ľudskou činnosťou, 
b) akékoľvek škooy, ak je padnutý predn et -súčasťou poškodenej veci. 

2. Poistenie pre prípad poškodenia alebc zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom tiaž snehi-
sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobe lé rozpínavosťou ľadu 
b) škody spôsobené vniknutím atmosférických zrážok alebo nsčistôt do stavby, ak í nv.mu došlo inak akc 

v dôsledku poš íodenia stavebných súčasti tiažou snehu. 

3. Poistenie pre príptíd poškodenia alebo zničenia poistenej vecí poistným nebezpečenstvom dym unikajúci zc 
zariadení sa nevzlahuje na: 
a) škody spôsobe né dlhodobým pôsobením dymu. 

4. Poistenie pre príp.äd poškodenia alebo ; ničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom voda unikajúce 
z vodovodných zariadení sa nevzťahuje na: 
a) náklady na unit nutú vodu alebo iné médium (napr. vodné, stočné), 
b) škody spôsobe né zvýšením hladiny podzemnej vody, 
c) škody spôsobe ié spätným vystúpením vody, 
d) škody vzniknuto pri vykonávaní Hákových skúšok, oprave af^bo údržbe vodovodných nariadení, 
e) škody spôsobené vodou unikajúcou a> strešných žľabov a vonkajších zvodov, 
f) Škody spôsobené kondenzovanou vodou alebo médiom bez poškodenia vodovodního zariadenia, 
g) škody na vodovodných zariadeniach v dôsledku prirodzeného opotrebenia (napr korózia, erózia, vply\ 

plesne, húb, hniloby), 
h) Škody na vodo\odných zariadeniach \ dôsledku ľudskej činnosti (napr. prevŕtanie, prerazenie), 
i) škody spôsobe né sadanim pôdy, ak l>oío spôsobené inou p-ičinou ako vodou unikajúcou z vodovodných 

zariadení. 
-5. Poistenie pre pripad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečí mstvom náraz vozidlč 

sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobe ié vozidlami prevádzkovanými poistníkom, poisteným alebo im blizl.ynú osobami, 
b) škody na vozidlách samotných a na ich náklade. 
Poistenie pre prípad poškodenia aiebo zničenia poistenej veci poistným nebezpei-ensivom rozbitie skl? 
sa nevzťahuje na: 
a) škody na zásotách, 
b) škody na sklenoných stavebných súčastiach, ktoré majú umolecko-remeselnú a/alcbo historickú hodnotu, 
c) škody na sklenoných častiach hnuteľných vecí, ak sú tieto hnuteľné veci vecami zv ášlnej hodnoty, 
d) škody na optických prístrojoch, 
e) škody na veclftch umiestnených na vonkajšej sírane stavby (firemné štíty, rekl.imné tabule, markízy 

anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie vrŕ tane podporných konštrukcií, iné elektronické 
a strojné zariadenia umiestnené na vc nkojšej strane stavby) 

f) škody vzníknutn pri preprave skla, 
g) škody vzniknutí; pri osadení skla, pri príprave na osadenie a !ebo v čase jeho demontáie, 
h) škody spôsobe ié vystavením skla sálavému teplu alebo prií memu ohnú. 

Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom vandalizmue 
sa nevzťahuje na: 
a) škody, ktoré nejoli oznámené polícii, 
b) estetické poškodenie, 
c) škody na sklenoných častiach poistených vecí. 
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28. Poistenie pre prípad odcudzenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom krádež vlámaním alebo lupe.: 
sa nevzťahuje na: j 
a) škody, ktoré- ne boli oznámené polícii, 
b) škody spôsobené krádejžbú bez preukázateľného prekonania prekážky, ktorá zabezpečuje poistenú v&j 

pred krádežou vlámaním^ j 
c) škody spôsabť-né krádeôu vlámtinfm, ak k prekonaniu prekážky, ktorá zabezpečuje poistenú vec pred 

krádežou vlámaním, došlo nezisteným spôsobom, 
d) daň z pridanej hodnoty, któril je polste lý ako platiteľ dane z p idanej hodnoty povinný v zmysle zákona vrátiť 

do štátneho ro.:počtu Slewdnskej republiky za poistené veci v prípade poistnej uda osti. 
i 

Í9. Poistenie pre prípad poškodenia alebozričenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom atmosférické zrážky 
sa nevzťahuje na: „ | 
a) Škody na hnutoľných veciach, 
b) škody spôsobené záplavcti povodňou, víchricou, krupobitím a vodou unikajúcou z vodovodných zariadení, 
c) škody spôsobené premost ím, ro2jncčenim alebo nasiaknutlm vodou, ktorého príčinou neboli atmosférické 

zrážky, '< I 
d) vniknutím zrážik do stavWcez neuzavreté okná, dvere alebo iné stavebné súčasii, 
e) škody na nosných Častiadhj obvodových stien nad a pod liiro/fiou zeme, 
f) škody na vonk.ijších stavebných súcostiach a príslušenstve stavby, 
g) škody na stavtách, na ktorých sú vykonávané stavebné, montážne alebo udržiavacie práce, ak stavebné, 

montážne alebo udržiavacie prácemali vplyv na vznik škôd" alebo na zväčšenie škody. 

10. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným nebezpečenstvom búrlivý vietor 
sa nevzťahuje na: <> i 
a) Škody spôsobené víchricou, 
b) škody spôsobené vniknaíiiin atmosférických zrážok alebo nečistôt do stavby, ak K nemu došlo inak ako 

v dôsledku poškodenia stavebných sťičastí búrlivým vetrom 
c) škody na veciach umiesených na vonkajšej strane stavby (firemné Štíty, reklamné tabule, markízy, 

anténne syitény, vonkajšie osveBenh:, vonkajšie vedenie, vr Mane podporných konfitrukcil, Iné elektronickí; 
a strojné zariadenia umiestnené na vonkajšej strane stavby], 

d) škody na hnuteľných vedách nachádzajúcich sa na voľnom priestranstve, pod prístreškami alebo 
v otvorených stavbách, ofctem vecí, ttoré sa vzhľadom ku svojmu charakteru (n;ipr. veľkosť, hmotnost) 
obvykle na takj chto miestach skladujú {napr. stavebniny, hutnícky materiál, ťažké st 'oje, poľnohospodárski), 
technika). ; i 

11. Pripoisteníe dopreva vecí sa;nevzťahuje na: 
a) veci uvedené vo výlukáchspre hnuteľné veci v bode 9, 
b) škody vzniknuté pri prepraňíe vykonáx anej na základe prepravnej alebo zasielateľskej zmluvy, 
c) škody spôsobené nakladacím a vykledaním, 
d) škody spôsobené priroczenou povahou nákladu, predcvšetkým vnútornou chybou alebo s k a z o L , 

normovým úbyrkom, hrdzou, oxidáciou, plesňou, vlhkom, ro;:lomením, deformáciou, poškodením povrchu, 
samovznietení n, nasiaknaiiím pachu, ak nebolo preukázaré, že uvedený vplyv tol priamym následkom 
poisteného nebezpečenstva, 

e) škody spôsobe né živočfchrhi, 
f) škody spôsobtmé povetssrjostnými \plyvmi, pokiaľ nebolo preukázané, že uvedsný vplyv bol priamym 

následkom poisteného ns&ezpečenslva, 
g) škody spôsobené chýbajjúqm alebo redostatočným obalom. 
h) škody spôsobené nevhodaym spôsobom jazdy alebo v dôslsdku zlého technického stavu vozidla, ak tieto 

skutočnosti neviedli k dopsávnej nehcde, 
i) Škody spôsobené krádezmJ vlámaním alebo lúpežou, ku ktorým došlo v čase od 21:00 do 6:00 hod., 
j) škody spôsobené krádežWveci uloženej na voľnej ložnej ploche alebo v priestore zabezpečenom plachtou, 
k) škody spôsobíné kráde&ju, sprenoverou alebo iným trästným činom, ktorého sa dopuslila osoba 

vykonávajúca prepravu poistených- vtc i , 
I) škody spôsobené omeškaním prepravy, nedodržaním dodacej lehoty, ušlým ziskom, úrokovými, kurzovýrr i 

alebo inými finančnými stratami. 
•' i 

32. Pripoistenie náklady na unikräité médiun sa nevzťahuje na: 
a) náklady na voou, plyn a wsíJnú paru, ktoré sú vedené v účtovnej alebo inej evidencii v zmysle všeobecní; 

záväzných prá mych pretfafeov ako vlastný majetok poistenoho. 

J3. Pripoistenie estetické poškGáehíe sa nevzťahuje na: 
a) škody, ktoré ne boji oznámené polícii. 

J4. Pripoistenie poškodenie spóšckiené živočíchmi sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobené živočfehrŕii, ktoré s j vo vlastníctve, držbe alebo užívaní poistní*-a, poisteného alebo in) 

blízkych osôb, ' \ 
b) estetické poškodenie, j 
c) škody spôsobené človekoms. 
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35. Piipoístenie rozmrazenie' zásob potravín sa nevzťahuje na: 
a) škody vzniknuté v dôsledku vád, nákaz, p irodzeného znehodnotenia a prirodzenej hr iloby poistených 

zásob potravín, ak k rim došlo z iných príčin ako vzostupom teploty alebo vniknutím chladiacej kvapaliny do 
chladeného priestoru v dôsledku prerušenia dodávky elektrického prúdu do chladiaceho elebo mraziaceho 
zariadenia, 

b) škody vzniknuté v dôsledku vadného balenia poistených zásob 
c) škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho u: kladnenia poistených .íásob, 
d) škody na poistených .rásobách po uplynutí ioh dátumu spotreby alobo minimálnej doby tr/anlivosti, 
e) škody na poistených ;;ásobách, ktorých chai aktér nevyžaduje uskladnenie v chladiacom alebo mraziacom 

zariadení, 
f) škody vzniknuté v dônledku straty hmotnost poistených zásob spôsobenej vymrazovanin, 
g) škody vzniknuté nedt držaním návodu k obsluhe a údržbe chladiac eho alebo mraziacisho zariadenia, 
h) škody vzniknuté pri v.-konávaní údržby alebo opravy chladiaceho olebo mraziaceho zariadenia, 
i) škody spôsobené prerušením dodávky elektrického prúdu, ktoré oolo ohlásené dodávateľom elektrickej 

energie alebo správcom elektrickej siete v dostatočnom predstihu >re zamedzenie vzníki škody, 
j) škody vzniknuté v dôsledku trvalé nedostatcčného výkonu rozvodnej elektrickej siete, 
k) škody spôsobené prerušením dodávky elektrického prúdu, ktoré t.olo spôsobené poistmkom, poisteným, 

ich blízkymi osobami, 
I) škody vzniknuté v dôsledku poruchy alebo poškodenia vlastného elektrického rozvodu poisteného alebo 

elektrického rozvodu priestoroch užívaných poisteným, 
rmskody vzniknuté v dôsledku prerušenia prívodu elektrického prúdu výpadkom ističn alebo poistic-k 

elektrického rozvodu vo vlastníctve poisteného alebo elektrického rozvodu v priestoroch užívaných 
poisteným. 

Í/Iiesto poistenia 

36. Pri poistení stavieb je m esto poistenia uvedená adresou (názov ulice, súpisné/orientačné číslo, PSČ, názov 
ohce) alebo katastrálnym útemím a parcelným číslom, kde sa stavba nachádza. 

37. Pri poistení hnuteľných vecí je miestom poistenia stavba, miestnosť alebo pozemok, kde sa tieto veci 
níichádzajú, a ktoré je uvedené v poistnej zmluve uvedené adresou (názov ulice, súpisné/orientačné číslo, 
poštové smerovacie ČfíJo, názov obce) alebo katastrálnym úzamim a číslom parcely .pozemku). Toto 
vymedzenie miesta poisenia neplatí pre veci, l.toré boli v dôsledku vyniknutej alebo bezprostredne hroziacej 
poistnej udalosti premiestnené z miesta poistenia, 

38. Pli doprave veci je mies om poistenia územie Eilovenskej republiky. 

Poistná hodnota, poistná sum.i, z omkové poistenie, p >isíenie na prvé riíik j 

39. Poistná hodnota predstavuje hodnotu poistené veci, ktorá je rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy, a to 
so zohľadnením nákladcv na dopravu, nákladov montáže, colných a ných poplatkov nevyhnutne súvisiacich 
so znovuzriadením poislsnej veci. Ak poistený nie je platiteľom dane /. pridanej hodnoty, je súčasťou poistnej 
hodnoty aj daň z pridanej hodnoty. 

40. Poistná hodnota stavieb je: 
a) nová hodnota, ktorú treba vynaložiť na vybudovanie stavby toho istého druhu, rozsahu t kvality v danom 

mieste poistenia, vrátane nákladov na spracovanie projektovej doku mentácie. Nová hodnota sa ako poistná 
hodnota používa vždy, ak neprichádza do úvahy použitie poistnej hodnoty podľa písm. b) tohto bodu; 

b) časová hodnota, pri;om časová hodnota je nová hodnota zn žená o sumu zodpovedajúcu stupňu 
opotrebenia alebo iného znehodnotenia stí.vby. Časová hodnota sa ako poistná hodnota použije vledy, 
ak je poistenie dohôd luté na časovú hodnôt j alebo ak opotrebenie alebo znehodnotenie atavby presiahne 
70 percent novej hod ioty a neprichádza do úvahy použitie novej hodnoty. 

41. Poistná hodnota hnuteľných vecí, ak ďalej nie ju uvedené inak, je: 
a) nová hodnota, ktorú reba vynaložiť na ;:no/uzriadenie veci alebo suma, ktorú treba vyraložiť na výrobu 

veci rovnakého druhu a kvality v novom stave; určujúce je, ktorá zc zistených súm je nižš a. Nová hodnota 
sa ako poistná hodnota používa vždy, ak neprichádza do úvahy použitie poistnej hodnoiy podľa písm. b) 
tohto bodu; 

b) časová hodnota, pričom časová hodnota jene yä hodnota znížená os jmu zodpovedajúco stupňu opotrebenia 
alebo iného znehodnotenia poistenej veci. basová hodnola se- a lo poistná hodnota použije vtedy, ak je 
poistenie dohodnuté na časovú hodnotu aebo ak opotrebenie stebo iné znehodnoiene poistenej veci 
presiahne 70 percent novej hodnoty veci a neprichádza do úvahy použitie novej hodnoty. 

42. Poistná hodnota zásobjo suma, ktorú treba vynaložiť na znovuzriaderie veci patriacich do zí sob alebo suma,, 
ktjrú treba vynaložiť na výrobu vecí rovnakého druhu a kvality, s.ko sú veci patriace dci poistených zásob; 
určujúce je, ktorá zo zistsných súm je nižšia. 

43. Poistná hodnota cudzích vecí užívaných je nová lodnota, poistná hodne ta iných cudzích ved je časová hodnota. 
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44. Poistná suna má pre každú ípois'enú vec zodpovedať poistnej hodnote tejto veci v dojednanom poistnom 
období (doba neurčitá) aleboí^dojednanej dobe trvania poistenia (doba určitá), tik nejde o zlomkové poistenie 
alebo o poistenie na prvé rfzíwo. 

45. Zlomkové poislenie je vedomé, s r. oisťovateľom dohodnuté podpoistenie niektorých poistených vecí na určitú 
hodnotu, ktorá vyjadruje ZIBÍT&OVÚ hodnotu skutočnej poistnej hodnoty týchto poistených veci. V poistnej 
zmluve musí byť vyslovene uvedené, i e ide o zlomkové poistenie. Výška zlomkovej poistnej sumy predstavuje 
najvyššiu hranicu poistného plnenia poisťovateľa v prípade poistnej udalos-ii vrátane náhrady nákladov 
uvedených v článku Plnenie paJsťovateľa. Poistné plnenia poisťovateľa súhrnne 2 0 všetkých poistných udalosti, 
ktoré vznikl; v priebehu jedného poistného obdobia (doba neurčitá), resp. v dobe trvania poistenia (doba 
určitá), vrátane náhrady nákladov uvedených v článku Plnenie poisťovateľa, nesmú presiahnuť dvojnásobok 
zlomkovej poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve. 

! 

46. Poistenie n,a prvé riziko. Akinje ju možné stanoviť poistnú hodnotu podľa týchto VPP (najmä pri cudzích 
veciach, pri vkladných a šekových knižkách a podobných dokumentoch, pri písomnostiach, plánoch & pod.), 
urči poistnú sumu poistník poáfa svojho uváženia a poistnej potreby poisteného. Takto určená poistná suma je 
hornou hranicou plnenia poistbvat\:ľa súhrnne zo všetkých poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného 
poistného obdobia (doba neuečitá), resp. v dobe trvania poistenia (doba určitíi), vrátane náhrady nákladov 
uvedených 7 článku Plnenie usisťovaleľa. V poistnej zmluve musí byť vyslovene uvedené, že ide o poistenie 
na prvé riziko. 

Škodová udalosť 

47. Škodovou udalosťou je udaŕn£ľ oznámená poisteným (poškodenie, zničenie alebo odcudzenie poistenej veci 
dojednaným poistným nebezpečenstvom), ktorá nastala náhle a nečakane v dobe trvania poistenia a v mieste 
poistenia, a ktorá by mohla tyč" dôvodom vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie v zmysle 
poistnej zmluvy a podľa týchtb-VPP, 

Povinnosti poisteného 

48. Okrem povinností stanovenýď; všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito VPP a poistnou zmluvou je 
poistený povinný plniť ďalej ttsio povinnosti: 
a) oznámiť poisťovatefovi, a» uzavrel pre poistenú/é vec/i ďalšie poistenie proti tomu istému poistnému 

nebezpečenstvu (viacnáscbné poistenie) a oznámiť mu obchodné meno poisťovateľa, rozsah postenia, 
výšku poistných súm a lirnlov poistného plnenia, 

b) v prlpadh poistenia pre pripsd poškodenia alebo zničenia poistenej veci priamym úderom blesku zabezpečiť 
revízie bleskozvodu v tenďnocn stanovených všeobecne záväznými predpismi, 

c) zabezpečiť, aby v miestna^acb a priestoroch umiestnoných v podzemných pctdlažiach stavieb boli poistené 
veci uložené najmenej 12 eeníi-neírov nad najnižšou úrovňou podlahy príslušného podzemného pcdlažía, 

d) zabezpečiť pre prípad poškodenia alebo zničenia veci vodou unikajúcou z vodovodných zariade-al, aby 
v chladnem období bolo za&ezpečené primerané vykurovanie, 

e) zabezpeóiť, aby peniaze;, čen ny, cenné papiere, činnosti, platobné karty a noslce dát boli uložené 
v ohňov;domých, uzamkraeýcli úscbovných objektoch, 

f) vyžiadať si pred opravou al&bo ^novuzriadenim poškodenej, zničenej, odcudzenej alebo stratenej pc istenej 
veci predchádzajúci súhlas jpoisťovateľa; pokiaľ sa k návrhu na opravu alebo znovuzriadenie poisfovateľ 
nevyjadr v lehote jedné&o íýždňa odo dňa jeho doručenia, poistený je oprávnený si zabezpečiť opravu 
alebo znovuzriadenie pošstenej veci aj bez súhlasu poisťovateľa, 

g) bez zbytočného odkladu cznámiť poisťovateľovi, že s,a našla poistená vec siralená v súvislostí s poistnou 
udalosťou; v prípade, že užiprijal poistné plnenie za tuto vec, vrátiť poisťovaieľovi poistné plnenie znížené 
o primerané náklady potreíjné na jej opravu, pokiaľ bola poistená vec poškod&ná v dobe od poistnej udalosti 
do doby, kedy bola nájdená, prípadne je povinný vrátiť hodnotu zvyškov poistenej veci, keď v uvedenej 
dobe bola poistená vec zračená, pokiaľ sa v danej vetí poisťovateľa poistený nedohodnú inak. 

Plnenie poisťovaíaľa 

49. Ak bola poisitená vec poškodeaá, vzniká poistenému právo, pokiaľ nie je v týchto VPP alebo poistnej zmluve 
uvedené in^k, aby mu poisťovateľ vyplatil: 
a) pri polsicmf na novú hodrjsctu sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na opravu poškodenuj veci, 

ktoré sú potrebné na uvedsnie poškodenej veci do stavu prevádzkyschopnosti v akom bola bezprostredne 
pred poistnou udalosťou„žníženú o cenu zvyškov nahradzovaných časti poškodenej veci, 

b) pri poistení na časovú hodne-tu sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na opravu poškodenej 
veci zníženú o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo inému znehodnoteniu poškodenej veci 
bezprost.-edne pred poistnou udalosťou a ďalej zníženú o časovú cenu zvyškov nahradzovanýci častí 
poškodenej veci. ; 
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60. Ak bola poistená /ec odcudzená, zničená alebo ak je straterá, vzniká poistenému právo, ak ďalej nie j t 
uvedené inak, aby mu poisťovaieľ vyplatil: 
a) pri poistení na novú hodnotu sumu /odpovedajúcu nákladom na znovuzriadenie veci alebo nákladom 

ktoré treba vynaložiť na výrobu veci -ovnakého druhu a kvality v novom stave zríženú o cenu zvyškom 
zničenej veci; poisfovateľ vyplatí nížši j z uvedených súm, 

b) pri poistení na ;asovú hodnotu sumu zistenú podľa plsm. a) tohto bodu zníženú o sumu zodpovedajúci 
stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia poistenej veci bezprostredne prod poistnou udalosfoi 
a ďalej tiež zníženú o časovú cenu zvyškov zničenej veci. 

K1. Ak boli poistené zásoby poškodené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovate!' vyplatil sumu potrební 
na ich opravu alelao úpravu, od ktorej tteba odpočítať cenu z/yškov poškodených ;ásob a sumu, o kfon 
sa zmenšili obvyklé náklady spojené s c šeirovaním a/alebo iným spracovaním poislenych zásob, kloré by 
bolo inak nutné vy íaložíť. 

fi2. Ak boli poistené zásoby znehodnotené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovate-ľ vyplatil rozdiel medz 
ich poistnou hodnotou a skutočnou hodnotou po znehodnotení. 

ÍI3. Ak boli poistené zásoby odcudzené, zničí, né alebo ak sú stratená a ide o zásoby, ktoré joititený vyrobil, vznikŕ 
poistenému právo, aby mu poisfovateľ wplatil sumu zodpoved ajúcu preukázateľne vynaloženým nákladom 
ktoré bolo nutné v/naložiť na ich výrobu, naiviac však sumu, ktorú by poistený získal ari ich realizácii v dobí 
poistnej udalosti. Ak ide o zásoby, ktoré poistený nevyrobil, v::niká poistenému právo, aby mu poisťovatei 
vyplaííl sumu zodpovedajúcu nákladom na ich znovuzriadenio, aké by boJo nevyhrulné vynaložiť v dobe 
poistnej udalosti, Od takto určeného plrenta sa odpočíta cen.a zvyškov zničených ;ásob a suma, o ktorí 
sa zmenšili obvyklé náklady spojené s c šeirovaním a/alebo iným spracovaním poislenych zásob, ktoré by 
bolo inak nutné vyaaložiť. 

14. Ak boli poistené vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné aodobné dokumenty, cenné papiere a cenín) 
poškodené, zničer.é, odcudzené alebo a c sú stratené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovaieľ vyplatí 
náklady na znovuzriadenie a v prípade odcudzenia aiebo straty tiež sumu vynaloženú na umorenie uvedenýcľ 
dokumentov. Ak uvedené dokumenty boli ;ne užité, poistenému vzniká právo, aby mu poisťovaieľ vyplatil sumu 
o ktorú sa jeho majelok týmto zneužitím .:menšil. Poistením však nie sú kryté ušlé úroky n ostatné výnosy. 

15. Ak boli poistené nosiče dát poškodené, zničené, odcudzené alebo sú stratené, vzniká ooiatenému právo, aby 
mu poisťovateľ vyalatil sumu zodpovedajúcu primeraným preu (ázateľne vynaloženým nákladom na opravu 
poškodených veci alebo materiálové náklady na reprodukciu vecí zničených, odcudzených alebo stratených 
od ktorých treba odpočítať cenu zvyškov poškodenej alebo z ličonej veci. Ak poislený náklady na opraví, 
alebo reprodukciu nevynaložfl, je poisťovateľ povinný vyplatiť le a hodnotu materiálu vloženého do postihnuté 
poistenej veci. 

J6. Ak boli poistené veci zvláštnej hodnoty, pri stanovení poistného plnenia sa vždy vychádza zo sumy, ktorí 
sa stanovi ako niž>;íaz dojednanej poistná] sumy alebo zo sum>, ktorú by bolo možné eálne získať predajott 
poistenej veci bezprostredne pred poistnou udalosťou (ďalej ler stanovená suma). Da ej sa dojednáva: 
a) Akboli poistené vei;i,svýnimkouzbierckveci(ďaiejlenzbÍ8rk£), poškodené, zničené, odcudzené alebo aksu 

stratené, vzniká poistenému právo, abv mu poisfovateľ výplat I sumu zodpovedajúcu náKladom na uvedenie 
do stavu bezprostredne pred poistnej udalosťou alebo sumu, zodpovedajúcu nákladom na zhotovenie 
umeleckej alebo umelecko-remeselnoj kópie. Ak nie je mo.iné vec uviesť do stavu bezprostredne preč 
poistnou udalosťou alebo ak nieje možné zhotoviť umeleckú alebo umelecko-reiteselnú kópiu, vznikŕ 
poistenému právo, aby mu poisťovate' vyplatil stanovenú su nu 

b) Ak bola poistená zbierka poškodená celá alebo bola poškedená iba jej časť, vzniká poistenému právo 
aby mu poisťo\ ateľ vyplatil sumu zocpovedajúcu nákladom na uvedenie do pôvo iného stavu. Ak nie j i 
možné celú po stenu zbierku alebo joj časť uviesť do pôvc dného stavu, vzniká poistenému právo, aby 
mu poisťovateľ vyplatil zo stanovenej súrny, týkajúcej sa postihnutej zbierky, takú sumu, ktorá zodpovedá 
podielu znehodnotenia 2bierky vyjadrenému v percentách be zprostredne pred a pc poistnej udalosti. 

c) Ak bola zničená, odcudzená aiebo je stratená iba časť poií.tenej zbierky, vzniká poistenému právo, abv 
mu poisťovateľ vyplatil zo stanovenej sumy, týkajúcej sa postihnuté/ poistenej zbierky, lakú sumu. klore 
zodpovedá podielu znehodnotenia ::bierky vyjadrenému / percentách bezprostredne pred poistnoi 
udalosťou a po poistnej udalosti. 

d) Ak bola zničená, odcudzená alebo je stratená celá poistená zbierka, vzniká poisienému právo, aby mu 
poisťovateľ vyp atll stanovenú sumu. 

7. Ak boli poistené cudzie veci poškodené zničené, odcudzené alebo ak sú stratené, je poisťovateľ povinný 
poskytnúť plnenie len vtedy, ak Je poistený povinný vynaložiť náklady na uvedenie poškodenej veci de 
predchádzajúceho síavu alebo ak poislený už tieto náklady vynaložil. 

8. Ak je poistenie dojednané na novú hodnotu a poistený do 3 rokov od vzniku poistnej udalosti nepreukáže ,it 
postihnutú vec opravil, prípadne namiesio nej zadovážil novú "ec, je poisťovateľ povinný plniť len do výšky 
časovej hodnoty postihnutej veci, od ktorí sj sa odpočíta cena zvyškov postihnutej veci. Lehotu 3 roky je možne 
po dohode poisťovateľa a poisteného skrátiť. 



59. Primeraným nákladom na ooeavu poistenej veci je cena opravy veci alebo jej časti, ktorá je v dobe poistnej 
udalosti v mieste poistenia: ob'/yklá. 

'50. Ak poisťovateľ rozhodol, že ríoškytne naturálne plnenie a poistený napriek tomu vykonal opravu alebo výmenu 
poistenej veci Iným ako prikázaným spôsobom, poskytne poístbvateľ poistné plnenie len do tej výšky, ktorú by 
poskytol keby poistený postepbval pcdi's jeho pokynov. 

I 
*31. Podpoistenie. Ak je v čase vzniku poistiej udalosti poistná suma stanovená poistnfkom nižšia ako poistn;.) 

hodnota poistenej veci, poskyfne poisťovateľ poistné plnenie, ktoré je znížené v roľníkom pomere ku škode, 
v akom je poistná suma k poistenej hodnote. To neplatí pri zlomkovom poistení a pri poistení na prvé riziko. 

•32. Nadpoistenie. Ak je v čase vzniku poistnej udalosti poistná suma stanovená polstnlkom vyššia ako poístn;t 
hodnota, poskytne: poisťovafeľ poistné pínenie maximálne do v/šky poistnej hodnoty. 

63. Ak poistený nie je platcom datle z pridarej hodnoty, zahŕňa poistné plnenie aj daň z pridanej hodnoty. 

Ô4. Pre poistené stavby, pre kleré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvo m. vjchrica a/alebo krupobitie, poskytne poisťovateľ poistné plnenie maximálne dn 
výšky 1 000 € súhrnne zo všäthých poistn ŕch udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného poistného obdobia (dobn 
neurčitá), resp. v dobe trvané^oistenia i.doba určitá), za Škody na veciach umiestnených na vonkajšej strant: 
stavby (Firemné štíty, reklararjá tabule, markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie 
vrátane podporných konštrukcjí, iné elektronické a strojné zariadenia umiestnené na vonkajšej strane stavby), 

'35. Ak dôjde k poistnej udalostispôsobenej poistným nebezpečenstvom voda unikajúca z vodovodných zariadení, 
poskytne poisťovatef poistné plnenie aj <•» vodovodné zariadene, ktoré: 
a) je poškodené alebo zničene prasknutím alebo lomom tohto iariadenia, 
b) je stavebnou súčasťou poistenej stavby, pre ktorú bolo dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo 

zničenia poistenej veci vacfcju unikajúŕou z vodovodných zariadení, 
a spôsobilo túto poistnú udasobť. 

ô6. Pre poistené stavby, pre klare je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veá 
poistným nebozpečenstvorr estetické poškodenie, poskylne poisťovateľ náhradu primeraných nákladov 
na odstránenie estetického poškodenia poistenej veci len do výšky primeraných nákladov na opravu, 
premaľovanie alebo vyčistené poškodenej časti poistenej stavby, ktorá bola esteticky znehodnotená. 
Za znehodnotenú časť poistenej stavby sa považuje vždy len konkrétne podlažie (podlažia) poistenej stavby, 
ktoré bolo esteticky poškodené. 

Zvääštne prípady plnenia - náhrada nákladov 

f>7. Ak urobil poistený opatrenia,,ktoré mohol vzhľadom na okolnosti prípadu považovaťz.a nutné, poisťovateľ mu 
vynahradí náklady: j 
a) na odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej udalosti e na odvrátenie alebo zmiernenie následkov 

poistnej udalosti, ak sú liato náklady úmerné rozsahu predpokladanej a/alebo vzniknutej škody a poistnej 
hodnote poistenej veci, fctDBá bola poi Mnou udalosťou ohrozená a/alebo poškodená a ktorej sa vynaložení; 
náklady týkali, najviac však poistnú sumu dojednanú pra túto aoístenú vec. Za takéte náklady sa nepovažujit 
náklady spojené s obvytlcu starostlivosťou, údržbou a ošetrovaním poistenej veci, 

b) na odpratanie zvyškov ponsíenej veci, ktorá bola poškodená alebo zničená poistnou udalosťou, vynaloženú 
z bezpečnostných alebo hygienických dôvodov alebo z dôvodov verejného záujmu. Poisfovateľ poistenému 
taktiež nahradí primerané; účelnet vynaložené náklady na demoláciu, vypratanie a odvoz sute nutní; 
na opravu alebo znovuzrodenie poistenej veci postihnutej poistnou udalosťou, tiež náklady na uprataniu 
miesta poistenia po poistnej udalosti. Náklady podľa tohto písmena nahradí poisfovateľ najviac do výšky 
2 % z poistnej sumy dojeárjanej pre poistenú vec, ktorej sa vynaložené náklady týkali. 

c) Ak hradí poisťovateľ z akéhokoľvek oôvodu len časť škody, náklady podľa tohto bodu sa hradia len v tam 
pomere, v akom poisťovasei' poskytuje; poistné plnenie. Poisťovatef je vždy povinný nahradiť náklady, ktoré 
boli vynaloženej na jeho po^yn. 

j 
. i 
j Limity pl ienia a spôsoby zabezpečenia 

'38. Ak došlo k odcudzeniu poctenej veci krádežou vlámaním alebo lúpežou, poisťovateľ je povinný poskytnúť 
poistné plnenie le?n do výšk* limitov poistného plnenia, ktoré sú stanovené podľa spôsobov zabezpečení,-! 
hnuteľných vecí, cenností a iných poistených veci, a ktoré sú uvtidené v poistnej zmluvu a/alebo v jej prílohách. 

i Výklad pojmov 

Aerodynamický tresk - tlaková vljia spôsobená letom lietadla, ktoré prekročilo rýchlosť zvuku. 

Atmosférické zrážky - zrážky horiace sa v atmosfére a padajúce na zemský povrch, ktoré do miesta poistenfíi 
vnikli cez netesnosti v nepoškodených a uzavretých stavebných súčastiach (napr. strecha, obvodové steny, okná, 
dvere) pred ich dopadom na zemsljý povrch. 
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Budova - priestorovo sústredená zastrešená pozemná slavba vrátime podzemných priestorov, ktorá je 
stavebiotechnický vhodná a určená na ochranu ľudí, zvierat alebo vecí; mimusí mať steny, als musí mať strechu. 

Búrlivý vietor-prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste vzniku škody rýchlosť minimálne 62 krn/h (resp. 17,2 m/s j . 

Ceniny - druh krátkodobého finančného majetku, napr. poštové známky, kolky, zakúpené ítravné lístky do 
prevádzkarní verejného stravovania, telefónne karly a obdobné karty, ak majú hodnotu, z ktorej sa bude môcť 
čerpať po ich vydaní do uživsnia. 

Cenné papiere - akcie, doŕ-asné listy, podielové fisty, dlhopisy, vkladová listy, pokladničné poukážky, vkladné 
knižky, kupóny, zmenky, šeky, cestovné šeky, náložné listy, skladištné li:;ty, skladiskové záložné listy, tovarové 
záložná listy, družstevné podielnické listy, investičná certifikáty, vkladové potvrdenky, certifikáty podľa osobitného 
predpisu a iné druhy cenných papierov, ktoré za cenné papiere vyhlási príslušný právny predpis. 

Cennosti-drahé kovy, drahé kamene a výrobky z drahých kovov v zmysle zákona č. 94/2013 Z. z. (puncový zákon) 
v platnom znení, perly, slonovina a výrobky zo lilonoviny, náramkové a vreckové hodinky s nákupnou hodnotou 
vyššou ako 200 EUR za kus. 

Cestnú vozidlo - motorové vozidlo alebo nemotorové vozidlo navrhnuié a vyrobené na prevádzku v cestnej 
premásŕke, určené na prepravu osôb, zvierat alebo tovaru v zmysle Zákona č. 106/2018 Z. z. (o prevádzke vozidiel 
v cestnej premávke) v platnoi n znení. 

Cudzie: veci - cudzie veci užívané a cudzie veci pri .vzaté. 

Cudziu veci prevzaté - cudzie veci, ktoré poistený prevzal na základe písomnej dohody, predmetom ktorej je 
vykonanie práce alebo pracovnej činnosti alebo iného obdobného zmluvného vzťahu, ktorý bezprostredne súvssí 
s predmetom podnikateľskej činnosti poisteného. 

Cuilzitf veci užívané - cudzie veci, ktoré poistený oprávnene užfva na ;:áklade písomnej dohndy a zároveň je 
podľa tejto dohody povinný aílvanú vec opraviť, zaobstarať vec novú aiebo poskytnúť peňažnú r ohradu, ak bude 
vec poškodená, zničená, odeydzená alebo stratená 

Dokončená stavba - st&vbíí, na ktorej boli dokončené všetky stavebnct a montážne práce aiebo udržiavacie 
práce, na ktoré je vydané platné stavebné povolenie, alebo ktoré boli uvedené v ohlásení stavebnomu úradu a proti 
uskutočneniu ktorých stavebný úrad nemal námietky; ak sa pre takúto stavbu alebo udržiavncic práce vyžaduje 
kolaudácia a stavebný úrad od kolaudácie neupustil, musí byť zároveň vyoané platné kolaudačné, rozhodnutie pre 
celú túto stavbu alebo udržiavacie práce. 

Doprava vecí - doprava vlastných hnuteľných vet.i alebo cudzích vecí cestným motorovým vozidlom (vrátane 
pripojeného prípojného vozidla) vo vlastníctve poisteného alebo cestným motorovým vozidlom, ktoré poistený 
oprávnene užíva na základe písomného zmluvného vzťahu, ktoré je riad-iné poisteným, povereným zástupcom 
alebo zamestnancom poisteného. Doprava veci zadná jej naložením do -'ozidla (na vozidlo) a Konci začatím jej 
vykladania z vozidla. 

Dyrn unikajúci zo zariadene - rozptýlené pevné čiastočky vo vzduchu £>ko výsledok nedokonalého spaľovania 
náhle uniknuté zo zariadene na vykurovanie, sušenie, spaľovanie alebc. varenie nachádzajúceho sa v mieste 
poistenia, v dôsledku jeho poškodenia, nesprávnej dbsluhy alebo poruchy. 

Elektronické dáta ~ fakty, pojmy a informácie upravené do formy pouilteľnej pre prenos, interpretáciu alebo 
spracovanie elektronickým aíebo elektromechanick/m spracovaním dát alebo elektronicky ríadE^ným zariadením 
vrátaný programov, soŕtvéru ;.i iných kódovaných príkazov pre spracovanie a manipuláciu s dátami alebo riadenie 
a manipuláciu s takýmto zariadením. 

Estatic;ké poškodenie - al-ékoľvek vizuálne poškodenie alebo zničenie poistenej veci (napr. sprejerstvom, 
oblepenlm plagátmi, poškriahaním), pričom funkčné vlastnosti poistenej veci okrem estetickej funkcie ostávajú 
zachované. 

Havária motorového vozidUí - náraz alebo stret motorového vozidla, pričom náraz je zrážka mrtorového vozidla 
s neponyblivou prekážkou (napr. stena, stojace vozidlo a pod.) a stret je zmžka motorového vozidla s pohybujúcim 
sa obje.ktom (napr. vozidlo, človek, zviera a pod.). 

Hlavnó stavba - stavba, ktorá: 
- nieje drobnou stavbou v zmysle Zákona č. 50/1376 Z. z. (stavebný zá:;on) v platnom znení, ;ilebo 

je drobnou stavbou v zmysle Zákona č. 50/1976 Z. z. (stavebný zákon) v platnom znení, ale nespĺňa niektorú 
z podmienok pre vedľajšiu stavbu. 

Hnuteľné veci - hmotné veci, ktoré nie sú stavbou alebo pozemkom. 

Koľajové vozidlo - železničné vozidlo, električka a vozidlo špeciálnych orah v zmysle Zákona 513/2009 Z. z. 
(o dráhach) v platnom znení. 



Krádež vlámaním - prisvojenie sä poistenej veci treťou osobou tak, že sa jej táto osoba zmocnila niektorým 
z nasledujúcich spôsobov: i 

do miesta poistenia sa dostasa jak, že ho otvorila nástroji™, ktoré nie sú určené í jeho riadnemu otvára iiu, 
- v mieste poistenia sa skryla a pp jeho uzamknutí sa poistenej veci zmocnila, 

miesto poistenia olvorila orfeífjálnvm kľúčom alebo legíilne zhotoveným duplkátom, ktorého sa zmocnila 
krádežou vlámaním alebo lúpezou, 
do schránky, ktorej obsah je poistený, sa dostala alebo ju otvorila nástrojmi, ktoro nie sú určené k jej riadnemu 
otváraniu, j 
poistené stavebné súčasti alebo piíslušenstvo stavby oddelila od stavby deštruktívnym spôsobom alobo ich 
oddelila od s:avby nedeštruktívnym spôsobom pomocou r ástrojov. 

Za krádež vlámaním sa powažu'ú aj: 
poškodenie alebo zničenie poistnej veci úmyselným konaním treťou osobou v snvislostí s krádežou vlámaním 
v mieste poistenia vrátane poíajsu o vykonanie krádeže vlámaním, 
krádež riadne uzamknutého; 3?stnáho motorového voziola (vrátane pripojeného prípojného vozidla) počas 
dopravy poistenej veci, 1 

- krádež vlámaním do riadne Ei^amknutého cestného metoravého vozidla (vráfane pripojeného prípojného 
vozidla) počas dopravy poiste-iej v&ci. 

i 
Krupobitie-jav, pri ktorom kúsky ía^du lózneho tvaru, veľkosti, hmotnosti a hustoty vytvorené v atmosfére dopadajú 
na poistenú vec a tým dochádza är.j^j poškodeniu alebo zničeniu. 

i 
Lavína - jav, keď sa masa snehu alebo ľadu na svahoch náhle uvedie do pohybu a niti sa do údolia. 
Za lavínu sa považujú aj: ', 
- vzduchová tlaková vlna, \ 
- náraz predmetu do poistenej vecí, 
ak boli spôsobené lavínou, a to ajii/íprípade, ak k lavíne došlo mimo miesta vzniku š(ody. 

i 
Lietadlo - pilotované zariadenie schopné pohybu v atmosfére v dôsledku iných re.akcif vzduchu ako sú leakcíe 
vzduchu voči zemskému povrchu.. [ 

Lúpež - zmocnenie sa poistenej i/ec treťou osobou tak, že táto osoba použila proti poistenému aleto jeho 
zamestnancovi slebo inej osobe poverenej poisteným násilie ulebo hrozbu bezprostredného násilia. 
Za lúpež sa považuje aj poškodenie akebo zničenie poistenej •eci úmyselným konár Em treťou osobou v súvislosti 
s lúpežou v mieste poistenia vrátasi^ pokusu o vykonanie lúp,3Že. 

Náklady na uniknuté médium- lak lady na: 
vodu, plyn a vodnú paru unknpté z privádzajúceho potrjbia, ktoré sú dodávané poistenému distribučnými 
spoločnosťami v zmysle Zákona č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v platnom znení, 
chladiaca mťdium uniknuté za^vnt; zabudovaných kiimatzačných zariadení, 
hasiace méd.um uniknuté z pevne zabudovaných hasiacich zariadení, 

ak k úniku došlo v priamej súvislostí s poistnou udalosťou na poistených stavbách. 

Náklady na zachovanie umeleckd-remeselného alebo historického charakteru <;tavby - náklady vynaložené 
v súvislosti so zachovaním pôvodrybh slavebných materiálov, stavebných technologbkých postupov a zhotovením 
súčasti (uplatnených pri zhotovení síavny v minulosti), ktoré je nutné vynaložiť pri oprave alebo znovunadobudnutí 
poistenej stavby. j 

Náraz lietadla - náraz alebo zrúíeriie lietadla, jeho časti alebo jeho nákladu. 
Za náraz alebo zrútenie lietadla sa považujú aj: 

prípady, keď lietadlo odštartovalo s posádkou, ale v dôsledku udalosti, ktorá predchádzala nárazu aiebo zrúteniu, 
posádka lietadlo opustila, 
náraz predmetu do poistenej;\ŕecľ ak bol spôsobený nárazom alebo zrútením lietadla, a to aj v p'ľpade, 
ak k nárazu nlebo zrúteniu lietadla došla mimo miesta vzniku škody. 

Náraz vozidla - náraz cestného tfozidla, zvláštneho vozidla, vozidla špeciálnych zložiek, koľajového vozidla, 
mobilného strojB s vlastným zdrojom pohonu konštrukčne ;i svojím vybavením u-čeného len na vykonávanie 
určitých pracovných činnosti a neseného stroja určeného len na vykonávanie určitýcli pracovných činností, ktoiý je 
namontovaný na vozidlo, a ta bezenľadu na to, či je stroj navnnutý a vyrobený na plevádzku v cestnej premávke, 
do poistenej veci. 
Za náraz vozidla sa považujú aj: 
- náraz nákladu vozidla, 
- vymrštenie predmetu, ktoré bolo zapríčinené nárazom vodidla. 

Nedokončená síavba - stavba, na kíoiej neboli dokončené víelky stavebné a montážne práce, na ktoré je vydané 
platné stavebné povolenie, alebo kforé beli uvedené v ohlásoní stavebnému úradu a proti uskutočneniu ktorých 
stavebný úrad nomai námietky. 

Nosiče dát - písomnosti, plány, obchodné knihy, kartotéky, výkresy, magnetické pásky, magnetické disky, ostatné 
noslče dát a záznamy na nich uložené í vrátane elektronických dát). 
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Odcudzenie - krádež vlámaním a lúpež. 

F'ád predmetov - pohyb predmetu, ktorý má znaky voľného pádu spôsobeného zemskou gravitáciou, a zároveŕ 
tsnto predmet nie je súčasťou poškodenej veci. 
í'a pád predmetov sa považuje aj náraz predmetu do poistenej veci ak bol spôsobený pá'toni predmetov, a to .t, 
v. prípade, ak k pádu predmetov došlo mimo miesta vzniku škody. 

f'eniaze - platné tuzemské i cudzozemské bankovky a mince, ktoré sú zákonnými platidlami v zmysle príslušnýcr 
F rávnych predpisov. 

Plavidlo - námorná locí, námorné rekreačné plavidlo, rybárska loď, vojenská loď, loď vnútiozemskej plavby, malť 
p lavidlo, prievozná loď, plávajúci stroj alebo plávajúce zariadenie. 

Poškodenie spôsobené živočíchmi - akékoľvek poškodenie alebc zničenie poistenej vet.i živočíchmi. 

Poškodenie veci-zmona stavu poistenej veci, ktorú je objektívne možno odstrániť opravou .ilebo taká zmena staví; 
poistenej veci, ktorú objektívne nieje možné odstrániť opravou, napriek tomu však je vec ooužiteľná na pôvodný 
i čel, na klorý bola určená. 

Povodeň - voda, ktoni sa vyliala z brehov povrchového vodstva. Pri ohradzovanom vodnom toku sa za brer. 
rodného toku považuje teleso hrádze. 
ľ.a povodeň sa považujú aj: 
- spätné vystúpenie vody spôsobené povodňou, a to aj v prípade, ok k povodni došlo min.o miesta vzniku škody 

náraz predmetu do poistenej veci. ak bol s/.pôsobený priplavením prudmetu k poistenej jec\ povodňou. 

Požiar - oheň v podoba viditeľného plameňa, ktorý sprevádza horenie, a zároveň: 
vznikol na mieste uičenom na založenie oi'.ňa. ale toto miesto nekontrolovane opustil a šíril í;a vlastnou živelnoť 
silou, alebo 

- vznikol mimo miest;) určeného na založenie ohňa, alebo 
bol založený a/alebD rozšírený úmyselným konaním tretej osoby 

ľ.a požiar sa považujú nj: 
sprievodné javy poíiaru v podobe tepla a splodfn horenia vznikajúcich pri požiari a pŕsobenie hasiacej íátf^ 
použitej pri hasení požiaru, 
náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spôsobený požiarom, 

t to aj v prípade, ak k požiaru došlo mimo mi&sta vzniku škody. 

Prenajatý priestor cudzej stavby - všetky pavne zabudované stavebné konštrukcie vrátene stavebných súčast 
é príslušenstva slavby priliehajúce k vnútornému prenajatému priestoru, ktorý je uvedený v poistnej zmluve. 

Prevádzkové zariadenie-výrobné a obchodno-prevádzkové zariadenie evidované v účtovnej evidencii poisteného 
t j . hnuteľný hmotný mejetok vo vlastníctve pcistoného, ktorý poistený používa na zabezpečenie plynulého chodí • 
svojej prevádzky. 

Priamy úder blesku - bezprostredný prechod blesku (atmosférického výboja) poistenou vecou so zanechaním 
viditeľných stôp na poistenej veci. 
ľ.a priamy úder blesku :sa považujú aj: 
- pôsobenie tlaku alebo teploty blesku (atmosférického výboja) na poistenú vec, 
- náraz predmetu do poistenej veci, ak bol '.pôsobený úderom blesku (atmosférickým výbojom), 
e to aj v prípade, ak k úderu blesku (atmosférického výboja) došlo mimo miesta vzniku škody. 

Príslušenstvo stavby - veci, ktoré sú určené na to, aby sa so siavbou trvaíe užívali, n sú k vonkajšej alebr 
vnútornej strane stavby pripevnené tak, že ich nie je možné oddeliť od stavby bez použitia náradia nedeštruktívnym 
Spôsobom. 

Riadne prevádzkovaná stavba-stavba, ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkiimi využitia predmetnei 
stavby uvedenými v p i tnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne sa v nej zdržujú 
íamestnancí poisteného alebo poistníka aiebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín týždenne. 

Fíozbítie skla - akékoľvek poškodenie alebo zničenie sklenených stavebných súčastí plebo sklenených čast 
p revádzkových zariade ií. 

Fiozmrazeníe zásob potravín - poškodenie alebo zničenie zásob potravín vzostupom tsploty alebo vniknutiu, 
chladiacej kvapaliny dn chladeného priestoru chladiaceho alebo mraziaceho zariadenia -/ dôsledku prerušenie 
codávky elektrického piúdu do tohto chladiacoho alebo mraziaceho zariadenia. 

Rozostavaná stavba - je: 
nedokončená stavba, alebo 

- stavba, na ktorej boli dokončené všetky stavebné a montážne práce, na ktoré je vydané platné stavebné 
povolenie, alebo ktoré boli uvedené v ohlásení stavebnému úradu a proti uskutočneniu ktorých stavebný úrao 
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nemal námielky. alu ešte nebcJcj vydané pfatné kolaudačné rozhc dnutie pre celú slavbu, ak sa pre takúlo stavbu 
kolaudácia vyž&due a stavebný úrad ud kolaudácie neupustil. 

i 
Sklenené časti prev;idzkovýcfe zariadení - nábytkové sklo a ?;klá pultov a vitrín, kloré sú prevádzkovými 
íariadeniami poisteného. * j 

Sklenené stavebné s i mastí - stavebné súčiisti z akéhokolVek skla vrátane fólií a rámu: 
osadené vo vonkajších stavebných otvoroch (napr. okná, dvere, lodžie) vrátane nalepených detektorov 
elektrických zabezoečovacfcEi systémov alebo požiarnej signaľzácie, nalepených lólH, poleptania skla alebo 
pomaľovania skla, J 
osadené a pevne spojené so stavbou v interiéri stavby (napr. dvere, priečky, stany). 

Spätné vystúpenie-vt.dy - akékorlvek spätní) vystúpenie vody z vodovodného a kanalizačného systému. 
.ía spätné vystúpenia vody sa považuje aj nahríimadenie vody na/vstavbe, ku ktorému došlo zdôvodu nedostatočného 
ídvodu vody zvodmi odvádzajúcimi vodu. 

Stavba - stavebná konštrukcia! postavená stavebnými prácami zo stavebných výrobkov, ktorá je pevne spojená 
io zemou alebo ktorej osadenie vyžaduje úpravu podkladu, vrátane stavebných súčasti a príslušenstva stavby. 
Za stavbu sa považujú aj pripojí^ ínžiníersl-ych sieti vo vlastníctve poisteného vo vzdialenosti do 100 metro'/ 
id poisťovanej stavby. | 
3evným spojením so zemou sajazumie: 

spojenie pevným základom* 1 

upevnenie strojnými súčiastkami alebo zvarom o pevný základ v zemi alebo o inú stavbu, 
ukotvenie pilótami alebo lanamij s kotvou / zemi alebo na inej, stavbe, 
pripojenie na siete a zariadená technického vybavenia územia, 
umiestnenie pod zornou. * 

Í 
Stavba v rekonštrukc ii - v minulésfi dokon íená stavba, na ktorej sa vykonávajú zmeny (prístavba, nadstavba, 
itavebné úpravy) aleto udržiavacie práce, la ktoré sa vyžaduje stavebné povolenie, ale ešte nebolo vydano 
irávoplatné kolaudačný rozhodnutý pre váetUy tieto zmeny alebo udržiavacie práce, ak sa pre takéto zmeny alebn 
jdržiavacie práce vyžaduje kolaudácia a stavebný úrad od kolaudácie neupustil. 

Stavby na vodnýcti t o k o c h - rncsjy, priepus ky, lávky, prístavy, plavebné kanály a komory, úpravy tokov, priehrady 
a ochranné hrádze.- závlahové airnelioračné sústavy, rybníky a incr stavby, ktoré tvoria konštrukciu prietočného 
jrofilu toku alebo do tohto profily zasahujú. 

Stavebná súčasť - vSelko, čo k; stavbe potil'a Jej povahy patrí a nemôže byť oddelené bez toho, že by sa tým 
stavba znehodnotila. j 
Stavebná súčasť je v stavbe za&qdovaná a ebo je k stavbe pevní pripevnená tak, že ju nie je možné oddeliť 
)d stavby bez použitia náradia nedlpštruktivnvm spôsobom. 

j 
Stavebná súčasť a príslušenstvo prenajatej cudzej stavby - je: 

stavebná súčasť a príslušensMs cudzej f.tavby, ktoré poistený obstaral preukázateľne na svoje náklady, 
stavebná úprava v cudzej sfeyBe, ktorú poistený vykonal preukázateľne na svoje náklady. 

i 
Strata veci - stav, kec' poistený stratil nezávisle od svojej vôle možnosť s poistenou veccu disponovať. 

Strojné a elektronické zariadenia stavby strojné a elektronické zariadenia, ktoré sú stavebnými súčasťami 
i\ebo príslušenstvom |lolsťovaneíi átavby. 

Súbor - tvoria veci, ktoré majú oedobný alet o rovnaký charakter, alebo sú určené k rovnakému hospodárskemu 
Jčelu. j 
Za súbor sa považujú .ij veci, ktorer 

sa stali súčasťou poisteného soboru počns trvania poistenia. 
majú podobný alebo rovnaký charakter, alebo sú určené k rovnakému hospodárskemu účelu ako poistený 
súbor, a ktoré poistený preukázateľne nadobudol počas trvania poistenia, ale ešte ich bez zbytočného odkladu 
z objektívnych príčin n e v i e d o l s v o j e j účtovnej evidencii. 

i 
Súbor prevádzkovýcíi zariadení 4súbor všotkých výrobných a prevádzkových zarladoni evidovaných v účtovnej 
ividencii poisteného. j 

Súbor zásob - súbor /šelkých zäsjob evidovaných v účtovnej evidencii poisteného. 
I 

Tiaž snehu - deštruktívne pôsobenie snehu, námrazy alebo ľadovej vrstvy na stavebné nosné vodorovné. 
:vislé alebo strešné konštrukcie,,kloré bolo spôsobené nadmernoa hmotnosťou snehu, námrazy alebo ľadovej 
/rstvy presahujúcou normou stanovené hodnoty zaťaženia platné v čase kolaudácie danej stavby alebo v Časo 
jrávoplatnóho uveden a stavby do pžľvania, :ik sa pre danú stavbu v danom čase kolaudácia nevyžadovala alebn 
3rlslušný úrad od kolaudácie upustil. 
la tiaž snehu sa považuje aj ná=-sz 
ak k tiažl snehu došlo nimo miesta 

predmetu do poistenej veci, ak bol spôsobený tíažou snehu, a to aj v prípade, 
vzniku škody. 
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Vandalfzmus - úmyselné poškodenie a l e b o zničenie poistenej veci treťou osobou. 

Veci historickej h o d n o t y - inuteľné veci, ktoré majú okrem výrobnej a ižitkovej hodnoty aj historickú hodnotu 
danú r/m, že majú vzťah k histórii alebo historickým osobnostiam, alebo že sa ich existencie viaže k nejakej 
historickej udalosti. 

Veci kultúrnej h o d n o t y - hn jteľné veci, ktoré majú okrem výrobnej a úžitkovej hodnoty aj kultúrnu hodnotu alebo 
patria do hmotného kultúrneho dedičstva. 

Veci umeleckej h o d n o t y - hnuteľné veci, ktoré moju okrem výrobnej a Ľžitkovej hodnoty aj umeleckú hodnotu, 
ktorá jo určená predovšetkým umeleckou kvalitou a autorom diela. 

Vecí zamestnancov - sú hn Jteľné veci: 
osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do zamestnania, 
ktoré boli zamestnancom na miesto poistenia prinesené na žiadosť alebo so súhlasom zamestnávateľa 
v súvislosti s plnením pracovných úloh, 

a sú odložené na mieste na to určenom a ak nie ja také miesto určené, na mieste kde sa takéto veci obvykle 
ukladá ú a toto miesto sa nachádza v miesfe poistenia. 

Veci zberateľskej h o d n o t y - hnuteľné veci, ktoré majú okrem výrobnej a úžitkovej hodnoty aj zberateľskú hodnotu. 

Veci zvláštnej hodnoty - vlnstné alebo cudzie hm teľné veci: 
- umeleckej hodnoty, 

zberateľskej hodnoty, 
kultúrnej hodnoty, 
historickej hodnoty, 
zbi srky. 

Vedľajšia stavba - drobné siavba v zmysle Zákonu č. 50/1976 Z. z. (stavebný zákon) v platnom znení, ktorá má 
doplnkovú funkciu pre poistenú hlavnú stavbu a spha súčasne všetky nasledujúce podmienky: 
- slúži výlučne poistenej hlavnej stavbe, 
- je samostatne stojaca, 

nemá pridelené súpisné óíslo, 
- nachádza sa na rovnakej parcele/parcelách al-o poistená hlavná stavba alebo na parcele/parcelách, ktoré 

bezprostredne susediíi s íouto parcelou/parcelami. 

Víchrioa-prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste vzniku škody rýchlosť minimálne 75 km/h (re ip. 20,8 m/s). Ak 
nemôže byť rýchlosť prúdenia vzduchu zistená, poistený musí preukázal, že pohyb vzduchu v bezprostrednom 
okolí rr iesta vzniku škody spôsobil škody na stavbáoh alebo na veciach rovnako odolných voči víchrici ako stavby, 
ktoré boli v čase bezprostredne pred poistnou udalosťou v bezchybnom stave. 
Za víchricu sa považuje aj nnraz predmetu do pois enej veci, ak bol spôsobený prúdením vzduchu dosahujúcim 
rýeliloiť minimálne 75 km/h (resp. 20,8 m/s), a to aj v prípade, ak k prúdeniu vzduchu dosahujúcom rýchlosť 
minimálne 75 km/h (resp. 20,3 m/s) došlo mimo miesta vzniku škody. 

Vlastná vec - stavba alebo hnuteľná vec vo vlastníctve poisteného, ktirá js v čase vzniUi í,kody evidovaná 
v účtovnej evidencii poistennho alebo v inej evidencii poisteného v imysle príslušných všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

Voda L níkajúca z vodovodných zariadení - voiia, iná kvapalina alebo pa -a unikajúca z vodovodného zariadenia. 

Vodovodné zariadenie - sú nižšie uvedené predmety vrátane armatúr a I lých s nimi prepojenýc h zariadení: 
- prlvádzacie alebo odvädzacie potrubie vodovod íého alebo kanál ízačnôho systému, 

vykurovací, klimatizačný nlebo solárny systém, 
spiinklerové alebo iné stôbilné hasiace zariadene s automatickým spúšťaním, 
zvody odvádzajúce atmosférické zrážky, ktorá s a nachádzajú vo vnútri stavby, 
akvárium s o b j e m o m min. 50 litrov. 

Vozidlo špeciálnych zložiek - vozidlo, ktoré z dôvodu plnenia špeciálnyr h úloh podlieha osobit lemu schváleniu 
na prevádzku v cestnej premávke a prihláseniu vozidiel do osobitnej evider cie vozidiel podľa osol.itných predpisov 
v zmysle Zákona č. 106/2018 Z. z. (o prevádzke voiídiel v cestnej premávie) v platnom znení. 

Výber - jedna alebo viac vecí. ktoré sú uvedenéjedrotlívo v poistnej zmluvo alebo v prílohe poistn ij zmluvy, pričom 
pre ka;'dú vec sú uvedené je ŕ charakteristiky (názo-/, rok výroby, výrobné alebo inventárne čislc, poistná suma), 
prípadne je prílohou poistnej Í mluvy aj fotodokumentácia poistených vecí, ktorá bola urobená v ča: e vslupu daných 
v e c í do poistenia. 

Výbuch - náhly ničivý prejav tlakovej sily spočŕvajú-ji v rozpínavosti plynom alebo pár (explózia). 
Za výbuch sa považujú aj: 
- náhle roztrhnutie stien tlakovej nádoby v takom rozsahu, že došlo k náh lemu vyrovnaniu tiskú medzi vnútornou 
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časťou nádoliy a vonkajším praštrec ím.akje poistenou vecou (lakové nádoba so í tlačeným plynom alebo parou 
(napr. kotol, potrubie), ; 

- náraz predmutu do poistenej weEi alobo vzduchová tlaková vlna, ak boli spôsoben š výbuchom, a to aj v p -fpade, 
ak k výbuchL došlo mimo miesfja wn iku škody. 

Výbuch sopky - uvofneníe tlaku počas vytvorenia otvoru v zemskej kôre, ktoré je sprevádzané výtokom láv/ alebo 
vyvrhnutím popola, iných materiäfcoý alobo plynov. 
Za výbuch sopky sa považuje aj po|koaenie poistenej veci výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola, iných materiálov 
alebo plynov pri výbuchu sopky, a fe aj v prípade, ak k výbuchu sopky došlo mimo miesta vzniku škody. 

i 
Zamestnanec - fyzická osoba, &íorá v pracovnoprávnych vzťahoch, a ak to us anovuje osobitný predpis aj 
v obdobných praoovných vzťahcčštj1 vyí-onáva pre zamestná v; ilefa závislú prácu. 

Záplava - dočasná stojaca aleboltéčúca vodná plocha so súvislou hladinou, ktorá v;:nikla na zemskom povrchu: 
- nahromaden m napadnutých kvapalných atmosférických irážok, alebo 
- roztopením nahromadených pevných atmosférických zrážok alebo zamrznuŕýca kvapalných atmosfé ackých 

zrážok, i 
ktoré bolo spôsobené prírodným: iíplyvmi v dôsledku ich nedostatočného vsakovanifr do zemskej kôry. 
Za záplavu sa považujú aj: • \ 
- zvýšenie hladiny podzemnej tjotly, 

spätné vysíúaenie vody z kanaÉzaČného potrubia, 
ak boli spôsobené záplavou, a tG^ j v p-ípade, ak k záplave došlo mimo miesta vzniku škody. 
Za záplavu sa považuje aj náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spôsobený priplavením predmetu k pc istenej 
veci záplavou. . j 

Zásoby - hnute 'né veci vo vlastníctve poisteného evidovaní a špecifikované v účtovnej evidencii ako ;ásnby, 
najmä zásoby surovín, rozpracované výrobky, polotovary a holové výrobky, hotové zakúpené diely, obchodný 
tovar všetkého druhu, prevádzka*^ hrroty všetkého druhu (napr. pohonné látky, rozpúšťadlá, mazadlá a čistiace 
prostriedky, technické plyny), stavebný materiál, odpadový lecyklovateľný materiál a baliaci materiál všsikého 
druhu, ak neslúž ako pomocný ttarjspcrtný materiál. 

Zbierka - skúpi ía hnuleíných ved toíio istého druhu z obJ;islt prírody a ľudskej lännosti zámerne a sústavne 
sústreďovaných a uchovávaných,. srioná majú ako zbierka vyššiu hodnotu ako je súčet hodnôt jednotlivých veci 
tvoriacich túto zbierku. j 

Zemetrasenie - otrasy zemského! povrchu vyvolané geofyzikálnymi procesmi vo vnútri Zeme, ktorého účinky 
dosiahli v mieste vzniku škody minimá ne 6. stupeň makroseizmickej stupnice zemstrasenia EMS 98 (Európska 
makroseizmická stupnica). ' j 

Zničenie veci - ímena stavu poistenej veci, ktorú objektívne nie je možné odstrániť opravou, a preto vec u : nie je 
možné ďalej používať na pôvodnji (účel. na ktorý bola určená. 

Zosuv pôdy - zosuv pôdy, zrútertóská! alebo zemín vzniknuté pôsiobenim zemskej gravitácie a vyvolané pori išením 
dlhodobej rovnováhy, ku ktorej swahy zemského povrchu dospeli prirodzeným vývojom alebo následkom ludskej 
činnosti. | 
Za zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín sa považuje aj neraz: predmetu do pois:anej veci, afc bol spônobený 
zosuvom pôdy, zrútením skál alebp zenfn, a to aj v prípade, ak k zosuvu pôdy, zrúteniu skál alebo zemín došlo 
mimo miesta vzniku škody. • í 

t 
Zvláštne vozidlo -motorové vozscBéalf bo nemotorové vozidlo navrhnuté a vyrobené aa,iné účely ako na prevádzku 
v cestnej premávke, ktoré po splnerjí ustanovených podmienok možno prevádzkovať v cestnej premávke, v imysle 
Zákona č. 106/2018 Z. z. (o prevsil*ke vozidiel v cestnej premávke) v platnom znení. 
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Piedmet poistenia 

1. Poistenie sa uzaviera pre prípad všeobecne záväzným prá/nym predpisom stanovenej zodpovednost 
poisteného za škodu vzniknutú inej osob=a na živote, zdraví alebo na veci, ktorú má tá o osoba vo vlastníctve 
alebo v užívaní, n;i území vymedzenom " poistnej zmluve. 

; . Toto poistenie zah 'ňa aj poistenie zodpovednosti poisteného za škodu vyplývajúcu z vlasinictva: 
a) pozemku, budo^/ a priestorov užívaných výhradne pre účeiy poistenej prevádzky ale JO činnosti poisteného 
b) služobných bytov a obytných domov používaných poisteným a jeho zamestnancami, 
c) rekreačných zariadení slúžiacich výlučne na účely rekreácie zamestnancov poisterého. 

í . Toto poistenie zah'fia aj poistenie zodpovednosti poisteného za škodu spôsobenú vacným výrobkom. 

t. V prípade škody aa zdraví sa za vznik škody považuje okamih, kedy došlo ku krátkodobému, náhlemi 
a násilnému pôsoteniu vonkajších vplyve v, ktoré spôsobili poškadenie zdravia. Za vzn k choroby sa považuje 
okamih, ktorý je ako vznik choroby lekársky osvedčený. Pokiaľ d äjde k smrti inej osoby následkom úrazu alebc 
choroby, je pre vzr ik práva na plnenie z poistenia rozhodujúci ol amih vzniku úrazu alePo choroby, dôsledkorr 
ktorých smrť nastcla. 

Výluky z poistenia 

Poistenie sa nevztahuje na zodpovednoí f za škodu: 
a) spôsobenú nesplnením povinností urobiť opatrenia potrebné na odvrátenie škody eiebo na jej zmenšenie 
b) prevzatú nad rŕ mec stanovený všeobocne záväznými právnymi predpismi, 
c) v rozsahu, v ahorn vznikol nárok na plnenie z poistenia zodpovednosti za škodu í pôsobenú prevádzkoL 

motorového vczidfa alebo z úrazového poistenia, ktoré je íiúčasťou sociálne! o poistenia v zmysle 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, 

d) vzniknutú v sú/islosti s činnosťou, pri ktorej všeobecne záväzné právne predpisy ukladajú povinnosl 
uzavrieť poistnu zmluvu poistenia zodoovednosti za škodu, 

e) spôsobenú činnosťou vykonávanou boz príslušného oprávnonia, 
f) spôsobenú sadaním, zosuvom pôdy, nrózíou a v dôsledku poddolovania, 
g) vzniknutú kontamináciou vody, hornín, pôdy, ovzdušia, flóry t /alebo fauny, ak nedošlo ku škode v dôsledkL 

nepredvídanej poruchy ochranného zariadenia, 
h) vzniknutú na veciach, ktoré poistený LŽiva, 
i) vzniknutú na veciach ktoré poistený pievzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť, 
j) vzniknutú na vociach, na ktorých poistený vykonával objedranú činnosť, pokiaľ ku škode došlo preto, žt 

táto činnosť bola chybne vykonaná, 
k) spôsobenú aleoo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržry, prevádzkovania alobo používania letísk 

letiskových plôch, leteckých dopra/ných prostriedkov u vznášadiel akéhokoívuk druhu, vráíanf 
zodpovednosti za škodu súvisiacej s projekčnými, stavebnými údržbárskymi a rronlážnymi prácami n£ 
ich palube, 

I) spôsobenú aleoo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržby alebo prevádzkovaliia železničných dráh 
lanových dráh, alebo koľajových dopruvných prostriedkov, 

m)spôsobenú prenosom vírusu HIV; spôsobenú infekčnými Ghc róbami, 
n) ktorá sa prejavuje genetickými zmena oni organizmu, 
o) spôsobenú geneticky modifikovanými organizmami, 
p) spôsobenú hospodárskymi a divými ;.vieratami alebo divou zvorou na porastoch j poľnohospodárskych 

plodinách, 
q) spôsobenú aleho vyplývajúcu z pôsobenia elektromagnetick ich poli alebo žiarení, 
r) spôsobenú príŕimp alebo nepriamo lormaldehydom, azbestom, kremíkom, perziatentnými organickým 
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lalkami, metyl ercbuiyléterpm, olovcm alebo ortuťou, či vznikom nádorového ochorenia v dôsledku 
pôsobenia Imiizethapym, sneterocyk ických aromatických am/nov alebo Insekticídov alebo pesticídov 
obsahujúcich takéto zlúčeniny. 

Poistenie sa GÍakj nevzťariajp na náro<y uplatnené v zmysb Smernice Európskeno parlamentu a Rady 
2 0 0 4 / 3 5 / E S o onv ronmentalnejj zodpove inosti pri prevencii a náprave environmentálnych škôd alebo v zmysli; 
všeobecne závä;ných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu zodpovednosť alebo nápravu 
environmentálnycí škôd. > 

Z poistenia nevzn ká právo najplnenie: 
a) za pokuty, pennle či iné zmtivné, správne a/alebo trestné sa ikcie akéhokoľvek druhu uložené poistenému, 
b) za iné platby u ožené poistenému, ktoré majú represívny, exemplárny alebo preventívny charakter, 
c) za platby v súvislosti so zodpovednost ou za vadné plnenie poisteného alebo so zodpovednosťou poisteného 

za omeškanie 50 splnerfsipovinnost, 
d) za náklady spojené s demoláciou, odpratanfm či demontážou poškodeného Či zničeného vadného 

výrobku, ktorým bola škodäspôsoberá, ako i za náklady spojené s obstaraním a inštaláciou výrobku, KTOŤ/ 
nahradzuje vadný výroboKJ 

e) za straty, nákls dy alebo iiné výdavky, <toré vzniknú iným v súvislosti so stiahnutím výrobku z trhu, 
f) za akékoľvek Jlatby, näftrády alebo náklady požadované v súvislosti s uplatnením práva na ochranu 

osobnosti, aleto inej nemajetkovej ujmy, 
g) v prípade akej! oľvek náhrady škody prisúdenej súdom Spojených štátov amerických alebo Kanady. 

Poistenie sa ďalej nevzťahuje iia zodpov ednosť za škodu: 
a) za ktorú poistený (fyzická nsoba) zodpovedá svojmu manžel >vi, príbuzným v priam im rade, osobám, ktaro 

s nim žijú v spoločnej domácnosti, 
b) za ktorú poistený (fyzická dsoba) akc spoločník v obchodnej spoločnosti, resp. čle,n družstva, zodpovedO 

svojim spoločníkom, respt pstaíným členom družstva, alebo ich manželom či príbuzným v priamom rado 
alebo osobám, ktoré žijú sa spoločnil-om v spoločnej domácnosti, 

c) za ktorú poistený, resp. aen|eho štátu- árnsho alebo dozorného orgánu, zodpovedá s poločnikom poisteného 
alebo ich man:íelom čí príbuzným v priamom rade alebo o:;obám, ktoré žijú so spoločníkom v spoločnej 
domácnosti, j 

d) za ktorú člen Štatutárneho ýebo dozorného orgánu poisteného zodpovedá svojmu manželovi, príbuzným 
v priamom radi;, osobám* î íoré s ním žijú v spoločnej domácnosti, 

e) ktorá vznikla podnikateľskému subjektu, v ktorom má poistený (fyzická osoba), jeho manžel, príbuzný 
v priamom rada alebo osotia, ktorá ž je s poisteným v spoločnej domácnosti, majetkovú účasť väčšiu ako 
5 0 %, a to v raz jahu zodpovedajúcom percentuálnej majetkovej účasti týchto osôb v danom podnikateľskom 
subjekte, i 

f) ktorá vznikla 3odnikatéľskfemu subjaktu, v ktorom má poistený (právnická osoba) majetkovú účasť 
väčšiu ako 50 %, a to v rozsahu zodpovedajúcom percentuálnej majetkovej účasti týchto osôb v danom 
podnikateľskon subjekte,, j 

g) ktorá vznikla pc dnikateľsíkiÉnu subjektu, v ktorom má Člen šta.utárneho alebo dozorného orgánu poistenéhc, 
jeho manžel, príbuzný v priamom r.ade alebo osoba, ktorá žije s poisteným-v spoločnej domácnost, 
majetkovú úča >ť väčšiu ascá 5 0 %, a to v rozsahu zodpovedajúcom percentuálnej majetkovej účasti týchto 
osôb v danom podnikateľskom subjekte, 

h) ktorá vznikla [radnikateískemu subjektu, v ktorom je poistený (fyzická osoba), jeho manžel, príbuzný 
v priamom rads alebo osa^a, ktorá ii je v spoločnej domácnosti s poisteným, jeho členom alebo členom 
štatutárneho, cozornéhc al£bo iného orgánu tohto subjektu, 

i) medzi poistenými, ktorí uzavreli jedni spoločnú zmluvu poistenia zodpovednosti z;) škodu, navzájom. 

Poistenie sa ďalej nevzťahaje aj na zodp ovednosť za škodu: 
a) vzniknutú na vndnom výrobcu dodanom poisteným, 
b) spôsobenú výrobkom, Mary poistený získal spôsobom, kíor/ mu bráni v súlade sc všeobecne záväzným' 

právnymi predpismi uplatňovať právo ia postih a/alebo náhradu škody voči inému zodpovednému subjektu, 
c) spôsobenú vý-obkom, fcfcjý je z technického hľadiska výborný, ale nedosahuje avizované funkčnú 

parametre, 
d) vzniknutú prefs, že parametre, kvalita, prevedenie alebo funkcia výrobku boli poisteným na žiadosť 

poškodeného zmenené; .aiebo vzniknutú preto, že výrobok bol na žiadosť poškodeného poisteným 
inštalovaný do iných podnenok, než pre ktoré je určený. 

e) spôsobenú výrobkom, ktorý nebol dostatočne testovaný podľa platných pravidiel vedy a techniky alebo 
iného uznaného spôsoby, j 

f) spôsobenú záv adou výrobku, prlpadtie iným nedostatkom, ktorý bol poisteným vopred avizovaný, 
g) spôsobenú výrobkom, klaní súvis! so získavaním, úpravou, spracovaním, manipuláciou, rozdeľovaním, 

skladovaním, používaním slebo využívaním látok pochádzcjúcich čiastočne alebc úplne z ľudského tels, 
vrátane orgáne v, tkanív, ̂ buniek, tranjplantátov, exkrélov a sekrétov, podobne ako átokz nich získaných. 

Limity plnenia 

Výška poistného plnenia poisťovateľa zjodnej poistnej udalosti • vrátane náhrady nákladov uvedených v týchto 
VPP) nesmie presiahnuť poistnú sumu stanovenú v poistnej zmluve, ktorá je najvyššou hranicou poistného 
plnenia poisťovateľa. To plst i ipre súčet všetkých poistných plreni zo sériovej poistnej udalosti. 
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1 1 . Poistné plnenia vyplatené z poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného poistného obdobia (doba 
nfiurčilá), resp. v dobo trvania poistenia (doba u čitá) nesmú presiahnu'dvojnásobok poistnej äumy stanovenej 
v poistnej zmluve. Dvojrásobok poistnej sumy uvedenej v poistnoj Zľiluve je najvyššou tir.inicou poistného 
pl nenia poisťovateľa z poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného poistného obdobie (doba neurčitá), 
resp. v dobe trvania poistenia (doba určitá). 

£ko IOVÄ udalosť 

12. Škodovou udalosťou je udalosť oznámená poisteným (škoda na živote, zdraví alebo na ved inej osoby), ku 
kt jrej dojde v dobe trvar ia poistenia a ktorá vz likia v súvislosti: 
a) s vykonávaním činnositi poisteného uvedenei v poistnej zmluve aleto vzťahmi z tejto činnosti vyplývajúcimi, 

a/alebo 
b) so vzťahom uvedeným v poistnej zmluve, 
níi územi vymedzenom v poistnej zmluve, a ďorá by mohla byť de vodom vzniku povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie v zmysle poistnej zrr luvy a podľa týchto VF P. 

Povlnr ostí poisteného 

13. Popri povinnostiach starovených všeobecne ziiväznými právnymi predpismi, týmito VPP a poistnou zmluvou 
je poistený povinný piniť ďalej aj tieto povinnos i: 
a) prijať vhodné a primerané preventívne opatienia na zabránenie' vzniku poistnej udalosti .-ilebo zmiernenia 

rozsahu následkov poistnej udalosti, 
b) ak sú podkladom aleho jedným z podkladov' pre výpočet poistnéh a príjmy alebo časť príjmov poisteného 

je poistený povinný zaslať poisťovateľovi 3 mesiace pred uplynutím poistného obdobia údaje o skutočne 
dosiahnutých príjmoch za posledný uzatvorený kalendárny rok, 

c) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie po stenie zodpovednosti .'.a škodu a oznámiť mu obchodné meno 
poisťovateľa, rozsah poistenia, výšku poistných súm a limitov poistného plnenia, 

d) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného cdkladu, že poškodený uplatnil proti poistenému právo na 
náhradu škody zo škodovej udalosti aleäo že poškodený proti nemu uplatňuje právo n.i náhradu škody 
u oprávneného orgánu, vyjadriť sa k požadevanej náhrade a jej výške, 

e) poveriť poisťovateľa, aby za neho škodovú udalosť prerokoval, 
f) v konani o náhrade «kody zo škodovej udolosti postupovať v súlade s pokynmi poisťo/ateľa, brániť sa 

proti uplatnenému nsiroku. nezaviazať sa hez súhlasu poisťovataľa k náhrade premlčanej pohľadávky 
a neuzavrieť bez súhlasu poisťovateľa súdry alebo mimosúdny zmier alebo iným spóso jom uznať svoju 
povinnosť nahradiť škodu, proti rozhodnutiu príslušných orgánov, Ktoré sa týkajú náhrady škody, sa včas 
odvolať alebo uplatniť iný opravný prostríecok, pokiaľ v odvolacej lehote respektíve v lehote na podáme 
Iného opravného prostriedku nedostane iný pokyn od poisťovateľa. 

g) bez súhlasu poisťovnteľa svojím konaním nevyvolať predĺženie aiebo pozastavenie premlčacej lehoty 
práva na náhradu škody. 

Plnc-n e poisťovateľa 

14. Poistné plnenie poisťovateľa sa stanoví ako nár rada škody poškodené mu, za ktorú poistený ::odpovedá podľa 
platných všeobecne záväzných právnych predpisov. Poistený ma piávo, aby za neho poisťovateľ nahradil 
poškodenému uplatnemí, oprávnené a preukázané nároky na náhradu škody za podmienok a v rozsahu 
stanovenom platnými všnobecne záväznými pnivnymi predpismi upratujúcimi náhradu škôd; a za podmienok 
a J rozsahu stanovených v týchto VPP a v poistnej zmluve. V prípad*}, ak poistený už uhradil poškodenému 
oprávnené a preukázaní? nároky na náhradu škody zo škodovej udalosti v súlade s týmito </PP, poisťovateľ 
u\ edenu úhradu poistenému refunduje. Poistený nemá nárok na refundáciu náhrady škody od poisťovateľa, 
kt irú poistený vyplatil peškodenému nad rámeo stanovený právnymi iredpismi alebo týmito VPP. 

15. Náhrada nákladov. Poisťivateľje povinný nahradiť poistenému (ak ich JŽ poistený uhradil) aleao za poisteného 
účelne vynaložené nákls dy vzniknuté v súvislosti so škodovou udalosťou: 
a) ktoré zodpovedajú níijviac tarifnej odmene advokáta za obhajobu v prípravnom konaní a v konaní pred 

súdom prvého stupňa v rámci trestného koná íia, ktoré je vedené proti poistenému alebo jeh d zamestnancovi 
v súvislosti so škodovou udalosťou, pokiaľ poistený splnil povinnosť podľa týchto VPP .bez zbytočného 
odkladu oznámiť poii ťovateľovi, že v súvisí jsti so škodovou udali isľou bolo začaté tras né konanie proti 
poistenému alebo jeho zamestnancovi a po sťovatela informovať o priebehu a výslednocn tohto konania"; 
obdobné náklady pred odvolacím súdom nahradí poisťovateľ len vtedy, ak sa k ich úhrade písomne zaviazal, 

b) konania o náhrade škody pred príslušným o gánom (súdne konaniu alebo rozhodcovské konanie), ak bolo 
toto konanie potrebná na preukázanie vznku resp. rozsahu zodpovednosti poisteného za škodu alebo 
na preukázanie výšk/ náhrady škody, pokiaľ poistený splnil nov nnosti podľa týchto VPP „oznámiť, že 
poškodený uplatnil p.'oti poistenému pravo na náhradu škody zo škodovej udalosti ŕi/eí o že poškodený 
proti nemu uplatňuje orávo na náhradu škQily u oprávneného organu, vyjadriť sa k poža lovanej náhrade 
a jej výške" a „v konaní o náhrade škody 20 škodovej udalosti posh povať v súlade s pokynmi poisťovateľa, 
brániť sa proti uplatienému nároku, nezzviazať sa bez súhlatu poisťovateľa k náhrade premlčanej 
pohľadávky a neuzavrieť bez súhlasu poisťovateľa súdny alebo n imosúdny zmier afabc iným spôsobom 
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uznať svoju povinnosť nahradiť škodu; proti rozhodnutiu príslušných orgánov, ktoré sa týkajú náhrady 
škody, sa včas odvolaťalB^o uplatniť iný opravný pros'riedak, pokiaľ v odvakce] lehote respektíve v lehote 
na podanie iného opravného pmstiiedku nedostane iný pokyn od poisťovatelb" a pokiaľ je poistený povinný 
tieto náklady uhradiť; trovy práv neho zastúpenia poiste nélio uhradí však poisťovateľ iba vtedy, ak sa k tomu 
písomne zaviazal, 1 

c) ktoré uh-adíl poškodený; v sú'/íslosti s mimosúdnym prerokovaním nároku na náhradu Škody, pokiaľ 
je poistený povinný ich ufiradf i\ pokiaľ splnil povinnosti podľa týchto VPP „oznámiť, že poškodený 
uplatnil fľoti poistenému1 firávc na náhradu Škody zc Škodovej udalosti alebo že poškodený proť nemu 
uplatňuje právo na náhradu škody u oprávneného orgánu, vyjadriť sa k požtdovanej náhrade a jej výške" 
a „v kon mi o náhrada škiidy .:o škodovej udalosti postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, brániť 
sa proti uplatnenému nároku, rezaviazaťsa bez súhlasu poisťovateľa k náhrade premlčanej pohtidávky 
a neuzavrieť bez súhlasĽ poístovatefa súdny alebo n'imosúdny zmier alebc iným spôsobom uznať svoju 
povinno&ť nahradiť škodí; prvt, rozhodnutiu príslušných orgánov, ktoré sa týkajú náhrady škody, sa včas 
odvolať olebo uplatniť 'my opra/ný prostriedok, pokia,' v odvolacej lehote respektíve v lehote na podanie 
iného op'avnéha prostriedku nedostane iný pokyn od ooisťovateľa'. 

Na poísťoveteľa prechádza právo joisteného na nahradí tých nákladov alebo ťov konania o náhrade škody, 
ktoré sa poistenému priznali proti Inému účastníkovi tohto konania, ak ich už poisťovateľ zaplatil. 

16. Poistenie s;i vzťahuje aj na náhradu nákladov liečenia vynaložených zdravotnou poisťovňou na zdravotnú 
síarostlivost v prospech tretích oslb v dôsledku protiprávneho konania poisteného, ak zo zodpovednosti za 
škodu na žeraví, ku ktorej ss tieto náklady viažu, vznikol nárok na plnenie z toh o poistenia. 

! 
17. Ak je suma loíistného plnenb vypečitaná ako náhrada šksdy podľa príslušných jstanovení týchto VPP vyššia 

ako poistná suma, ktorá sa vr poistnej zmluve dojednala a ío najvyššia hranica poistného plnenia poisťovateľa, 
poisťovateľ alni len do výš-íy tejto joiiitnej sumy v súlade s týmito VPP. 

j Výklad pojrr ov 

Chybne vykonaná práca - prácajé vykonaná chybne, ak poistený nedodržal predpísaný alebo bežne poižívaný 
postup, alebo návoci na použitie zariaduniíi, stroja, inej veci, alebo materiálu. 

Kontaminácia vody, hornín, pôdy, ovzdušia, flóry a/aleťo fauny - ich zamorenie, znečistenie a/alebo iné 
zhoršenie akosti, bonity, kvality.. ; 

Nepredvídaná parucha ochranné&a zirladenia - ochranné zariadenie v dôsledku vnútornej závady, ktorú poistený 
pri riadnej starostlivosti nemohol predpokladať, prestane plniť svoju funkciu, ktorú prudtým riadne plnilo, 

Odložené vecí - veci tretích osot, ktorš boli odložené na mieste na to určenom ale no na mieste, kde sa rbvykle 
odkladajú v prípEide, ak je s prevádzkou činnosti uvedenej v poistnej zmluve spravidla spojené odkladanie vecí. 

Ochranné zariadenie - každé z a r a d e n í * , ktoré slúži k ochrane pred škodlivým pósobe ním látok schopných znečistiť 
životné prostredí; v okolí. [ 

Poddolovanie - ľudská činnosťspačívfijúca v hĺbení podzemrých štôlni, šácht, tunelov a podobných podzemných 
stavieb. J 

Poškodená vec - zmena stavu veci, ktorú objektívne možno c dstrániť opravou alebc taká zmena stavu veci, ktorú 
objektívne nie je možné odstrániťobrav ou, napriek tomu je v e c použiteľná na pôvod lý účel, na ktorý bola určená. 

Prevzatie veci - stav, keď poisterýjfyzicky prevzal hnuteľnú slebo nehnuteľnú vec, l:torá má byť predmetom jeho 
záväzku, za účelom vykonania ob|ejtnanej činnosti, ktorá je ako Činnosť poisteného uvedená v poistnej zmluve, L j . 
prác s vecou prif.mo súvisiacich (oprav ä, úprava, spracovanie a pod.). 

Sadanie pôdy - klesanie zemstéio povrchu smerom do stredu Zeme v dôsledku pôsobenia prírodných sll alebo 
ľudskej činnosti. I í 
Strata veci - stav, keď poškodený alebo poistený stratil nezávisle od svojej vôle možnosť s vecou disponovať. 

i 
Skoda na veci - škoda na veci, ktorý má iný vo vlastníctve aleho užívaní, poškodenie alebo zničenie tejtove:iainá 
následná majetková ujma bezprostredne vyplývajúca z poškodenia alebo zničenia te to veci. Škodou na vec i nieje 
jej strata, krádež alebo lúpež. Za veici sa nepovažujú peniaze, zmenky, cenné papiere a ceniny. 

Škoda na zdrav - telesné poškocejiie 3 poškodenie zdravia ft iná následná majetková ujma z nich bezprof tredne 
vyplývajúca. j 

Škoda na živote - usmrtenie a sna j: usmrtenia bezprostredne vyplývajúca následná majetková ujma. 

Škoda spôsobená úmysefne - Pri dodávkach vecí alebo pri dodávkach prác je šl.oda spôsobená úmyselne aj 
vtedy, keď poistený vedel o vadách vjecl alebo služieb, napriek tímu na nich vykonal požadovanú Činnosť, v dŕ sledku 

I _ ____ 
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ktorej vznikla na týchfo veciach škoda. Škods je spôsobená úmysel íe tiež vtedy, ak pôvoiJ škody spočíva v tom 
2 e poistený úmyselne nedodržal všeobecne záväzné právne predpis*.' a záväzné normy aíeho odporúčané postup) 
f re výrobu, predaj a distribúciu výrobkov, a\ebj o ich nedodržiavaní vedel, alebo že fyzická alebo právnická osobe 
F re poisteného činná úmyselne nedodržala inštrukcie a pokyny poislsneho alebo poistený o icn nedodržaní vedel 

Terorizmus - použitie r ásilia alebo hrozby násilím k politickým cieľo n zahrňujúci akýkoľve; čin osoby alebo osôt 
konajúcich v zastúpení srganizácie alebo v spojení s organizáciou, ktorej Činnosť smeruje k zvrhnutiu vlády uznané 
e lebo neuznanej alebo k násiliu. Terorizmus ;:ahrňuje rovnako použitie násilia k zastrašenú verejnosti ako celki 
Elebo k zastrašeniu akejkolVek vrstvy obývateľstva. 

Užívanie veci-stav, kí:d poistený má vec hnuteľnú í nehnuteľnú (niu piávo užívania priestoru v nehnuteľnej veď 
frávom VD svojej moci n je oprávnený využíva ť jej úžitkové vlasinosli. 

Vnesené veci - veci, ktoré boli ubytovanými fyzickými osobami alebo pre ne prinesené co priestorov, ktoré bol 
vyhradené na ubytovanie alebo na uloženie vecí alebo ktoré boli ; a tým účelom odovzdane poistenému alebc 
r iektorému z pracovníkov poisteného. 

Výrobok - akákoľvek hnuteľná v e c , ktorá bola vyrobená, vyťažená alebo inak získaná bez ohľadu na stupeň je 
spracovania a je určenn k ponuke spotrebiteľovi. 

;:nif:ená vec - zmena Hlavu veci, ktorú objek ivrse nie je možné od'.trániľ opravou, a preto s;t vec už nedá ďale 
používať na pôvodný účel, na ktorý bola určená. 

ľ.osuv pôdy - zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín vzniknuté pôsobením gravitácie i vyvolané porušenírr 
clhodobej rovnováhy, k J ktorej svahy zemského povrchu dospeli vývojom, alebo ak bola táio rovnováha porušené 
\ súvislostí s priemyselnou alebo stavebnou prevádzkou. Zosuvom pndy však nie je klesanie zemského povrchu de 
centra Zeme v dôsledku pôsobenia prírodnýcl sll alebo ľudskej činnosti. Zosuvom pôdy, zri tenie skál alebo zemir 
r ie je podľa tejto definície zosuv, ktorý sa s ohľadom na situáciu dá predpokladať, alebo j iho výskyl bol Častejš 
t ko jedenkrát za desať rokov pred dátumom \ zniku škody. Za zosuv pôdy, zrútenie skál alt .-bo z e m / n sa považuj* 
í j náraz predmetu do poistenej veci, ak bol sposooený zosuvom pôdy, zrútením skál alebo zemín, a to aj v prípade 
ŕ k k zosuvu pôdy, zrúteniu skál alebo zemín cošlo mimo miesta vzniku škody. 
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Obchodné rneno Mesto Rajecké Teplice 
IČO 00321591 
Sídlo Námestie SNP 291, Rajecké Teplice 013 13 

Obchodné meno BUČO SK, s. r. o. 

Sídlo r'T/'"."^."'*'/' . Poluvsie 216, Rajecké Teplice 01313 

Sorn zapísaný v zozname' podriadených finančných agentov v podregistri poistenia alebo zaistenia s registračným číslom 264044. Zápis v 
zozname je možné overiť na weboyej stránke Národnej banky Slovenska (https://regfap.nbs.sk). 

Ako finančný agent vykonávam finančné sprostredkovanie v sektore poistenia alebo zaistenia na základe výhradnej písomnej zmluvy s jedným 
samostatným finančným agentom: Generáli Slovenská distribúcia, a. s., so sídlom: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaným v registri 
Národnej banky Slovenska v podregistri poistenia aiebo zaistenia s registračným číslom 263605 (ďalej ien „SFA"). Nemám kvalifikovanú účasť na 
základnom imaní ani na hlasovacích právach SFA. SFA ani osoby ovládajúce SFA nemajú kvalifikovanú účasť na mojom základnom imaní a ani 
na mojich hlasovacích právach. 

Ako finančný agent mám povinnosť-zistiť a zaznamenať údaje o Vašich požiadavkách a potrebách,-znalostiach a skúsenosiiach a o Vašej-finančnej 
situácii, a to s ohľadom na povahu finančnej služby. 

Poskytnutie údajov je dobrovoľné, ak sa však rozhodnete údaje neposkytnúť, nieje možné Vám poskytnúť vhodné odporúčania a posúdiť, či zvolený 
produkt zodpovedá Vašej situácii. 

Klient má, resp, mai dojednané poistenie: PZP, HAV, PROFI 
Klient poskytol finančnému agentovi informácie o svojej finančnej situácii. 
Klient má záujem o poistenie majetku obce. 
Klient má záujem o krytie majetkových škôd na stavbách spôsobených živelnými rizikami (napr. požiar, povodeň, víchrica). 
Klient má záujem o poistenie zodpovednosti za škodu obce. 
Doplňujúce otázky finančného agenta a odpovede (alebo iné informácie) poskytnuté klientom: Klient má zodpovednosť poistenú v zmluve 
2407435378 
Klient poskytol všetky požadované údaje. 

Potvrdzujem, že potreby a požiadavky, ktoré som uviedol v tomto zázname, sú aktuálne, pravdivé a úplné. 

•Na-základe požiadaviek a potrieb uvedených v tomto zázname a po zohľadnení produktov, kioré Vám môžem ponúknuť, som dospel/a k záveru, že 
Vami zvolené produktové nastavenie je vhodné a zodpovedá informáciám, ktoré ste mi poskytli. 
Poučenie: Vyhlásenie o vhodnosti je poskytnuté s ohľadom na informácie, ktoré ste mi ako finančnému agentovi poskytli. Je preto dôležité, aby 
poskytnuté údaje boli aktuálne, pravdivé a úplné. V opačnom prípade sa vystavujete sa nebezpečenstvu, že ako finančný agent nesprávne 
vyhodnotím situáciu a odporučím Vám produkt, ktorý nemusí zodpovedať Vašim skutočným potrebám a požiadavkám. 

Podľa svojho uváženia sa môžete od odporúčaného produktového nastavenia odchýliť. V takom prípade budem postupovať podľa Vášho 
rozhodnutia. 

O právnych následkoch uzavretia poistnej zmluvy; S uzavretím poistnej zmluvy je spojená povinnosť poisťovne poskytnúť v rozsahu 
dojednanom v poistnej zmluve a/atebo v zmluvnej dokumentácii plnenie, ak nastane poistná udalosť a Vy máte povinnosť platiť dohodnuté poistné. 
Bližšie práva a povinnosti zmluvných strán sú uvedené v poistnej zmluve, vo všeobecných poistných podmienkach poistenia a v ďalších 
dokumentoch, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

O výške poplatkov: Okrem zmluvne dohodnutého poistného nemáte povinnosť uhrádzať žiadne ďalšie platby aiebo poplatky. 
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O rizikách: S poistením sa nevyhnutne spájajú výluky a obmedzenia, ktoré nájdete v poistných podmienkach. Bývajú združené v článkoch, ktoré sú 
označené spravidla ako „Výluky z poistenia". 

O systéme pred zlyhaním finančnej inštitúcie: Na vykonávanie poisťovacej činnosti poisťovňa vytvára technické rezervy vo výške dostatočnej na 
to, aby bola v každom okamihu zabezpečená schopnosť poisťovne uhradiť v plnej miere všetky záväzky poisťovne vypiývajúce z poistných zmlúv. ' 
Navyše je poisťovňa povinná držať dodatočné kapitálové rezervy tak, aby spĺňala podmienky európskej regulácie o solventnosti. V prípade, že' 
poisťovňa nebude schopná uhradiť v pinej miere všetky svoje záväzky vyplývajúce z poistných zmlúv, bude táto situácia riešená Národnou bankou 
Slovenska. Prípadná strata vyplývajúca z tohto rizika nie je krytá systémom náhrad alebo záruk. 

O činnosti finančného agenta: Finančné sprostredkovanie vykonávam za odmenu a v súvislosti s finančným sprostredkovaním prijímam od SFA 
peňažnú, prípadne aj nepeňažnú odmenu. Ak ma o to požiadate, poskytnem Vám jednoznačne, vyčerpávajúcim, presným a zrozumiteľným 
spôsobom informáciu o výške odmeny, ktorú prijímam vo vzťahu k uzatváranej zmluve. 

O vybavovaní sťažností a riešení sporov: Sťažnosť na postup pri finančnom sprostredkovaní môže byť podaná písomne (na adresu sídla SFA), 
ústne, s-maiter?! f.s sdrssu gsregrsii.skí^čgsí'igrsli.csf??. prsstrsdní'cK'CJT! a V s b o v s j stránky GFA atebo ts'sfcnicky ns čístc 11 11 17 "?b sťä^rso^tí 
musí byť zrejmé, kto ju podáva a akej veci sa týka. SFA kvalifikovanú sťažnosť vybaví najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia SFA. Podrobnejšie 
podmienky vybavovania sťažností sú umiestnené na webovej stránke SFA (vvww.generalislovenskadistribucia.sk). Spory vyplývajúce zo 
sprostredkovania poistenia je možné riešiť prostredníctvom alternatívneho riešenia sporov podľa zákona č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom riešení 
spotrebiteľských sporov. Po súhlase oboch strán je tiež možné spor riešiť mimosúdnym vyrovnaním na základe zákona č. 420/2004 Z. z. o mediácii 
v platnom znení. 

O spracovaní osobných údajov: Na účely vykonávania finančného sprostredkovania, identifikácie klienta, overovania tejto identifikácie, na účely 
ochrany a domáhania sa práv finančného agenta voči klientom, zdokumentovania činnosti, vykonávania dohľadu, výmeny informácií týkajúcich sa 
sprostredkovaných finančných služieb medzi SFA a finančným agentom a na plnenie úloh a povinností finančného agenta je finančný agent 
oprávnený požadovať od klienta poskytnutie jeho osobných a kontaktných údajov v rozsahu podľa § 31 zákona č. 186/2009 Z. z. a zároveň je aj bez 
súhlasu dotknutej osoby tieto údaje oprávnený spracúvať, získavať ich kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním dokladov totožnosti v 
rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie účelu spracúvania. 

V Rajeckých Tepliciach;, dňa; 2.12. 2022 
BUCO 

Ivana BUCOVA 
k o n a t e ľ mm* 

^dois/finančného agenta 

Generáli Slovenská distribúcia, a. s., Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, tel.: 02/38 11 11 17, 
e-mail: generali.sk@generali.com, www.generalislovenskadistribucia.sk, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka č.: 7302/B, IČO: 54 067 197, DIČ: 2121572156. Spoločnosť patrí do skupiny 
Generáli, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín poisťovní vedeným IVASS, pod č. 026. 

http://vvww.generalislovenskadistribucia.sk
mailto:generali.sk@generali.com
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Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu 

Poís.ťovaie!': 
Generáli Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 
ktorej v Slovenskej republike podniká Generáli Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, 
Nové Mesto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, 
vtuz.rvci o . i * t u t , u c n o r i u p m y v j c i i d c i i t , -ŕ-aptoat tej v terna! ioi\uri t i c y t o i n puioLUvat-Hjn a i \ u p t f i , v c u c i iu t 11 i v n o o , jjuu 
Č. 026. 
Zastúpená: BUČO SK, s. r. o. 
(ďalej len „poisťovateľ") 

a 

Poistní k/P o istený: 
Mesto Rajecké Teplice 
Námestie SNP 291, 01313 Rajecké Teplice 
IČO/RČ: 00321591 
Potvrdenie o pridelení identifikačného čísla 
Vydal: Štatistický úrad Žilina, Dátum vydania: 09.10.1996 
Zastúpená: Ing. PhD Ambróz Hájnik 
(ďalej len „poistnik") 

Uzavreli tento dodatok o poistení majetku a zodpovednosti za škodu. 

BUČO SK, s. r. o., získateľské číslo: 80021038-2, mobil: +421918385690, e-mail: ivana.bucova@generali.sk 

Správca poistnej zmluvy: BUČO SK, s. r. o. 

Prehľad tíruhov poistenia 

Druh poistenia 
Ročné poistné 

Druh poistenia s daňou {€) 
^ Poistenie stavieb 386,22 

Poistenie prerušenia prevádzky - Stavby nedojednané 
Poistenie hnuteľných vecí nedojednané 
Poistenie prerušenia prevádzky - Hnuteľné veci nedojednané 

v Poistenie elektronických zariadení 58,26 
Poistenie strojov a strojných zariadení nedojednané 
Havarijné poistenie strojov nedojednané 
Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu nedojednané 
Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu nedojednané 
Špeciálne pripoistenia nedojednané 

Celkové ročné poistné: 411,55 

Daň: 32,93 
_ — J . . J ^ - - ^ 
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Celkové ročné poistné s daňou: 444,48 

Týmto dodatkom sa dopĺňajú/menia články a body poistnej zmluvy č. 2407621724 nasledovne: 

1. čl. I. Úvodné ustanovenia- Poisťovateľ/Poistník/Poistený 
2. čl. I. Úvodné ustanovenia - Prehľad druhov poistenia 
3. čl. Hl. Záverečné ustanovenia - Prílohy 

8k0 Je uvedené y texte tohto dodatku, 

-II— -lí.-í.-W.ISFfTT 

Poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami neživotného poistenia VPP NP 2020 (ďalej len „VPP NP 
2020") a príslušnými Osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020, doložkami a dojednaniami platnými pre konkrétne 

POISTENIE STAVIEB 

Adresné miesta poistenia pre poistenie HLAVNÝCH STAVIEB 

1. Miesto poistenia (adresné): Centrum integrovanej zdravotnej starostlivosti - Rajecká cesta 13/19, 01313 
Rajecké Teplice (Z1) 
HLAVNÁ STAVBA 1 
Druh hlavnej stavby: Budovy škôl, nemocníc, administratívy, domovov, obytné budovy (SB101) 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Činnosti miest a obcí (S101/R1) 

1. Zmluvné dojednania 
1.1. Poistenie stavieb sa riadi Osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020 pre poistenie stavieb a hnuteľných vecí 

OUMA VPP NP 2020 (ďalej iba „OUMA VPP NP 2020"). 
1.2. Poistenie sa vzťahuje na tie poistné nebezpečenstvá (riziká), ktoré sú dojednané pre konkrétny predmet 

poistenia v bode 2. Rozsah poistenia (označené znakom v alebo v časti Pripoistenia uvedené textom). 

Definície poistných nebezpečenstiev: 
FLEXA+ - požiar, výbuch, priamy úder blesku, náraz lietadla, dym unikajúci zo zariadení, aerodynamický tresk 
Živel komplexný - záplava, povodeň, víchrica, krupobitie, zosuv pôdy, lavína, pád predmetov, zemetrasenie, tiaž 
snehu, výbuch sopky 
Povodeň - záplava a povodeň 

v l\Jl I I I U U I M U | J U U I \ I V 

Živel výber - zosuv pôdy, lavína, pád predmetov, zemetrasenie, tiaž snehu, výbuch sopky 
Vodovodné - voda unikajúca z vodovodných zariadení 
Náraz DP - náraz vozidla 
SD BD - Superdoložka pre poistenie bytových domov SD BD 2020 
Náklady na demoláciu - v zmysle bodu 67. písm. b) OUMA VPP NP 2020 
OHr-nH^ŕinío cfn^/ohnôho m a t e r i á l u — w -zim/dlť* rin!n"7Ľrw NIV 

Poistné riziká 

Pora­
dové Predmet poistenia 
číslo (poistená vec) 
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1 . Vrátane Spoluúčasť Ročné poistné 
(€) riziko DPH (€) s daňou (€) 

Základný rozsah krytia 
1. Hlavná stavba 1 NA1 - Vlastná budova alebo iná stavba 
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Centrum integrovanej 
zdravotnej starostlivosti v 
meste Rajecké Teplice v v ^ 1 m Q Q Q ^ 3 Q 2 5 2 4 Q 

zrekonštruovaný objekt 
spolufinancovaný Európskym 
fondom regionálneho rozvoja  

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade poškodenia alebo zničenia poistenej veci sa dojednáva zlomkové 
poistenie pre poistenie stavieb v nasledovnom rozsahu; 

. 535 545 € pre poistné udalosti vzniknuté poistným nebezpečenstvom „Vodovodné" pre predmet poistenia: 
Hlavná stavba 1 

Pripoístenia - Poistenie stavieb: 

Poistené riziká 
Poistná suma 

(€) 
1 . 

riziko 
Vrátane 

DPH 
Spoluúčasť 

(€) 
Ročné poistné 

s daňou (€} 

Odcudzenie stavebných súčastí 700 / 30 v základnom 
poistnom 

Rozbitie skía- Sklenené stavebné súčsstl 
Vandalizmus 
Náklady na demoláciu 

O UUU 
3 000 

20 000 

/ 

T 

•/ 

•/ 

/ 
v 
•/ 

OU 
30 
30 

a a , o u 
17,82 
16,20 

Poistné krytie poskytnuté v rámci základného rozsahu poistenia (nižšie uvedené pripoístenia sa nevzťahujú 
na rozostavané stavby a stavby v rekonštrukcii): 

Limifpoistného 
plnenia za jedno 

Poistené riziká / veci Spoluúčasť (€) poistné obdobie (€) 
Atmosférické zrážky 30 3 000 
Zvýšená hladina podzemnej vody 30 3 000 
Vandalizmus 30 1 000 
Indukcia a prepätie na strojných a elektronických zariadeniach stavby 30 1 000 
Búrlivý vietor 30 1 000 
Náklady na uniknuté médium 30 1 000 
Náklady na vyhľadanie príčiny vzniku škody 30 1 000 
Voda unikajúca zo strešných žľabov a vonkajších zvodov 30 1 000 
Náklady na výmenu zámkov vstupných dverí (náhrada primeraných nákladov na výmenu 
zámkov vstupných dverí do poistenej stavby, ak ku strate kľúča od predmetného zámku došlo v 30 1 000 
súvislosti s poistnou udalosťou) 

1 000 € alebo 
2% z PS stavieb Vedľajšie stavby (predmetom krytia sú poistné nebezpečenstvá dojednané pre príslušnú hlavnú 30 

1 000 € alebo 
2% z PS stavieb 

stavbu) 
30 

poistených v PZ 

Poistenie stavieb Celkové ročné poistné s daňou (€): 386,22 

3 . Pripoisíenia / Doložky 

Dojednanie k pripoisteniu „Zvýšená hladina podzemnej vody" 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom povodeň, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia o pripoistenie pre prípad 
poškodenia alebo zničenia poistenej veci podzemnou vodou v dôsledku zvýšenia hiadiny podzemnej vody 
spôsobeného povodňou, a ío aj v prípade, ak k povodni došlo mimo miesta poistenia. 

Dojednanie k pripoisteniu „Náklady na vyhľadanie príčiny vzniku škody" 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom voda unikajúca z vodovodných zariadení, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia 
o náhradu nákladov na vyhľadanie príčiny vzniku škody na poistenej veci, búracie práce priamo súvisiace 
s vyhľadaním príčiny vzniku škody a uvedenie stavby do stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou pri poistnej 

» * « 1 

^ ( 1 1 " " •••• ' - — ; 
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udalosti spôsobenej vodou unikajúcou z vodovodných zariadení. 

Dojednanie k pripoisteniu „Indukcia a prepätie na strojných a elektronických zariadeniach stavby " 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom priamy úder blesku, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia o pripoistenie pre 
prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci indukciou alebo prepätím na strojných a elektronických 
zariadeniach stavby v súvislosti s poistnou udalosťou spôsobenou na stavbe poistným nebezpečenstvom priamy 
úder blesku. 

Dojednanie k pripoisteniu „Búrlivý vietor" 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom víchrica, sa dojednáva rozšírenie poistného krytia o pripoistenie pre prípad 
poškodenia alebo zničenia poistenej veci búrlivým vetrom. Toto pripoistenie sa vzťahuje aj na škody na 
stavebných súčastiach a príslušenstve stavby umiestnených na vonkajšej strane stavby (firemné štíty, reklamné 
tabule, markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie vrátane podporných konštrukcií, iné 
elektronické a strojné zariadenia umiestnené na vonkajšej strane stavby). 

Dojednanie k pripoisteniu „Voda unikajúca zo strešných žľabov a vonkajších zvodov1' 
Pre poistené stavby, pre ktoré je dojednané poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci 
poistným nebezpečenstvom voda unikajúca z vodovodných zariadení, sa v rozsahu tohto pripoistenia dojednáva, 
že vodovodným zariadením sa rozumejú aj zvody odvádzajúce atmosférické zrážky, ktoré sa nachádzajú na 
vonkajšej strane stavby a poistné krytie sa v rozsahu tohto pripoistenia vzťahuje aj na škody spôsobené vodou 
unikajúcou zo strešných žľabov a vonkajších zvodov. 

Doložka ND2 - Vzdanie sa námietky podpoistenia 
V prípade dojednania tejto doložky v poistnej zmluve sa dojednáva, že ak sa poistná hodnota poistenej veci alebo 
súboru poistených vecí do doby poistnej udalosti nezvýši o viac ako 15 percent, ustanovenie bodu 61. OUMA VPP 
NP 2020 na účely tejto doložky neplatí. 

4. Zviáštne dojednania pre poistenie stavieb 
Nedojednané. 

POISTENIE ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Adresné miesta poistenia pre poistenie ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
1. Miesto poistenia 1: Centrum integrovanej zdravotnej starostlivosti - Rajecká cesta 13/19, 01313 Rajecké Teplice 

(Z1) 
Elektronika 1 
Kategória zariadenia: Zabezpečovacia a signalizačná technika 
Požiarne najrizikovejšia činnosť: Činnosti miest a obcí (S101/R1) 

1. Zmluvné dojednania 
1.1. Poistenie elektronických zariadení sa riadi Osobitnými ustanoveniami VPP NP 2020 pre poistenie strojných 

a elektronických zariadení OUSE VPP NP 2020 (ďalej iba „OUSE VPP NP 2020"). V prípade dojednania rizík 
Flexa+j Živel komplexný. Vodovodné, Náraz DP alebo Odcudzenie sa poistenie riadi aj Osobitnými 
ustanoveniami VPP NP 2020 pre poistenie stavieb a hnuteľných vecí OUMA VPP NP 2020 (ďalej iba „OUMA 
VPP NP 2020"). 

1.2. Poistenie sa vzťahuje na tie poistné nebezpečenstvá (riziká), ktoré sú dojednané pre konkrétny predmet 
poistenia v bode 2. Rozsah poistenia (označené znakom s alebo v časti Pripoistenia uvedené textom). 

Definície poistných nebezpečenstiev: 
Elektronické riziká - akákoľvek udalosť, ktorá nastane nečakane a náhle a nie je vylúčená v OUSE VPP NP 2020 
prípadne v ďalších dojednaniach 
FLEXA+ - požiar, výbuch, priamy úder blesku, náraz lietadla, dym unikajúci zo zariadení, aerodynamický tresk 
Živel komplexný - záplava, povodeň, víchrica, krupobitie, zosuv pôdy, lavína, pád predmetov, tiaž snehu, 
zemetrasenie, výbuch sopky 
Vodovodné - voda unikajúca z vodovodných zariadení 
Náraz DP - náraz vozidla 
Odcudzenie - krádež vlámaním, lúpež 
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2. Rozsah poistenia 

Poistné riziká 

Pora­
dové 
číslo " ProdrneťpoiGtenío (poistená vec) 

'n 
'OJ 
O 

' c 
e 

32 

c 

Q . 

£ o 
•d) 

O 
Q_ 
Q 

š S. Poistná suma Vrátane Spoluúčasť Ročné poistné 
* - , , í 0 ' (€} DPH (€) sdäňoU(€} 

1.1. Elektronika 1 
zabezpečovací systém - kamery, alarrn • 4 447 S .30 4.8,02 

Zoznam poistených elektronických zariadení 

Názov 
Výrobné číslo / 

Rok výroby Inventárne číslo 
Poistná suma 

(€) 
Elektronika 1 
Súbor zariadení 
Spolu: 

Zabezpečovací systém - kamery, alarm 
2020 Súbor zariadení 4 447 

4 447 

Pripoistenia - Poistenie elektronických zariadení 

Poistené riziká 
Poistná 1. Vrátane Spoluúčasť 

suma (€) riziko DPH {€) 
Ročné poistné 

s daňou (€) 
Odcudzenie Z1, R1 4 447 V V 30 10,24 

Poistenie elektronických zariadení Celkové ročné poistné s danou (€): 58,26 

3. Pripoistenia / Doložky 
Doložka k OUMAVPP NP 2020 
Odchylne od „Miesta poistenia" v^mysle OUMAVPP NP 2020 je miestom poistenia pre .prenosné elektronické 
zariadenia, elektronické zariadenie zabudované vo/na vozidle alebo podvozku vozidla územie SR a poistené veci 
sa môžu nachádzať aj mimo stavby, miestnosti. 

4. Zvláštne dojednania pre poistenie elektronických zariadení 
Nedojednané. 

Odpovede poistníka na otázky poisťovateľa pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu tvoria neoddeliteľnú 
prílohu tejto poistnej zmluvy. Poistnik svojim podpisom potvrdzuje, že odpovedal pravdivo a úplne na všetky 
písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia. Poistnik je povinný poisťovateľovi bez 
zbytočného odkladu oznámiť všetky zmeny v skutočnostiach, na ktoré bol opýtaný pri dojednávaní poistenia a 
každé zvýšenie rizika, o ktorom poistený vie a ktoré nastalo po uzavretí poistnej zmluvy. 

uesto poistenia 

miesta poistenia 
i 

poistenie majetku 
integrovanej zdravotní s cesta 0 1 3 i : 

1. Doba príjazdu profesionálneho hasičského záchranného zboru: 
10-15 min. 

2. Sú poisťované veci chránené funkčným samočinným hasiacim zariadením? Ak áno, na akej ploche? 
Nie. 

3. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou požiarnou signalizáciou s automatickými hlásičmi (EPS)? 

Dodatok č. 1 zo dňa 02.12.2022 k Poistnej zmiuve č.: 2407621724 Kód produktu: ProFi 



Ak áno, je EPS priamo prepojená na nepretržitú strážnu siužbu alebo profesionálny hasičský záchranný zbor? 
Nie. 

4. Sú poisťované veci strážené nepretržitou strážnou službou, a to aj v dobe, kedy sa nekoná žiadna 
prevádzková činnosť? 
Nie 

5. Obsahujú budovy a stavby konštrukčné prvky, ktoré zvyšujú nebezpečenstvo šírenia požiaru? 
Nie. 

6. Prevádzkuje sa v mieste poistenia činnosť zvyšujúca riziko vzniku požiaru alebo sú v mieste poistenia 
skladnvané kvapalné alehn; plynné hnľfavé látky (R výnimkou predpisom povolených prevádzkových zásob)* 
výbušniny, trhaviny, alebo sa s týmito látkami pracuje alebo manipuluje vo vzdialenosti kratšej ako 15 metrov 
od poisťovaných vecí? 
Nie. 

7. Leží miesto poistenia v nadmorskej výške 800 metrov a vyššie a nie je celoročne dostupné profesionálnym 
hasičským záchranným zborom? 
Nie. 

8. Je v mieste poistenia celoročne k dispozícii dostatočná zásoba nezamŕzajúcej vody a sú dostatočne 
dimenzované vodovodné rozvody, hydranty, toky riek, atď.? 
Áno. 

9. Je v mieste poistenia trvalé možnosť telefonického ohlásenia požiaru? 
Áno. 

10. Nachádza sa miesto poistenia na samote alebo mimo dohľadu trvalo osídlených lokalít? 
Nie. 

11. Býva-miesto poistenia postihnuté povodňami alebo záplavami v intervaloch kratších ako 20 rokov a/aiebo boio 
v posledných 10 rokoch miesto poistenia postihnuté povodňou aiebo záplavou viac ako jedenkrát? 
Nie. 

12. Bola v mieste poistenia zaznamenaná povodeň za posledných 50 rokov? 
Nie. 

13. Sú budovy alebo stavby drevené alebo neodolné proti požiaru (typ C)? 
Nie. 

14. Sú poisťované veci chránené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou {EZS) s napojením na puit 
centralizovanej ochrany (PCO)? 
Nie. 

Stavba 1 - Centrum integrovanej zdravotnej starostlivosti v meste Rajecké Teplice, zrekonštruovaný 
objekt spolufinancovaný Európskym fondom regionálneho rozvoja 

1. Je poisťovaná stavba pre požadované nebezpečenstvá poistená aj u iného poisťovateľa? 
Nie, 

2. Je poisťovaná stavba alebo jej časti poškodená a/aíebo zničená a/alebo nie je riadne udržiavaná a/alebo nie 
je v prevádzkyschopnom stave? 
Nie. 

3. Je poisťovaná stavba riadne prevádzkovaná? 
Áno. 
Riadne prevádzkovaná stavba - stavba : ktorá je využívaná v súlade s účelom a podmienkami využitia 
predmetnej stavby uvedenými v platnom kolaudačnou rozhodnutí (ak stavba podlieha kolaudácii) a súčasne 
sa v nej zdržujú zamestnanci poisteného alebo poistníka alebo inej oprávnenej osoby viac ako 30 hodín 
týždenne. 

4. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

5. Uveďte škodový priebeh na poisťovanej stavbe za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (ai keď 
poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0 Výška škôd: 0 

Elektronika 1 - Zabezpečovací systém - kamery, alarm 

1. Sú poisťované zariadenia pre požadované nebezpečenstvá poistené aj u iného poisťovateľa? 
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2. Sú poisťované zariadenia alebo ich časti poškodené a/alébo zničené a/alebo nie sú riadne udržiavané a/alebo 
nie sú v prevádzkyschopnom stave? * ' . ~ 
Nie. 

3. Majú poisťované zariadenia charakter pretekárskeho vozidla, plavidla, lietadla alebo akéhokoľvek zariadenia 
pre lietanie, vozidla s EČV aiebo sú využívané pre prácu v podzemí? 
Nie. 

4. Je poistenie zariadenia zmluvne viazané (napr. Iízingovou alebo inou zmluvou o financovaní)? 
Nie. 

5. Nachádza sa poisťované zariadenie v sťažených podmienkach (napr. vysoká prašnosť, vlhkosť, vibrácie, 
prítomnosť výbušných výparov alebo horľavých látok, testovanie, expedícia, umiestnenie v exteriéri apod.)? 
Nie. 

6. Je poisťované zariadenie požičiavané, využívané na testovanie alebo obsluhované väčším počtom osôb? 
Nie. 

7. Požadujete zriadiť vinkuláciu? 
Nie. 

8. Uveďte škodový priebeh na poisťovaných zariadeniach za posledných 5 rokov - počet a výšku škôd v EUR (aj 
keď poistenie v tom čase nebolo dojednané) 
Počet škôd: 0, Výška škôd: 0 

Druh poistného: bežné 
Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú: od 17.11.2020 do: neurčito 
s poistným obdobím 12 po sebe nasledujúcich mesiacov (poistný rok) 
Celkové ročné poistné s daňou: 444,48 € 
Počet splátok: i 
Dátum splatnosti poistného/splátok v poistnom období: 17.11. 
Výška lehotného poistného s daňou: 444,48 € 

Bankové spojenie; číslo účtu IBAN:SK35 0200 0000 0000 4813 4112 
BIC/SWiFT kód: SUBASK3X, Číslo účtu BBAN: 0048134112/0200, Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 2407621724 (číslo PZ) 

Osobitné ustanovenia 
Tento dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňa 03.12.2022. Ostatné 
ustanovenia poistnej zmluvy vrátane jej príloh, ktoré nie sú týmto dodatkom dotknuté, ostávajú v platnom pôvodnom 
znení. Dodatok je možné meniť a dopĺňať len na základe vzájomnej písomnej dohody zmluvných strán. Dodatok je 
vyhotovený v dvoch rovnopisoch, z ktorého každá zmluvná strana obdrží po jednom rovnopise. 

Pokiaľ sa dohodlo platenie jednorázového poistného v splátkach, v prípade nezaplatenia niektorej splátky je poistné 
v zostatkovej výške splatné naraz. 

Pokiaľ nie je v tejto poistnej zmluve dojednané inak, dojednáva sa, že poistné plnenia vyplatené zo všetkých 
poistných udalostí vzniknutých v jednom mieste poistenia v priebehu jedného poistného roku alebo v dobe určitej, 
na ktorú bolo poistenie dojednané, sú pre celú poistnú zmluvu obmedzené nasledovnými limitmi poistného plnenia, 
ktoré sú najvyššou hranicou poistného plnenia poisťovateľa: 

a) za škody vzniknuté z príčiny poistného nebezpečenstva záplava alebo povodeň v súhrne do výšky 
dojednanej v poistnej sumy, maximálne však 3 500 000,00 €; 

b) za škody vzniknuté z príčiny poistného nebezpečenstva^emetrasenie v súhrne do výšky dojednanej 
v poistnej sumy, maximálne však 3 500 000,00 €. 

Vyhlásenie poistníka/poisteného 
Poistník podpisom tohto dodatku potvrdzuje, že mu boli pred uzavretím tohto dodatku poskytnuté informácie podľa 
§ 792a Občianskeho zákonníka. Poistník svojim podpisom potvrdzuje, že pri uzatvorení tohto dodatku prevzal 
všeobecné poistné podmienky a doložky uvedené v tomto dodatku, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
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zmluvy. Poistnik ďalej svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s dbsahom všeobecných poistných 
podmienok ako aj s obsahom doložiek a berie na vedomie, že prípadné ústne dojednania neuvedené písomne v 
tomto dodatku sú neplatné. Tiež potvrdzuje, že ná všetky otázky poisťovateľa odpovedá! úplne a pravdivo a 
zaväzuje sa hlásiť poisťovateľovi zmeny v nahlásených skutočnostiach. Poistnik svojim podpisom potvrdzuje, že 
všetky skutočnosti uvedené v tomto dodatku sú pravdivé a správne a súhlasí s obsahom tohto dodatku a 
všeobecnými poistnými podmienkami. Poistnik svojím podpisom berie na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený 
spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysie Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Všeobecné 
informácie o spracúvaní osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v Informáciách o spracúvaní 
osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy a s ktorými sa poistnik zaväzuje oboznámiť aj 
poistených. Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webove' stránke •"•oisťa^atefH 
www.generaii.sk a na pobočkách Poisťovateľa. 

V súlade s § 10 zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred 
financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto poistnik 
vyhlasuje, že tento dodatok uzaviera vo vlastnom mene a finančné prostriedky, ktoré zaplatí ako sumu poistného sú 
v jeho vlastníctve. Ak toto vyhlásenie nie je pravdivé, poistnik písomne oznámi poisťovateľovi identifikačné údaje 
osoby, v ktorej mene uzatvára tento dodatok, resp. identifikačné údaje osoby, v ktorej viastníctve sú finančné 
prostriedky zaplatené ako poistné, vrátane súhlasu tejto osoby vyjadreného jej podpisom. Povinnosti uvedené 
v predošlej vete môže poistnik splniť formou Čestného vyhlásenia na tlačive poisťovateľa. Poisťovateľ nie je 
povinný poskytnúť poistné krytie a nezodpovedá za náhradu akejkoľvek škody alebo poskytnutie akéhokolVek 
benefitu, ak by poskytnutie takéhoto krytia alebo platby z takéhoto nároku na náhradu škody alebo z poskytnutia 
takéhoto benefitu vystavilo poisťovateľa akejkolVek sankcii, zákazu alebo reštrikcii (obmedzeniu) v zmysle rezolúcie 
OSN aiebo obchodným či ekonomickým sankciám podľa zákonov aiebo smerníc Európskej únie, Slovenskej 
republiky, Veľkej Británie alebo USA. 

Ak je osoba poistníka odlišná od osoby poisteného, poistnik vyhlasuje, že oboznámil poisteného so všeobecnými 
poistnými podmienkami, zmluvnými dojednaniami a doložkami, ktorými sa riadi táto poistná zmluva. Poistnik 
podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje, že mu boli pred uzavretím poistnej zmluvy písomne poskytnuté informácie 
v zmysle § 70 ods. 4 zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve v platnom znení. 

Príiohy 
Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

1. Informácie o spracúvaní osobných údajov 
2. Všeobecné poistné podmienky neživotného poistenia VPP NP 2020 (č. tlačiva: VPP_NP_2020_v3) 
3. Doložka K20 (č. tlačiva: Doiožka_K20_v7) 

Dodatok uzavretý v Rajeckých Tepliciach dňa 

Ing. PhD Ambróz Hájnik 

iU 

Podpis (a pečiatka) poistníka 

Z I 
BUČO SK, s-Tf. o. 

Podpis zástupcu Uenéraii Poisťovňa, 
pobočka poisťovne z iného členského štátu 

povereného uzatvorením tejto zmluvy 
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